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P R O L O G O 

AL poner en manos de la juventud estudiosa esta nueva 
COLECCIÓN DE TROZOS ESCOGIDOS, nada más distante de 
nuestro ánimo que la pretensión de innovar esencialmen­
te el procedimiento que en este punto han seguido nues­
tros dignísimos comprofesores. 

Consistiendo, como desde luego se comprende, el mé­
rito de esta índole de trabajos en el mayor ó menor acierto 
con que cada uno haya procedido al escoger, no sólo los 
autores, sino también las partes de sus obras, como tan 
sabiamente nos aconseja el retórico inmortal de Calaho­
rra, gustosos reconocemos en todos aquéllos, á la vez 
que la suficieDcia necesaria, y aun superior al efecto, los 
mismos buenos deseos que al presente nos animan, con 
respecto al mayor aprovechamiento intelectual y educa­
ción moral de nuestros queridos jóvenes. 

No obstante lo dicho, hácese preciso convenir en que 
el espíritu de innovación, tan en boga en nuestros tiem­
pos, modifica y hasta cambia por completo en algunas 
ocasiones las circunstancias en que tales trabajos se reali-



zan, sin que de ellas pueda en manera alguna prescin-
dirse, á no ser que los mismos dejen de cumplir el fin 
primordial, y pudiéramos decir que exclusivo, á que de­
ben encaminarse. 

L a edad en que los jóvenes empiezan el estudio de la 
lengua latina; el corto desarrollo intelectual, y la escasa 
preparación con que al efecto puede contarse en esa 
misma edad; el tiempo que hayan de consagrar á su es­
tudio, y el número y naturaleza de las demás asignaturas 
á que al propio tiempo se tengan que dedicar, motivos ó 
factores son de los que no puede olvidarse quien, al pu­
blicar un libro de esta clase, penetrado de su deber, in­
teresado en bien de sus discípulos y teniendo verdadera 
vocación para la enseñanza, trate de evitar que sus es­
fuerzos y deseos resulten absoluta y totalmente infruc­
tuosos. 

Poseídos de tales consideraciones, y teniendo muy en 
cuenta las disposiciones legales y vigentes, en cuanto á 
ía enseñanza de la lengua latina se refieren, hemos procu­
rado realizar nuestro propósito, caminando de lo fácil á 
lo difícil, según eméndenos qua procade en trabajos de 
esta índole. 

Como preliminar de nuestra obra, presentamos una 
colección de oraciones en sus diferentes clases, despro­
vistas de hipérbaton y en su forma más sencilla, á ña de 
que en el primer año puedan servir para el análisis y co­
nocimiento de las partes de la oración aisladamente 
consideradas; y en el segando, para comprobar la doc­
trina de la sintaxis, asi en lo que se refiere á la concor-



dancia y al régimen, como en lo tocante á la construcción 
y análisis de las diversas clases de oraciones. 

Teniendo en cuenta la autorizada opinión del erudito 
Rollin, al decir que debían escribirse ex professo libros 
latinos para los niños que principian traducir, hemos 
creído conveniente insertar una buena parte del Epitome 
de Historia Sagrada, escrito según aquella idea por 
Mr. Lhomond, cuyo leugaaje elegante, al par que correc­
to y sencillo, se adapta, en nuestro sentir, á la compren­
sión de las más tiernas inteligencias. 

Al terminar la primera parte de nuestra Colección 
con dos secciones de parábolas, máximas y sentencias, 
tomadas la primera délos libros sapienciales, y de dis­
tintos escritores la segunda, hemos tenido en cuenta, no 
sólo la opinión del autor ya citado en lo tocante al 
aumento gradual de las dificultades en proporción con 
los adelantos del alumno, para lo cual las referidas pará­
bolas, máximas y sentencias nos parecen muy del caso, 
sino que también, de la propia suerte que al colocar en 
su lugar correspondiente otras materias de igual natura­
leza, hemos creído atender á la necesidad imperiosa y 
hoy más que nunca sentida de formar y educar el cora­
zón tie nuestros queridos alumnos según los principios de 
la verdadera ciencia, cual es la que se funda en el temor 
de Dios. Hemos dicho que e t̂a necesidad es hoy como 
nunca sentida^ y creamos que no se necesiten muchas 
razones para demostrar tal aseveración. . 

Es indiscutible que una educación exclusiva y emi­
nentemente clásica, lejos de contribuir ai fin que deja-
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mos indicado, contrarrestaría, por el contrario, con sus 
múltiples y peligrosos efectos los sentimientos é inclina­
ciones que en nuestros mismos alumnos produzca el estu­
dio de la asignatura de Religión y Moral, debilitando ó 
anulando por completo los más bellos y puros ideales de 
sus tiernas inteligencias, despertando en las mismas los 
en extremo funestos del positivismo materialista, tan des­
arrollado, por desgracia, en los actuales tiempos; y si 
después de esto los profesores todos nos creyésemos rele­
vados de la sagrada obligación que sobre nosotros exis­
te, de secundar cada cual en su esfera los sanos princi­
pios de educación y moralidad que ios niños reciben de 
sus padres, medrados seguramente andarían, en día no 
lejano, los vínculos que deben existir, y que acaso sólo 
por aquella causa (con profunda pena lo decimos), em­
piezan á quebrantarse notablemente entre padres é hijos, 
discípulos y maestros, goberaantes y gobernados y entre 
los ciudadanos todos y el interés supremo é inmortal de 
nuestra querida patria. 

E n la sección primera de la segunda parte de nues­
tro libro damos á conocer á Cornelio Nepote, insertando 
algunas de sus bien escritas biografías, á las que siguen 
modelos de los principales escritores de historia y litera­
tura, tales como Julio César, Salustio y Tito Livio, reser­
vando el lugar que corresponde á los notables epistc-
lógrafos y oradores Marco Tullo Cicerón y el gran Padre 
de la Iglesia San Jerónimo, de cuyos trabajos literarios 
resultaría pálido cuanto pudiéramos decir en este lugar, 
comparado con ios juicios que sobre los mismos han pu-
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blicado inteligencias más privilegiadas que la nuestra. 
L a tercera parte de nuestra Colección la dedicamos 

exclusivamente á los poetas, de los que, procurando se­
guir el mismo procedimiento gradual que hemos seguido 
en los prosistas, damos á conocer un buen número, in­
sertando modelos de diversas composiciones, desde la 
más sencilla fábula ó apólogo, hasta el poema heroico 
más acabado. En ella figuran los más notables repre­
sentantes de la poesía clásica latina, Fedro, Catulo, Mar­
cial, Tibulo, Ovidio, Virgilio, Prudencio y Horacio, de 
cada uno de los cuales hemos escogido las composi­
ciones ó trozos que nos han parecido más del caso, al 
doble fin de instruir y moralizar, según dejamos dicho, 
dando á los cuatro últimos la extensión que por su im­
portancia merecen, teniendo también en cuenta la que 
debe darse á ios libros ó colecciones de este género. 

Resenado el plan de nuestro humilde trabajo, mucho 
nos satisfará que los resultados del mismo correspondan 
á los propósitos que nos han animado al realizarlo y que 
ya con toda sinceridad dejamos expuestos; pero si tal cual 
es, atenúa al menos las dificultades, disminuye las mo­
lestias y reporta algún beneficio al mayor adelanto inte­
lectual y educación moral de nuestros jóvenes y queridos 
alumnos, á quienes cariñosamente lo dedicamos, habre­
mos realizado una de nuestras más gratas y constantes 
aspiraciones. 





PRIMERA PARTE 

SECCION P E I M E E A 

EJERCICIOS PRELIMINARES, PRÁCTICO - PREPARATORIOS 
PARA FACILITAR LA TRADUCCIÓN DEL LATÍN 

AL CASTELLANO 

Proposiciones de verbo sustantivo. 

Stttn, es, esse. 

Ego sum Pastor bonus. Tu es puer carissimus 
ómnibus. Timor Domini est|initium sapientice. Nos 
sumus hommes^ et ideo mortales. Vos estis studiosi 
litterarum. V m justi sunt Scepe infortunati in hoc 
mundo. Jigo eram ohm innocens. Tu eras humilis 
Pater meus erat agrícola. Nos eramus avidi rerum 
tutilium. Vos oratis cari parentibus vestris. Romani 
erant penti juns. Ego fui semper amator veri. Tu 
íuisti queque propugnator justitise. Roma fuit caput 
orbis. Nos íuimus bellatores! insignes. Vos fuistis 
praediti ratione et libértate. Pater meus et frater 
tuus íuerunt amici. 

I I 

Ego fueram obediens majoribus meis. Tu fueras 
mecum comes m studio. Homo ille fuerat dives. Nos 
tueramus ohm potentes. Vos fueratis avidi laudis. 



Cartílago et Roma fuerant civitates inimicse.^ Bgo 
ero inimicus strenuus. Tu eris alter ego. Ule erit or-
namentum patria et gloria majorum suorum. Nos 
erimus liberi in alia vita. Vos eritis generatio tem-
poris venturi. Humanitas et nobilitas erant virtutes 
proprise juventutis. Ego fuero conscius rei. Tu fueris 
obediens parentibus. Justitia fuerit virtus máxima 
inter homines. Nos fuerimus aliquando injusti. Vos 
fueritis utiles societati. Sapientia et virtus fuerint 
ornamenta hominum. 

í l i 

Esto semper vigilans. Homines sunto fideles. 
Bgo sim aptus et prudens. Tu sis probus et diligens. 
Modestia vestra sit nota ómnibus homimbus. Nos 
simus specimen virtutis. Vos sitis veré amato res 
Dei. Consilium et veritas sint duces vitee vestrse. 
Ego essem sacerdos. Tu esses obtrectator. ^ Justitia 
esset voluntas constans et perpetua tribuendi unipui-
que jus suum. Societas et amicitia cum potentibus 
non essent saspe fidelia. Gura hospitalitatis fuerit 
magna apud civitatem tuam. Nomen Domini fuerit 
ubique benedictum. Utinam ego fuissem cautus et 
sapiens, O baritas fuisset máxima omnium virtutum. 
Judicia :hominum fuissent vera. 

Anima mea est tristis usque ad mortem. Deus est 
ubique. Nos sumus laeti et parati ad omnia. Fures 
sunt in carcere populi. Ego eram vobiscum ómnibus 
diebus. Hospes quídam erat cum eo. Vos eratis tune 
in civitate. Milites erant parati ad pugnam. Paulus 



fuit m vmculis per biennium. Oopise fuerunt in castris 
die ac nocte. Frater ejus fuerat antea cum eo in hor-
to. Nos fueramus eo tempore in armis. V i r bonus 
entcontentus sorte sua. Cicero fuerit in térra aliena 
procul a patria. Dummodo sitis in urbe nostra, eritis 
tut i . Ita exercitus esset veré paratas ad pumam Tu 
íuisses cerfce m hoc numero, ünus cónsul non fuisset 
in tan tempore. 

V 

Deus est. í ro ja fuit. Ñeque lex certa fuit Ínter 
gentes paganorum. Omnes arbores puldirse oculis 
et suaves gustm erant in paradiso. Pax et iustitia 
fuerunt ibi. Felicitas non erit unquam in vita hac. 
mtortuma, calamitas ac miseria erunt semper inter 
omnes gentes térras. Pietas ac probitas sit apud 
omnes hommes. Nullse divitias essent sine labore. 
INulla creatura fuisset sine Oreatore Summo. 

V I 

Proposiciones transitivas ó primeras de activa. 

Filius bonus amat parentes suos. Mult i homines 
amantvamtates v i te . Nos amemus justitiam, et t i -
meamus semper Dominum. Magister pradens mo-
netsuaviter discípulos suos. Pater diligens monebat 
unos suos. Sacerdos monuit fideles in concione Vos 
monueratis secreto amicos vestros. Petrus leoitquo-
M i e scnpturas sacras. Tu legisti liistoriam0Hispa-
n i ^ Lege accurate príecepta divina. Nos audivimus 
a patre consilia salutis. F i l i , audi verba sapientise 
i^eus creavit coelum et terram. Serpens decepit me* -



Prsefecti regii miserunt omnes cives ejus gentis ad 
regem. Frá t res , diligite inimicos vestros, sicut Jesús 
dilexitsuos. Athenienses flebant tristem servitutem. 
Darius com]}aravit classem quingentarum navium. 
Sulpicius diligebat continentiam majorum, vitupera-
bat insolentiam hujus sseculi. Casum il lum tempo-
rum patienter tu l i . Mult i qusesierunt ssepe bella pro-
pter cupiditatem glorias. Nos sustinebimus prselium. 
Vos vero consérvate auctoritatem vestram. Deus 
vocabit homines in judicium. Miltiades diligebat 
patríam suam. Parvuli discebant lectionem. V i r 
justus amat disciplinam. Filius bonus amabit paren-
tes suos. Nos laudemus viros gloriosos et parentes 
nostros in generatione sua. Concupiscite sermones 
meos, diligite illos, et habebitis disciplinam. Deus 
custodiet justum ab inimicis et tutabit i l lum a se-
ductoribus. . 

F i l i , ne defraudes eleemosjnam paupens. Dux 
prudens erudivit exercitum disciplina militari . 

V I I 

Segundas de activa ó intransitivas. 

Legati venerunt ad Annibalem de pace. Valerius 
Flaccus depugnavit cum gallis. Reges regnabunt 
per Deum. Res romana crevit labore et justitia. Lu­
pus et agnus compulsi siti venerant ad rivum eum-
dem. Jacobus vixit decem et septem anuos postquam 
commigrasset in ^Egyptum. Cainus non paruit Deo 
monenti. Imperator pugnabat accerrime in hoc pras-
lio. l i le vivebat liberius. H i omnes differunt ínter 
se lingua etmoribus. Circus Romee permanet ad me-
moriam nostram. 



Jesús resurrexit tertia die. Mortui dormiunt in 
aeternum. Justi sedebunt ad dexteram Dei. Malus 
obedit linguae iniquse, et fallax obtemperat labiis 
mendacibus. Sapiens timet et declinat a malo. Ne 
respondeas stulto juxta stultitiam suam. Date pau-
peribus de fructu manuum vestrarum. Discipulus 
pareat magistro. Puer dormit. Bellum exarsit súbi­
to. Petite et accipietis. Deus dixit serpenti: tu re-
ptabis super pectus. Legati venerunt ad cónsules ex 
Ínsula. Dona Abelis placuerunt Deo. Magnificentia 
animi et solertia ingenii accedebant aliis virtutibus 
Miltiadis. Deus providebit. Ego dixi in excessu meo: 
omnis homo mendax. Lex divina manet semper. 

Omne periculum impendet nobis a daemone. Ne-
cessitudo summa intercedit mihi tecum. Terentia 
nupsit ^ Ciceroni. l i le praecellit tibi. Gaudebis tibi 
de sapientia. Dies optatissima i l luxit nobis. Mille 
aguas mese errant in montibus siculis. Hoc discrepat 
a vero. Petras constat sibi. Ne credas nimium colo­
rí. Adolescens antecessit celeriter ómnibus gloria 
ingenii. Prseclara cogitatio subierat ei. Qu^estus 
ma^nus rediit mihi ex eo negotio. Parum sufficit 
sapienti. Verba turpia non cadunt in puerum inge-
nuum. Semita justorum, quasi lux splendens, proce-
dit, et crescit usque ad diem perfectam. 

V I H 
Proposiciones primeras de pasiva. 

Oopise Atheniensium devictas sunt a Lisandro. 
Omnia agentur a nobis diligenter. Nulla mentio hu-
jus rei facta est a vobis. Heec deferebantur a complu-
ribus. Deus amatur ab hominibus. Pi l i i amantur a 
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parentibus suis. Puer monitus erat a nobis iterum. 
Libri sancti leguntur a nobis quotidie. Evangelium 
sanctum lectum fuerit a sacerdote voce clara. Soni-
tus tubse audietur a militibus. Leges coiuntur a viro 
bono sine repugnantia. Urbs Rom83 condita est a 
Romulo. 

Virtus laudatur ab hominibus. l i le exheredatus 
est a patre. Urbs obsidetur ab hostibus. Alcibiades 
amatus fuerat ab ómnibus civibus. Judicium decre-
tum fuit a prsetore, Consilium ejus probatur a cunctis. 
Vanitates amantur ab hominibus ineptis. Athenien-
ses liberati sunt a Miltiade. Muititudo ino^s preme-
batur ab iis. Omnia absumpta sunt diluvio. Darius 
superatus fuerat ab Alexandro. Epistolae patris lege-
bantur a me. Oivitas defendetur a civibus. Loca pa-
rum munita capta sunt ab hostibus. Miltiades accu-
satus fuit proditionis ab Atheniensibus. 

Salus Reipublicse permissa est a Senatu Romano 
consulibus. Filius meus amaretur ab avunculis suis. 
Rosas carpebantur a puero. Pax benedicta est semper 
ab hominibus probis. Numa Pompilius creatus est 
Rex a Romanis. Omnes homines vocabuntur a Deo 
in judicium. Omnia ordinantur a Providentia divi­
na ad bonum. Virtutes remunerabuntur splendide a 
Judice Summo. Pluvise dissipantur a vento aqui-
lone. 

I X 
Proposiciones segundas de pasiva. 

Studia hsec colebantur in Latió, et non neglige-
bantur Romae. Tres legati missi sunt. Nulla res ma-
jor gerebatur sine eo . Milites hispani laudantur yir-
tute. Virtus perficitur in infirmitate. Decem millia 



armatorum completa sunt. Oculi omnium conjiciim-
tur in te. Epistolae Oiceronis leguntur libenter 
omni tempere. Antequam conteratur, cor hominis 
exaltatur, et antequam giorificetur, humiliatur. 

Homo sapiens laudabitur semper. Iniqui capien-
tur in insidiis suis. Jurisprudentia colebatur Rornae. 
Requies perfecta non invenitur in hac vita, ümnia 
hasc credita fuissent t ibi . Ea res nunciatur Pompejo 
per fugitivos. Hse litteras recitatse erant prius in Se-
natu. Hsec audiuntur quotidie. Ipse Oassar commotus 
est saspe. Exercitus rejectus erat ab obsidione. Arma 
capiebantur libentissime iis temporibus. Numidse pú­
beres interfecti sunt, alii omnes venundati, prasda 
divisa est militibus. 

Oratio fiet continuo pro salute vestra. Animus 
inclinatur malo, sed fertur in bonum ratione et auxi­
lio Dei. Omnia perficiuntur tempere et labore. Hsec 
res agebatur inter eos. Vita haec finietur brevi, 
omnes sepeiiemur post mortem. Ouocta edita sunt in 
lucem. Homo liberatus fuerat a perditione misericor­
dia divina. Reus absolutus fuit capitis. Doctrina v i r i 
noscitur per patientiam. 

X 
Proposiciones con verbos deponentes. 

Magister hortatus est discipulos suos ad studium. 
Hispaniausa fuitamicitiapopuliromani. Ego confíteor 
peccata mea sacerdoti. Nos sequimur eamdem opi-
nionem. Pueri vescebantur pane. Tu consolaberis 
parentes tuos in afflictione. Oaptivi adepti fuissent l i -
bertatem. Ego tueor hasreditatem meam. Epaminon-
das nunquam mentiebatur. Nunquam abutemini d i -
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vitiis vestris. Haec fabella testatur propositum meum.. 
Tu consolaberis proximum tuum. Catilina molitus 
erat ruinam patriae. Homo sapiens loquitur pauca. 
V i r justas obliviscitur injuriam acceptam. Nos passi 
fueramus eamdem calamitatem. Cives aggressi sunt 
opus dificillimum. Dux nactus fuit tempus idoneum 
ad proficiscendum. Sol oritur ómnibus. 

Homo recordabitur flagitiorum suorum. Ule ade­
ptas est mercedem suara. Dux exhortatus fuit milites 
ad ultionem. Milites experti fuerant fortunan! belli. 
Domine, reminiscere miserationum tuarum. Ego pe-
riclitatas sum omnia. Ule potitus est summas impe-
r i i . Ego precor te hoc. Miseremini mei saltem YOS, 
amiciDmei. Ego loquor jam tibi de rebus nostris. 
Pater ejas mortaus fuit. Nos fruimur hodie pace. 
Magnitudo principum periclitatur his temponbus. 
Mult i labuntur in errorem. Catilina natus fuit nobili 
genere. Romani reminiscebantur calamitatis pristi-
nse. l i l i morati fuerunt ibi doñeo hostis venit. Ego 
nominor leo. Ñeque eo magis, Atticus adulatus est 
Antonio. Milites Oassaris nitebantur patientia et vir-
tute. Romani potiti sunt imperio omnium gentium. 
Injuria proflciscuntur ssepe a metu. Deas pollicitus 
est nobis auxilium suum. Atticus ratus est tempus 
idoneum obsequendi studiis suis. ipse proficiscitur 
súbito Roma. Jesús Ghristus mortuus est pro ómni­
bus hominibus. 



X I 
Proposiciones de futuro ó de ob l igac ión , llamadas 

también per i frás t i cas , deuverbo sustantivo. 

Ego futurus sum prudens. Tu futurus es bonus. 
lile futurus fuerat patiens. Nos futuri fuimus aman­
tes patrias, l i l i futuri fuerunt humiles. Nos futuri 
eramus in urbe. Pisces omnium colorum futuri 
erant in hoc mari. Alexander futurus fuerat saepe 
victor. Pugna futura erit longa. Discipuli futuri 
erunt optimi. Frater tuus futurus erit doctus. Ipsa 
victoria futura esset acerbissima. 

Vos futuri eritis in magna exspectatione. Gens 
romana futura fuerat in magnis periculis. Oivitates 
multas futuras fuerint potentes. Otium futurum erit 
semper principium vitiorum et causa ruinas. Initium 
sapientise futurum fuit timor Domini. Deus est, et 
futurus est. Omnis homo futurus erit mendax. 

X í l 

Proposiciones de futuro ó de o b l i g a c i ó n per i frás­
ticas transitivas. 

ümnes amaturi sumus Deum. Discipuli amaturi 
erunt magistrum. Pater moniturus fuit filies suos 
ad pietatem. Ego moniturus sum vos ad scientiam. 
Vos lecturi eritis historiam Híspanlas. Petrus lectu-
rus est epistolam. Fabius ducturus erat exercitum. 
Nos consecuturi erimus prefecto magnam rem. Ule 
amissurus fuisset certe eam provinciam. Filius ama-
tur us est parentes suos. 
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Miles acceptums est disciplinam. Dux munitu-

rus esset castra. Homines speraturi sunt mercedem 
justam laborum suorum. Pueri acturi sint naemo 
riam. Sapiens mutaturus erit consilium. Miles de-
fensurus est patriam. Magister dictaras fait distincte 
lectionem. Leo divisaras fuisset vitalam in qaataor 
partes. Oivitas missara erat nantios. Ornaes laada-
tar i sint virtatem. íili samptari faerant exemplam 
ex viris sapientibas. 

X I I I 
Proposiciones de futuro de o b l i g a c i ó n peí ifrásti-

cas pasivas. 

Pater amandas est a filio. Paeri docendi erant a 
Magistro. Famalas monendas erat. Libri tai legendi 
sant a nobis. Evangeliam legendam erat ab horai-
nibas fidelibas. Opinio pablica aadienda erat a Prin-
cipibas. Mala cavenda sant diligenter ab omnibas. 
Legres colendae sant. Salas samma reipablicse non 
periclitanda est ssepias in ano homine. Virtas d i l i -
geada faerat ab hominibas. Goelum optandam est a 
nobis. 

Arma capienda erant a militibas. Auxilia non 
qaaerenda sant a nobis, sed a Deo. Pompejas anas 
mittendas erat a nobis ad bellam tantum. Ta babea­
das faisti certe in namero amicoram. Nos dacendi 
erimas in patriam nostram. Oppidam maniendam 
erat brevi tempere. Jadieos terrse jadicandi erant a 
Jadice Sapremo. Honor máximas habendas est pa-
rentibas. Ratio valetadinis habenda erit. Vires no-
strse comparando erant cam robas tentatis. Vitia fa-
gienda sant. 
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X I V 

Unipersonales y rec íprocas ó reflexivas. 

Oonstabat ita inter omnes. Nunquam licebit tibí 
per me. Pugnatum est acriter. Desperabatur jam de 
salute civium. í tur in civitatem. Receptum est a 
majoribus. Certabatur ímpetu novo. Marratur inter 
omnes. Verendum erit mihi. Reprehendendum est 
crebro. Serviendum est Deo. Judicandum est recte. 
Vívendum est honeste. Commemorandum est jucun-
de. Non postulandum est. Miníme mirandum est. 

Cato interfecit se. Homines díligunt se ipsos. Pe­
tras gessit se cuoi benignitate. Hostes conjiciunt sese 
ín pugnam. Caesar prasbuit se virum fortem. Exercí-
tus tenuit se biduo m castris. Nemo putet se tutum 
his temporibus. Themistocles conjecit se in sacra-
rium. Fílius Dei sese obtulit in hoiocaustum pro sa­
lute omnium. Oonon contulit se ad Pharnabazum. 
Milites conferunt sese incólumes in castra. Oivitas 
traditura erat se hostibus. 

X V 
Proposiciones de infinitivo concertadas y no 

concertadas. 

Oupio me esse clementem. Dulce et decorum est 
pro patria morí. Oratores debent laudare virtutem. 
Ego volui diligere te. Paras non poterat expugna-
r i a Miltiade. Veritas solet esse acerba. Confíteor 
Deum esse omnipotentem. Miltiades non potuisset 
solvere hanc pecuniam. Praeceptor debet amari a 
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discipulis. Dominas dixit mulierem constricturam 
esse caput serpentis. Oportet studere. Reperimus 
fuisse sic olim apud Athenienses. l i le affirmabat se 
capturum iré civitatem. Non potuit celari diutius. 
Darius, rex Persarum,decrevitinferrebellum. Thra-
ces senserunt eum venisse cum magna pecunia, l i le 
dixit rempublicam interitaram fuisse. Opinor eum 
scripsisse sic. Dixit potestatem tribunitiam resti-
tuendam esse. 

Credo il lum poenituisse facti. Non puto silen-
dum fuisse de re nac. Sciebam inimicum paraturum 
esse bellum. Dicebant eum habere societatem cum 
Rege. Audivimus te dicere ĥ ec in judicio. Oomperi 
te faisse in exercitu. Fateor mortem pro patria esse 
prseclaram. Oredendum est te futurum fuisse feli-
cem. Accepimus urbem teneri a praefecto. Dicitur 
Pompejum occupavisse Siciliam eo tempere. Video 
te dormiré. Video dormiri a te. Credo te intellexis-
se lectionem. Credo lectionem intellectam fuisse a 
te. Nonnulli suspicati sunt consilium ipsius muta-
tum fuisse repente. Caesar dixit se non inferre bellum 
Galliae. Homo debet accipere mercedem suam. ím-
perator credit hostem victum fuisse ab exercitu. 
Sanctitas sepulcrorum nulla v i potest moveri ñe­
que deleri. 

X V I 

Proposiciones construidas por subjuntivo y de-
sig-nadas por los antiguos oraciones de par­
tículas. 

Fortuna voluit ut ego recuperarem dignitatem et 
divitias. Scipio monuit Jugurtham ut coleret ami-
citiam populi romani. Antonius oravit omnes ne 
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facerent id. Oportet ut sustineas totum negotium. 
Timeo ne sustineas omnes labores. Non yereor ut 
has nuptise sint satis firmas. Cávete ne amittatis pa-
cem optatam. Periculum erat ne copiae hostium ad-
ventarent. Themistocles accusatus íüit quod fecisset 
societatem cuín rege Persarum ad opprimendam 
Grraeciam. Dolebat quod beneficium populi extorque-
retur sibi. 

Romani indignabantur quod victi inferrent ultro 
arma victoribus. Amici accusabant me quod susce-
pissem legationem. Non impediam eos quominus 
contendant ad castra. Tribuni non intercedebant 
quominus guatuor quasstores fierent. Nunquam fuit 
dubium mihi quin populus romanus facturus esset 
te Consulem. Dubitatum est utrum tribuni plebis 
fuerint. Nemo dubitat quin nova imperia restituan-
tur. Talis honor tributus est huic, ut imago ejus po-
neretur prima. Histiaius Milesius obstititne res con-
flceretur. 

X V I I 
Proposiciones temporales ó de gerundio. 

Oum fil i i Israelis pervenissent ex ^Egvpto in de-
sertum Sinas, castrametati sunt in eodem loco. 
Oum autem mater compleverit tempus vitas suas, 
sepeli eam prope me. Cum Antigonus dimicaret ad-
versus Seleucum, occisus est in praelio. Oum is lo-
cus nullam dubitationem habeat, pergamus ad re l i -
qua. Dum tu dormis, ego vigilo. Ut nuntiatum est 
Pharaoni Israelem fugisse, cor ejus immutatum est. 
Dum hasc gerebantur in senatu, cónsules profecti 
sunt. Oum ille liberasset exercitum obsidione, redu-
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xiteum incolumem. Cum lupus arripuisset agnum, 
lacera vit i l lum. 

Cum eoo nunquam amiserim virtutem, vos de-
fensari estis me semper. Cum egomet profectus sim 
in provinciam,non reprehendo consiliumtuum. Post-
quam Catilina expulsus fuerat a Cicerone, et socii 
ejus deprehensi, strangulati sunt in carcere. Cum 
orator acturus sit causam, meditetur secum in itine-
re. Cum rex auditurus sit orationem tuarn, exorna-
bis eam multo ante. Dum tu auscultaturus es consilia 
patris, spernis ea. Ubi Jacobus sensit mortem immi-
nere sibi, áixit Josepho: si amas me, jura te factu-
rum esse id. Cum oporteret me dicere causam, fra-
ter meus fecit verba pro me. Cum cónsules vendituri 
fuissent agros, non vendiderunt propter invidiam. 
Cum redituri fueritis quamprimum, cunctamini ac 
manetis. Postquam numeras hominum crevit, omnia 
vitia invaltiere. Dum Jacobus loqueretur cum pasto-
ribus, Rachel venit cum pecore paterno. 

XVI11 
Proposiciones relativas ó incidentales. 

Pedites, qui stabant in acie, verterunt terga non 
multo post. Hic administrabat eam provinciam quse 
vergitad meridiem. Puer, qui ludebat,, vidit vulpem, 
quse fugiebat per campum. Argilius, quem ille dile-
xerat ante id tempus, mittebatur cum epístola. Scri-
pturus sum bellum quod populus romanas gessit cum 
Jugurtha. l i le scripsit hanc orationem quam tu di-
cturus es. Miltiades collocavit in agris multitudinem, 
quam secum duxerat. Pater meus emit agros, quos 
ego culturas sum. Scholasticus, qui superat condi-
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scipulos suos, adipiscetur praemium. Emi libros quos 
Petrus vendidit. Elegit centum ex senioribus, Cfuo-
rum consilio ageret omnia. Miltiades donavit mil i t i -
bus talenta quae acceperat ab Atheniensibus. Ego 
legebam epistolam quam tu scripsisti. Salutavi juve-
nem, qui comitatus erat patrem tuum. Lacedsemonii 
sustulerunt potestatem quam Lysander constitue-
rat. Ego laudabo pueros qui secuti sunt exempla 
óptima. Prasmia, quse accipienda sunt a vobis, os-
tendimtur hic. Cohortes, quae insecute fuerant ho-
stes, receperunt se ad castra. Fabius parabat bellum, 
quod ipse gesturus erat ¿estáte próxima. Qui fodit 
foveam, incidet in ea. Qui decipit justos in via mala, 
corruet in interitu suo. Qui abscondit scelera sua, 
non dirigitur; qui autem confessus fuerit, et relique-
ritea, consequetur misericordiam. Diligite justitiam, 
quijudicatis terram. Omnes, qui praeestis populis, 
diligite lumen sapientiae. Qua8 autem sunt in coelis, 
quis investigabit? Multas civitates Italise, qu.ee parue-
rant romanis, transtulerunt se ad ámnibalem. 

X I X 

Proposiciones construidas por participio, 
ó abreviadas. 

Homo serviens Deo salvus e r i t Legi epistolam 
scriptam a te. Ego polivi materiam hanc repertam 
ab ¿Esopo. Rex audiens consilium est bonus. Disci-
pulus audit ma^istrum explicantem lectionem. Urbs 
futura magna deleta est. Homo, futurus sapiens, de 
bet esse studiosus. Mitto tibi litteras acceptas a me* 
Vidimus ingentem numerum hostium captorum a 
nostris. Romani reliquertmt in urbe turbam, ubique 
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perituram. Milites viderant agnum jugulandum ab 
Annibale. 

Quidam pastores misere panem pantherse peritu-
rae. Vos videtis urbem reliquendam. Prsemia acci-
pienda a vobis sunt ante oculos. Movit etiam copias 
collocandas in acie. Xerxes, perculsus tali nuntio, 
tradidit ducibus suis milites perducendos. Pater vidit 
arietem hserentem inter vepres, qui immolandus erat 
loco filii. Hippias, pulsus regno actus est in exilium. 
Persse victi confugerunt in naves. Legati mittendi 
non reperiebantur. Deo juvante, sustinebimus aeru-
mnas vitae. Natura ipsa magistra et duce, verecun­
dia retinenda est. Oatilina ejecto, Roma quievit. 
Augusto imperatore, artes coluntur. Spartani, consi-
lio audito, capiunt arma. 

X X 
Proposiciones varias. 

Legati missi sunt Romam, ut conciliarent pacem. 
Galli venerunt multitudine ingenti, oppugnaturi 
castra. Nemo postea transierat Britanniam causa in-
ferendi bellum. Ipse delectus est dux ad bellum ge-
rendum. Dion profectus fuerat oppugnatum impe-
rium. Quia Marcellus non admovisset exercitum, 
omnes interfecti sunt. Dicebant eum consulere male 
patrias, quod non proficisceretur ad bellum. H i homi-
nes inimici mihi fuerunt, quod conservaram rempu-
blicam. Quamvis ille petat, tamen non obtinebit. 
Quemadmodum cervus desiderat ad fontes aquarum, 
ita anima mea ad te Deum vivum. Nec hoc est tanti 
laboris, quanti videtur. Tantus labor impendendus est 
rebus, quanto major est cuplditas. 



SECCIÓN SEGUNDA 

COMPENDIO DE LA HISTORIA SAGRADA SEGÚN EL TEXTO 
DE OARLOS FRANCISCO LHOMOKD 

CAPÍTULO PRIMERO 

Creación del mundo.—Adán y Eva.-Dios los coloca en el Paraíso 
terrenal. —Quebrantan el precepto de Dios y se ocultan.—Dios 
maldice á la serpiente y promete un Salvador.—Adán y Eva so a 
arrojados del Paraíso en castigo de su culpa. 

Deus creavit coelum et terram intra sex dies Pri­
mo die fecit lucem. Secundo die fecit firmamentum 
quod vocavit coelum. Tertio die coegit aquas in 
unum locum, et eduxit e térra plantas et arbores. 
Uuarto die fecit solem et lunam et stellas. Quinto 
die aves quse volitant in aere, et piscos qui natant 
m aqms. Sexto die fecit omnia animantia, postremo 
nominem, et (juievit die séptimo. 

Deus finxit corpus hominis e limo teme; dedit 
l i l i ammam viventem, fecit i l lum ad similitudinem 
suam, et nommavit i l lum Adamum. Deinde immisit 
soporem m Adamum, et detraxit unam e costis ejus 
aormientis. Ex ea formavit muiierem, quam dedit 
sociam Adamo; sicque instituit matrimonium. No-
men pnmse mulieris fuit Eva. Deus posuit Adamum 
et Jivam m horto amoenissimo, qui solet appellari 
-raradisus terrestris. 

Ingens fluvius irrigabat hortum. Erant ibi omnes 
arbores jucundae aspectui, et fructus gustui suaves, 
ínter eas arbor scientiae boni et mali. Deus dixit ho-
mmi: «Utere fructibus omnium arborum Paradisi, 
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prseter fructum arboris scientise boni et mali; nam, si 
comedas i l lum fructum, morieris.» Serpens, qui erat 
callidissimum omnium animantium, dixit mullen: 
«Cur non comedís fructum istius arboris?» Mulier 
respondit: «Deus id prohibuit. Si tetigerimus i l lum, 
moriemur.—Minime, inquit serpens: non monemim; 
sed eritis similes Deo, scientes bonum et malum.»— 
Muiier, decepta his verbis, decerpsit fructum et co-
medit: deinde obtulit v i ro , qui pariter comedit. 

Adamus, fugiens conspectum Dei, se abscondit. 
Deus vocavit i l lum: «Adame, Adame.» Qui respon­
dit: «Timui conspectum tuum, et abscondi me.—Gui 
times, inquit Deas, nisi quia comedisti fructum ye-
titum?» Adamus respondit: «Mulier,_ quam dedisti 
mihi sociam, porrexit mihi fructum istum, ut ede-
rem. -Dominus dixit mulieri: Our fecisti hoc?— 
Quee respondit: Serpens me decepit.» 

Dominus dixit serpenti: «Quia decepisti mulie-
rem, eris odiosus et exsecratus Ínter omma amman-
tia; reptabis super pectus, et comedes terram. Im-
micitise erunt inter te et mulierem; ipsa olim conte-
ret caput tuum.» Dixit etiam mulieri: «Afficiam te 
multis malis, parios liberes in doiore, et eris m po-
téstate vin .» 

Deinde Deus dixit Adamo: «Quia gessistí morem 
uxorí tuse, habebis terram ínfestam; ea fundet tibí 
spinas et car dúos. Quaeres ex ea victum cum multo 
labore, doñee abeasín terram, ex qua ortus es.» Tum 
eiecít Adamum et Evam ex horto, ut ille coleret ter­
ram, et collocavit angelum, qui praeferebat manu 
gladium ígneum, ut custodiret aditum Paradisi. 
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CAPITULO I I 

Caín y Abel, hijos de Adán.—Sacrificios que ofrecieron á Dios,— 
Envidia de Caín.—Abel es muerto por Caín, y éste castigado por 
Dios, 

Adamus habuit multos liberos, ínter quos Cai-
ñus et Abel numerantur. Hic fuit pastor, ille agríco­
la. Uterque obtulit dona Domino; Cainus quidem 
fructus terrae; Abel autem oves egregias. Dona Abe-
lis placuerunt Deo, non autem dona Oaini; quod 
Oamus íegre tuli t . Dominus dixit Caino: «Our i n v i -
des fratri? Si recte facies, recipies mercedem; sin 
autem male, lúes poenam peccati.» 

Cainus non paruit Deo monenti. Dissimulans 
iram, dixit fratri suo: «Age, eamus deambulatum.» 
itaque una ambo abierunt foras, et quum essent in 
agro, Oamus irrui t in Abelem, et interfecit i l lum. 
Deus dixit Oamo: « Ubi est tuas frater?» Cainus re-
spondit:.«Nescio. Num ego sum custos fratris mei?»— 
Deus dixit Caino: «Caine, quid fecisti? Sanguis "fra­
tris tui , quem ipse fudisti manu tua, clamat ad me. 
Infesta tibí ent térra, quee bibit sanguinem Abelis; 
quum colueris eam longo et duro labore nullos fe-
ret fructus. Eris vagus in orbe terrarum. » Cainus, 
aesperans veniam, fagit. 



CAPITÜLO I I I 

Construcción del Arca.—Diluvio universal.—Su terminación.—Noé 
sale del Arca.—Propagación del género humano y corrupción del 
mismo. 

Postquam numerus hominmn crevit, omnia vifia 
invaluere. Quare offensus Deus statuit perderé ho-
minum genus diluvio. Attamen pepercit Noemo et 
liberis ejus, quia colebant |virtutem. Noemus admo-
nitus a Deo, exstrusit ingentem arcam _ in modum 
navis; l inivit eam bitumine, et in eam induxit par 
unum omnium avium et animantium. —Postquam 
Noemus ipse ingressus est arcam cum conjuge, t r i ­
bus filiis et totidem nuribus, aqu« maris et omnium 
fontium eruperunt. Simul pluvia ingens cecidit per 
quadraginta dies et totidem noctes. Aqua operuit 
universam terram, ita ut superaret quindecim cubi-
tis altissimos montes. Omnia absumpta sunt diluvio; 
arca autem, sublevata aquis, fluitabat in alto. 

Deus immisit ventum vehementem, et sensim 
aquíe imminutse sunt. Tándem, mense undécimo 
postquam diluvíum coeperat, Noemus aperuit fene-
stram árese, et emisit corvum, qui non est reversus. 
Deinde emisit columbam. Quum ea non invenisset 
locum ubi poneret pedem, reversa est ad Noemum, 
qui extendit manum, et intulit eam in arcam. Co­
lumba, rursum emissa attulit in ore suo ramum oli­
vas virentis, quo ímis diluvii significabatur. 

Noemus egressus est ex arca, postquam ibi inclu-
sus fuerat per annum totum ipse et familia ejus. 
Eduxit secum aves caateraque animantia. Tum ere-
xit altare, et obtuiit sacrificium Domino. Deus dixit 
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i l l i : «Non delebo deinceps genus hominum. Ponam 
arcum meum in nubibus, et erit signum foederis 
quod fació vobiscum. Quum obduxero nubes coelo, 
arcus meus apparebit, et recordabor íoíderis mei; 
nec unquam diluvium erit ad perdendum orbem ter-
rarum.» 

Omnes gentes propágate sunt a filiis Noemi. Se 
mus mcoluit Asiam; Ohamus, Africam; Japhetus, 
Buropam. Poena diluvii non deterruit homines a v i -
tiis; sed brevi facti sunt pejores quam prius. Obliti 
sunt Dei creatoris; adorabant solem et lunam; non 
verebantur parentes; dicebant mendacium; faciebant 
fraudem, furtum, homicidíum: uno verbo, se conta-
minabant ómnibus ñagitiis. 

CAPÍTULO I V 

Vocación de Abrahán.—Nacimiento de Isaac—Praeba Dios la fe 
de Abrahán deteniéndole el brazo en el instante en que trataba 
de inmolar á su hijo Isaac. 

Quidam tamen sancti v i r i coluerunt veram rel i -
gionem et virtutem, inter quos fuit Abrahamus é 
genere Semi. Deus fecit foedus cum illo his verbis: 
«Bxi e domo paterna, desere patriam, eí pete regio-
nem, quam daturus sum posteris tuis. Augebo te pro­
le numerosa; eris pater multarum gentium, ac per 
te omnes orbis nationes erunt bonis cumulatse. Aspi-
ce coelum; dinumera stellas, si potes; tua progenies 
eas sequabit numero.» 

Abrahamus jam senuerat, et Sara ejus uxor erat 
stenlis. Quibus tamen Deus promisit íilium ex eis 
nasciturum. «Habebis, inquit, filium ex Sara con-



22 
juge tua.> Quod audiens Sara risita nec statim adhi-
buit fidem promissis Dei, et idcirco reprehensa est a 
Deo. Abrahamus autem credidit Deo pollicenti. Et 
yero uno post anno, filius natus est Abrahamo, qui 
Tocavit eum Isaacum. 

Postquam Isaacus adolevit, Deus, tentans fidem 
Abrahami, dixit i l l i : «Abrahame, tolle filium tuum 
unicum quem amas, et immola eum mihi in monte 
quem ostendam tibi.» Abrahamus non dubitavit pa-
rere Deo jubenti. Imposuit ligna Isaaco; ipse vero 
portabat ignem et gladium. Quum iter facerent si-
mul, Isaacus dixit patri: <Mi pater, ecce ligna et 
ignis; sed ubinam est hostia immolanda?» Oui Abra­
hamus: «Deus, inquit, sibi providebithostiam,filimi.» 

Ubi pervenerunt ambo in locum designatum. 
Abrahamus exstruxit aram, disposuit ligna, a l l i -
gavit Isaacum super struem lignorum, deinde arri-
puit gladium. Tum ángelus clamayit de coelo: 
«Abrahame, contine manum tuam; ne noceas puero. 
Jam fides tua mihi perspecta est, quum non peper-
ceris filio tuo único; et ego favebo tibi: remunerabo 
splendide fidem tuam.» Abrahamus respexit, et vidit 
arietem haerentem cornibus inter vepres, quem i m -
molavit loco filii. 

CAPITULO v 
Eliezer, siervo de AbraMn, busca esposa para Isaac.—Encuentro 

de Eliezer con Rebeca, á la que pregunta por sus padres,—Elie-
eer es recibido en casa de Bathuel y se le concede la mano de 
Rebeca.—Viaje de Rebeca y casamiento de Isaac. 

Postea Abrahamus misit servum suum Elieze-
rem ad cognatos suos; qui erant in Mesopotamia, ut 



23 
inde addaceret uxorem filio suo Isaaco. Eiiezer sum-
psit decem camelos domini sui, et profectus est, por-
tans secum muñera magnifica, quibus donaret puel-
lam destinatam isaaco, et ejus parentes. Ubi per ve-
nit in Mesopotamiam, constitit cum camelis prope 
puteum aquai ad vesperum, quo tempere mulieres 
solebant convenire ad hauriendam aquam. 

Eliezer oravit Deum his verbis: < Domine^ Deus 
Abrahami, fac ut puella, quse dabit potum mihi pe 
tenti, ea sit quam Isaaco destinas.» Ecce statim Re-
becca, virgo eximia puichritudine, prodiit gerens ur-
nam humeris, quíe descendit ad puteum, etimplevit 
urnam. Tune Eliezer progressus obviam puelise: «Da, 
inquit, potum mihi. Oui Rebecca: Bibe, ait, domine 
mi;» et simul demisit urnam. Quum iile bibisset, Re­
becca obtulit etiam aquam camelis, Hoc indicio co-
gnovit Eliezer quod scire cupiebat. 

Eliezer protulit inaures áureas et armillas, quas 
dedit R,ebecc£e. Tum interrogavit illam cujus esset 
filia, num in domo patris esset locus ad commoran-
dum.—Oui Rebecca respondit: «Ego sum filia Ba-
thuelis. Avus meus est frater Abrahami. Est domi 
locus ad commorandum amplissimus; est etiam plu-
rimum foeni et palearum ad usum camelorum.» 
Quod audiens Eliezer egit gratias Deo, qui tribuis-
set iter prosperum sibi. 

Rebecca properavit domum, et narravit matri 
suse ea quae sibi contigerant. Labanus, frater Re-
becc^, quum audivisset sororem narrantem, adiit 
hominem, qui stabat ad fontem cum camelis, et com-
pellans eum: «Ingredere, inquit, domine mi . Our 
stas foris? Paravi^hospitium tibi et locum camelis.» 
I)ein deduxit eum domum, eique cibum apposuit. 

Continuo Eliezer ^exposuit parentibus Rebeccae 
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causara itineris suscepti, rogavitque ut annuerent 
postulationi SUSB.—Qui responderunt: Ita voluntas 
Dei fert; nec possumus Deo obsistere. En Rebecca; 
proficiscatur tecum, nuptura Isaaco.» Tum Eliezer 
deprompsit vasa áurea et argéntea, vestesque pre-
tiosas, cjuas dedit Rebecos; obtulit etiam muñera 
matri ejus et fratri, et inierimt convivium. 

Postridie Kliezer, surgens mane, dixit parentibus 
Rebeccae: «Herus meus me exspectat; dimittite me 
ut redeam ad illum.» Qui. responderunt: Vocemus 
puellam, et percontemur ejus sententiam. Quum 
Rebecca venisset, sciscitati sunt an vellet discedere 
cum homine. — «Voló, inquit il la.»—Dimiserunt 
ergo Rebeccam et nutricem iilius, precantes eiomnia 
prospera. 

Isaacus forte tune deambulabat rure; vidit came­
los venientes. Simul Rebecca, conspicata virum de-
ambulantem, desiluit e camelo, et interrogavit tílie-
zerem: «Quis est ille vir?»—Eliezer respondit: «Ipse 
est herus meus.» Illa statim operuit se pallio.—-Elie­
zer narravit Isaaco omnia quas fecerat.— Isaacus 
introduxit Rebeccam in tabernaculum matris SÜSQ, 
et lenitus est dolor quem capiebat ex morte matris. 

CAPITULO vi 
Esaú vende á Jacob su dereclio de primogenitura, y enviado por 

Isaac, marclia á cazai",—Rebeca aconseja á Jacob que se ante­
ponga á Esaú, y dispone la comida para Isaac—Bendice Isaac á 
Jacob creyendo bendecir á Esaú..—Vuelve Esaú, se presenta y 
pide á su padre la bendición. 

Rebecca edidit uno partu dúos filies, Esaum et 
Jacobum. Qui prior editus est; pilosus erat, alter 
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vero lenis. li le fuit venator strenuus^hic autem pla-
cidus etsimplex moribus. Quadam die, quum Jaco-
bus sibi paravisset pulmentum ex lentibus , yenit 
Esaus fessus de vía, et dixit fratri: «Da mihi hoc 
pulmentum, nam redeo rure exanimatus iassitudi-
ne.» Cui Jacobus: «Dabo, si concedas mihi jus pri-
mogeniti. Faciam libenter, inquit Esaus. Jura ergo, 
ait Jacobus.> Esaus juravit , et vendidit jus suum. 

ísaacus , qui deiectabatur venatione, amabat 
Esaum; Jacobus vero erat carior Rebeccas. Quum 
Isaacus jam senuisset, et factus esset CÍECUS, vocayit 
Esaum. «Sumito, inquit. pharetram, arcum etsagit 
tas; afíer mihi, et para de venatione pulmentum, ut 
comedam^ et apprecer tibi fausta omnia, antequam 
moriar.» Esaus itaque profectus est venatum. 

Rebecca audierat Isaacum loquentem. Vocavit 
Jacobum, et: «Afferto, inquit, mihi dúos haedos opi­
mos; conficiam pulmentum, quo pater tuus valde 
delecta tur. Appones ei cibum , et bene precabitur 
tibi.>>—Jacobus respondit: «Ego non ausim id faceré, 
mater. Esaus est pilosus, ego surn lenis. Si pater me 
attrectaverit, succensebit mihi. Ita indignatio patris 
et damnum mihi evenient pro ejus benevolentia.» 

Rebecca institit: «Ne timeas, inquit, fili mi. Si 
quid adversi inde sequatur, id totum sumo mihi. Tu 
vero ne dubites faceré quod jussus es.» Itaque Jaco-
bus abiit, et attulit matri dúos hgedos. I l la paravit 
seni cibum, quem noverat suavem esse palato ejus. 
Deinde induit Jacobum vestibus fratris; aptayit peí-
lem heedi manibus ejus et eolio. Tum: «Adi, inquit, 
patrem tu Lira, et offer i l l i escam quam appetit.» 

Jacobus attulit patri suo escam paratam a matre. 
«Oui Isaacus dixit: Quisnam es tu?—Jacobus re­
spondit: Ego sum Esaus, primogenitus tuus. Feci 
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quod jussisti, pater. Surge, et comede de venatione 
mea.—Quomodo, ait ísaacus, potuisti invenire tam 
cito?—ínveni, pater; Deus ita voluit.—Isaacus rur-
sum: Tune es Esaus primogenitus meus? Accede pro-
pius^ ut attrectem te.» Ule accessit ad patrem, qui di-
xit: «Vox quidem est Jacobi, sed manus sunt Esai.» 

Isaacus, amplexatus Jacobum, anteposuit eum 
íratr i , et tribuit i l l i omnia bona primogeniti. Non 
multo post Esaus redíit a venatione, et ipse obtulit 
patri pulmentum quod paraverat. — «Oui Isaacus 
mirans dixit : Quis^est ergo ille qui modo attulit 
mihi cibum, et cui apprecatus sum omnia fausta, 
tanquam primogénito?»—Quod audiens Esaus edidit 
magnum clamorem, et implevit domum lamentis. 

CAPÍTULO V I I 

Jacob sale de casa de sus padres, y cansado de andar se duerme j 
tiene una visión en el camino.—Jacob llega á Mesopotamia y es 
recibido cariñosamente en casa de Labán, en la que pern^aneció 
durante algún tiempo, regresando después á su patria. 

Esaus, ardens ira, minabatur mortem Jacobo. 
Quare Rebecca mater timens dilecto filio suo: «Fu-
ge, inquit , fili mi . Abi ad Labanum avunculum 
tuum, et commorare apud eum, doñee ira fratris 
tui defervescat.» Jacobus, dimissus a patre et matre, 
profectus est in Mesopotamiam. Iter faciens, perve-
nit ad quemdam locum, ubi fessus de via pernoctavit; 
supposuit lapidem capiti suo, et obdormivit. 

Jaco bus vidit in somnis scalam, quse innixa ter-
rse pertinebat ad coelum, atque angeles Dei ascen­
dentes et descendentes. Audivit Dominum dicentem 
sibi: «Ego sum Deus patris tui . Dabo tibi et posteris 
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tuis terram cui incubas. Noli timere; ego favebo tibi; 
ero custos tuus quocumque perrexeris, et reducam 
te in patriam, ac per te omnes orbis nationes erunt 
bonis cumulatce.> Jacobus expergefactus adoravit 
Dominum. 

Jacobus, iter persecutus, pervenit in Mesopota-
miam. Vidit tres pecorum greges propter puteum 
cubantes, Nam ex eo puteo greges solebant adaqua-
r i . Os putei claudebatur ingenti lapide. Jacobus ac-
cessit illuc, et dixit pastorious: «Fratres, unde estis? 
—Qui responderunt: Ex urbe Harán.—Quos inter-
rogavit iterum: Nostisne Labanum?—Dix.erunt: No-
vimus.—Valetne?—Valet, inquiunt. Ecce Rachel 
filia ejus venit cum grege suo.» 

Dum Jacobus loqueretur cum pastoribus, Rachel, 
filia Labani, venit cum pecore paterno; nam ipsa 
pascebat gregem. Oonfestim Jacobus, videns cogna-
tam suam, amovit lapidem ab ore putei. «Ego sum, 
inquit, filius Rebeccas,» et salutavit eanu Rachel 
festinans, id nuntiavit patri suo, qui agnovit filium 
sororissuse, deditque ei Rachelem in matrimonium. 

Jacobus diu commoratus est apud Labanum. ín-
terea mire auxít rem suam, et factus est dives. Lon­
go post tempere, admonitus a Deo, rediit in patriam 
suam. Bxtimescebat iram fratris sui. Ut placaret 
animum ejus, prsemisit ad eum nuntios, qui offerrent 
ei muñera. Bsaus mitigatus occurrit obviam Jacobo 
advenienti; insiliit in collum ejus, flensque osculatus 
est eum, nec quidquam i l l i nocuit. 



CAPITULO VIÍI 

José, su infancia, sus sueños.—Odio de sus hermanos, que intentan 
darle muerte.—Impidelo Kubén, que era el primogénito.—José 
es vendido por sus hermanos, quienes enviaron á Jacob la tú­
nica de José, teñida en sangre. —Compra Putifar á José.—Es 
acusado José por la mujer de Putifar y encarcelado por esta acu­
sación. 

Jacobus habuit duodecim filios, inter quos erat 
Josephus. Hunc pater amabat prse cseteris, quia se-
nex ^enuerat eum. Dederat i l l i togam textam e filis 
varii colorís. Quam ob causam Josephus eratinvisus 
suis fratribus, prssertim postquam narravisset eis 
dúplex somnium, quo futura ejus magnitudo porten-
debatur. Oderant illum tantopere, ut non possent 
cum eo amice loqui. 

Haec porro erant Josephi somnia: «Ligabamus, 
inquit, simal manipules in agro. Ecce manipulus 
meus surgebat, et stabat rectus; vestri autem mani-
puli circumstantes veneraban tur meum. Postea vidi 
in somnis solem, lunam et undecim stellas adoran­
tes me.»—Oui fratres responderunt: «Quorsum spe-
ctant ista somnia? Num tu eris rex noster? Num sub-
jiciemur ditioni tuas?» Fratres igitur invidebant ei; 
at pater rem tacitus considerabat. 

Quadam die, quum fratres Josephi pascerent gre-
ges procul, ipse remanserat domi. Jacobus misit 
eum ad fratres, ut sciret quomodo se haberent. Qui, 
videntes JosepMm venientem, consilium ceperunt 
illius occidendi. «Ecce, inquiebant, somniator venit. 
Occidamus i l lum et projiciamus in puteum. Dice-
mas patri: Fera devoravit Josephum. Tune appare-
bit quid süa i l l i prosint somnia.» 
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Rubén, qui erat natu maximus, deterrebat fra-

tres a tanto scelere. «Nolite, inquiebat, interficere 
puerum; est enim frater noster. Demittite eum po-
tius in hanc foveam.» Habebat in animo liberare Jo-
sephum ex eorum manibus, et i l lum extrahere _e 
fovea, atque ad patrem reducere. Reipsa his verbis 
deducti sunt ad mitins consilmm. 

Ubi Josephus pervenit ad fratres suos, detraxe-
runt ei tOgam, qua indutus erat, et detruserunt eum 
in foveam. Deinde, quum consedissent ad sumendum 
cibum, conspexerunt mercatores qui petebant yEgj -
ptum eum camelis portantibus varia aromata. Venit 
íllis in mentem Josephum venderé illis mercatoribus. 
Qui emerunt Josephum viginti nummis argentéis, 
eumque duxerunt in yEgyptum. 

Tuno fratres Josephi tinxerunt togam ejus in 
sanguino haedi, quem occiderant, et miserunt eam ad 
patrem cum his verbis: «Invenimus hanc togam; 
vide an toga filii tui sit.» Quam quum agnovisset 
pater exclamavit: «Toga filii mei est: fera pessima 
devoravit Josephum.» Deinde scidit vestem, et i n -
duit cilicium. ümnes liberi ejus convenerunt, ut le-
nirent dolorem patris. Sed Jacobus noluit accipere 
consolationem, dixitque: «Ego descendam moerens 
cum filio meo in sepulcrum.» 

Putiphar ^Egjptius emit Josephum a mercatori­
bus. Deus autem favitPutiphari causa Josephi: omnia 
ei prospere succedebant. Quam ob rem Josephus be­
nigno habitus est ab hero, qui prsefecit eum domui 
suse. Josephus ergo administrabat rem familiarem 
Putipharis:. omnia fiebant ad nutum ejus, nec Puti­
phar ullius negotii curam gerebat. 

Josephus eratinsigni etpulchra facie. Uxor Pu­
tipharis eum pelliciebat ad flagitium. Josephus au-
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tem nolebat assentiri improbse mulieri. Quadam die 
mulier apprehendit oram pallii ejus; at Josephus re-
liquit pallium in manibus ejus, et fugit. Muiier irata 
inclamavit servos, et Josephum accusavit apud v i -
rum, qui, nimium crédulos, conjecit Josephum in 
carcerem. 

CAPÍTULO I X 

José interpreta los sueños de los oficiales del rey Faraón.—Explica 
los sueños del gran copero y del panadero mayor. —Se realizan 
sus vaticinios.—Sueños del rey Faraón. —El panadero se acuerda 
y da al Roy noticia de José, y éste es llamado para explicar los 
sueños. 

Erant in eodem carcere dúo ministri regís Pha-
raonis: alter jjrseerat pincernis. alter pistoribus. 
Utrique obvenit divinitus somnium eadem nocte. 
Ad quos quum venisset Josephus mane, et animad-
vertisset eos tristiores sólito, interrogavit qusenam 
esset moestitiae causa. Qui responderunt: Obvenit 
nobis somnium, nec quisquam est qui il lud nobis i n -
terpretetur. «Nonne, inquit Josephus, Dei solius 
est prsenoscere res futuras? Nárrate mihi somnia 
yestra.> 

Tum prior sic exposuit Josepho somnium suum: 
«Vidi in quiete vitem in qua erant tres palmitos: ea 
paulatim protulit gemmas; deinde flores eruperunt, 
ac denique uvaí maturescebant. Ego exprimebam 
uvas in scyphum Pharaonis, eique porrigebam. 
Esto bono animo, inquit Josephus: post tres die» 
Pharao te restituet in gradum pristinum; te rogo ut 
memineris mei.» 

Alter quoque narravit somnium suum Josepho: 
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«Gestabam in capite tria canistra in quibus erant 
cibi, quos pistores solent conficere. Ecce autem aves 
circumvolitabant, et cibos illos comedebant.» Oui 
Josephus: Hsec est interpretatio istius somnii. Tria 
canistra sunt tres dies, quibus elapsis, Pharao te fe-
riet securi, et affiget ad palum, ubi aves pascentur 
carne tua. 

Die tertio, qui dies natalis Pharaonis erat, splen-
didum convivium parandum fuit. Tune rex meminit 
ministrorum suorum, qui erant in carcere. 

Restituit prefecto pincernarum munus suum; 
alterum vero securi percussum suspendit ad palum. 
Ita res somnium comprobavit. 

Tamen praefectus pincernarum oblitus est Jose-
phi, nec illius in se meriti recordatus est. 

Post bionnium rex ipse habuit somnium. Videba-
tur sibi adstare Nilo flumini; et ecce emergebant de 
flumine septem vaccas pingues, quas pascebantur m 
paludo. 

Deinde septem alias vaccae macilentse exierunt ex 
eodem flumine, quae devorarunt priores. Pharao ex-
perrectus rursurn dormivit, et alterum habuit som­
nium. Septem spicae piense enascebantur in uno cul-
mo, aliseque totidem exiles succrescebant, et spicas 
plenas consumebant. 

Ubi i l luxit , Pharao perturbatus convocavit omnes 
conjectores ^Egypti, et narravit illis somnium^ at 
nemo poterat i l lud interpretan. Tune praefectus pin­
cernarum dixit regi: Confíteor peccatum meum; 
quum ego et praefectus pistorum essemus in carcere, 
uterque somniavimus eadem nocte. Erat ibi puer 
hebraeus, qui nobis sapienter interpretatus est so-
mnia; res enim inte'rpretationem comprobavit. 

Rexarcessivit Josephum, eique narravit utrum-



que somnium. Tum Josephus Pharaoni: Dúplex, in-
quit, somnium unam atque eamdem rem significat. 

Septem yaccae pingues et septem spicse piense sunt 
septem anni ubertatis mox venturas; septem vero 
vaccse macilentae et septem spicas exiles sunt totidem 
anni famis, quce ubertatem secutura est. Itaque, rex, 
praefice toti ^Egjpto virum sapientem et industrium, 
qui partem frugum recondat in horréis publicis, ser-
vetque diligenter in subsidium famis secutara. 

CAPÍTULO x 
Es nombrado José intendente de todo Egipto.—Sus precauciones 

y acopio de granos.—Jacob envía sus hijos á Egipto, quedándose 
sólo con Benjamín.-José, conociendo á sus hermanos, aparenta 
tomarlos y prenderlos por espías. — Detiene consigo José á 
Simeón hasta que llegue Benjamín.—Los hermanos de José vuel­
ven á casa de su padre. 

Regi placuit consilium. Quare dixit Josepho: 
«Nunquis est in ^Egjpto te sapientior? Nemo certe 
fungetur melius illo muñere. En tibi trado curam 
regni mei.» Tum detraxit e manu sua annulum, et 
Josephi digito inseruit; induit i l lum veste bjssina, 
eolio torquem aureum circumdedit; eumque in curru 
sao secundum collocavit. Josephus erat triginta 
anuos natus, quum summam potestatem a rege ac-
cepit. 

Josephus perlustravit omnes ^Egjpt i regiones, et 
per septem anuos ubertatis congessit maximam fru-
menti copiam. Secuta est inopia septem annorum, et 
in^orbe universo fames ingravescebat. Tuno ^Eg j -
pti i , quos premebat egestas, adierunt regem, postu­
lantes cibum. Quos Pharao remittebat ad Josephum. ~ 
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Hic autem aperuit horrea, et ^Egvptiis frumenta 
vendiclit. 

Ex aliis quoque regionibus coñveniebatur in 
^Egjptum ad-emendara annonam. Eadem necessi-
tate compulses Jacobus misit illuc filies saos. ítaqae 
profecti sunt fratres Josephi; sed pater retinuit domi 
natu minimum, qui vocabatur Benjaminas. Timebat 
enim ne quid malí ei accideret in itinere. Benjami-
nus ex eadem matre natas erat qua Josephas/ideo-
qae ei longe carior erat qaam casteri fratres. 

Decem fratres, ubi in conspectnm Josephi vene-
runt, eum< proni venerati sunt. Agnovit eos Jose-
phus; nec ipse est cognitus ab eis. Noluit indicare 
statim quis esset, sed eos interrogavit tanquam alie-
nos: «ünde venistis, et quo consilio? —Qui responde-
runt: Profecti sumus e regione Ohanaan ut emamus 
frumentum.—Non est ita, inquit Josephus; sed ve­
nistis huc animo hostili: vultis explorare nostras 
urbes efc loca vEgypti parura munita.—At i l l i : M i -
nime, inquiunt; nihi l mali meditamur. Duodecim 
fratres sumus. Minimus retentus est domi a patre; 
alias vero non superest » 

liad Josephum angebat, quod Benjaminus cum 
cgeteris non aderat. Quare dixit eis: «Experiar an 
verum dixeritis. Maneat unus ex vobis obses apud 
me, dum aclducatur huc frater vester minimus. Cfe-
teri abite cum frumento.» Tune coeperunt inter se 
dicere: «Mérito hsec patimur. Grádeles fuimus in fra-
trem nostrum; nunc poenam hujus sceleris luimus.» 
Pu«tabant hasc verba non intelligi a Josepho, quia 
per interpretem cum eis loquebatur. ípse autem 
avertit se parumper, et flevit 

Josephus iussit fratrum saceos impleri tritico, et 
pecuniam, quam attulerant, reponi in ore saccorum; 
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addidit insuper cibaria in yiam. Deinde dimisit eos, 
prseter Simeonem, quein retinuit obsidem. ítaque 
profecti simt fratres Josephi; et, quum venissent ad 
patrem, narraverunt ei omnia, quaí sibi acciderant. 
Quum aperuissent saceos, n i effunderent frumenta, 
mirantes repererunt pecuniam. 

CAPÍTULO X I 

Jacob se resiste á que Benjamín marclae.—íüstanle vivamente sus 
hijos, y en vista de sus reflexiones, y sobre todo de las de Judé, 
accede.—José manda preparar un gran convite para sus herma­
nos y les concede audiencia.—José dispone que se ponga su copa 
en el saco de Benjamín. 

Jacobus, ut audivit Benjaminum arcessi a prse-
feeto ^Egjpti , cum gemitu questus est. «Orbum me 
liberis fecistis: Josephus mortuus est; Simeón reten-
tus est in .¿Egjptoj Benjaminum vultis abducere. 
Hsec omnia, mala in me recidunt. Non dimittam 
Benjaminum; nam, si quid ei adversi acciderit in 
via, non pelero ei superstes vivero; sed dolore 
oppressus, moriar.» 

Postquam consumpti sunt cibi, quos attulerant, 
Jacobus dixit filiis suis: «Proficiscimini iterum in 
JEgjptum, ut ematis cibos. Qui responderunt: Non 
possumus adire preefectum ^Egypti sine Benjamino; 
ipse enim jussit i l lum ad se adduci.—Our, inquit 
pater, mentionem fecistis de fratre vestro mínimo? 
—Ipse, inquiunt, nos interrogavit an pater viveret, 
an alium fratrem haberemus. Respondimus ad ea 
quae sciscitabatur; non potuimus praescire eum d i -
cturum esse: Adducite huc fratrem vestrum.» 

Tune Judas, unus e filiis Jacobi, dixit patri: 



«Oommitte mihi puerum; ego i l lum recipio in fidem 
meam; ego servabo, ego reducam il lum ad te ; nisi 
fecero, hujus rei culpa in me residebit. Si voluisses 
eum statim dimitiere, jam secundo huc rediissemus. 
Tándem victus pater annuit: —Quoniam necesse est, 
inquit, proficiscatur Benjaminus vobiscum. Deferte 
viro muñera et duplum pretium, ne forte errore 
factum sit, ut vobis redderetur prior pecunia.» 

Nuntiatum est Josepho eosdem viros advenisse, 
et eum ek parvuium fratrem. Jussit Josephus eos 
introduci domum, et lautum parari convivium. l i l i 
porro metuebant ne arguerentur de pecunia, quam in 
saccis repererant; quare purgaverunt se apud d i -
spensatorem Josephi. «Jam semel, inquiunt, huc ve-
nimus. Reversi domum, invenimus pretium fru men­
tí in saccis. Nescimus quonam casu id factum fuerit; 
sed eamdem pecuniam reportavimus.:? Quibus di-
spensator ait: «Bono animo es to to Deinde adduxit 
ad illos Simeonem, qui reten tus fuerat. 

Deinde Josephus ingressus est in conclave, ubi 
sui eum fratres exspectabant, qui eum venerati sunt 
offerentes muñera. Josephus eos clementer salutavit, 
interrogavitque: «Salvusne est senex ille quem vos 
patrem habetis? Vivitne adhuc?»—Quiresponderunt: 
«Salvus est pater noster; adhuc vivit .»--Josephus 
autem, conjectis in Benjaminum oculis, dixit; «Iste 
est frater vester minimus, qui domi remanserat apud 
patrem? Et rursus: Deus sit tibi propitius, fili mi;» 
et abiit festinans, quia commotus erat animo, et l a -
crymae erumpebant. 

Josephus, Iota facie, regressus continuit se, et 
jussit apponi cibos. Tum distribuit escam unicuique 
fratrum suorum; sed pars Benjamini erat quintuplo 
majorquam casterorum. Peracto convivio, Josephus 
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dat negotium dispénsateri, ut saceos eorum impleat 
frumento, pecuniam simul reponat, et insuper sej-
phum suiim argenteum in sacco Benjamini recondat. 
lile fecit diligenter, quod jussns raerat. 

CAPÍTULO X I I 

:a. Marchan los hermanos de José, y éste dispone que se los persiga. 
Eegistran los sacos y eneneatran la copa en el de Benjamín.— 
Los hermanos de José retroceden llenos de tristeza. — Judá 
ruega á José que le tenga como esclavo en lugar de Benjamín.— 
José, iieno de alegría y verdaderamente conmovido, se des­
cubre á sus hermanos. 

Fratres Josephi sese in viarn dederant, needum 
procul ab urbe aberant. Tune Josephus vocavit d i -
spensatorem domus suse, eique dixit: «Persequere v i -
ros, et quum eos asseeutus fueris, illis dicito: Qua-
re injuriara pro beneficio rependistis? Subripuistis 
scyphum argenteum que dominus mens utitur;. im­
probe fecistis.» 

Dispensator m and ata J osephi perfecit: ad eos 
coníestim advolavit; fortum exprobravit; rei indigni-
tatem exposuit. 

Fratres Josephi responderunt dispensatori: «Istud 
sceleris longe a nobis alienum est. Nos, ut tute seis, 
retulimus bona fide pecuniam repertam in pacéis. 
Tantum abest ut furati si mus scyphuni donnni tui . 
Apud quera furtum deprehensura fuerit, is raerte 
raulctetur.» Continuo deponunt saceos et aperiunt. 
Quos ille scrutatus inyenit scyphum in sacco Benja­
mini. 

Tune fratres Josephi mosrQre oppressi revertun-
tnr in urbem. Adducti ad Josephum, sese adjecerunt 
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ad pedos illius. Quibus il le: «Quomodo, inquit, po -
tuistis hoc scelus admi t ie re?»—Judas respondit: 
«Fateor: res est manifesta; nullam possumus excu--
sationem afferre, neo audemus petere veniam aut 
sperare; nos omnes erimus servi t u i . »—Nequá­
quam, ait Josephus; sed ille apud quem inventus est 
scjphus, erit mihi servus; vos autem abite liberi ad 
patrem vestrum.» 

Tune Judas accedens propius ad Josephum: «Te' 
oro, inquit, domine mi, ut bona cum venia me au-
dias. Pater unice diligit puerum. Nolebat primo eum 
dimittere. Non potui id ab eo impetrare, nisi post-
quam spopondi eum tutum ab omni periculo fore. 
Si redierimus ad patrem sine puero, ille moerore 
confectus, morietur. Te oro atque obsecro ut sinas 
puerum abire, meque pro eo addicas in servitutem. 
Ego poenam, qua dignus est, mihi sumo et exsol-
vam.» 

Interea Josephus continere se vix poterat; quare 
jussit JEgjptios adstantes recedere. Tum ílens dixit 
magna voce: -<Bgo sum Josephus. Vivitne adhuc 
pater meus?» Non poterant responderé fratres ejus 
nimio timore perturbati. Quibus ille amice: «Accedi-
te, inquit, ad me. Ego sum Josephus, frater vester, 
quem vendidistis mercatoribus euntibus in -¿Egj-
ptum. Nolite timere; Dei providentia id factum est, 
ut e.o'o saluti vestrse consulerem.» 



38 

CAPITULO XIII 
José encarga á sus hermanos que traigan á su padre á Egipto,— 

Envía Faraón presentes á Jacob y carros para que realicen el 
viaje.—Jacob recibe con indecible ternura la noticia de que Jos4 
vive. —Dirígese Jacob á Egipto con toda su familia.—José anun­
cia al Rey la llegada de su padre,—Jacob 63 presentado por su , 
bijo José ante el rey Faraón. 

Josephus haec lócutus, fratrem suum Benjaminum 
complexus est, eumque lacrjmis conspersit. Deinde 
cseteros quoque fratres collacrjmans osculatus est. 
Tum demum l i l i cum eo fidenter locuti siint. Quibus 
Josephus: «íte, inquit, properate ad patrem meum, 
eique nuntiaté filium suum vivere, et apud Pharao-
nem plurimum ^osse. Persuádete i l l i ut in TEgyptum 
cum omni familia commigret.» 

Fama de adventu fratrum Josephi ad aures regis 
pervenit; qui dedit eis muñera perferenda ad patrem 
cum his mandatis: « Vdducite huc patrem vestrum et 
omnem ejus familiam, nec multum cúrate supelle-
ctilem yestram, quia omnia, quae opus erunt vobis, 
prsebiturus sum , et omnes opes ^Egypti vestrse 
erunt.» 

Misit quoque currus ad vehendum senem , et 
párvulos et mulleres. 

Fratres Josephi festinantes reversi sunt ad pa­
trem suum, eique nunciaverunt Josephum viyere, 
et principem esse totius ^ g j p t i . Ad quem nuntium 
Jacobus, quasi e gravi somno excitatus, obstupuit, 
nec primum filiis rem narrantibus fidem adhibebat. 
Sed, postquam vidit plaustra et dona sibi a Josepho 
missa, recepit animum; et «Mihi satis est, inquit, si 
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vivit adhuc Josephus meus. Ibo, et videbo eum ante 
quam moriar.» 

Jacobus, profectus cum fiiiis et nepotibus, perve-
nit in ^Egyptum, et prasmisit Judam ad Josephum, 
ut eum faceret certiorem de adventu sao. 

Oonfestim Josephus processit obviam patri. 
Quem ut vidit, in collum ejus insiliit, et flens fíen­
te m complexus est. 

Tum Jacobus: «Satis diu vixi , inquit; nunc â quo 
animo moriar, quoniam conspectu tuo frai mihi l i -
cuit, et te mihi superstitem relinquo.> 

Josephus adiit Pharaonem, eique nuntiavit pa-
trem suum advenisse ; constituit etiam quinqué e 
fratribus suis coram rege. Qui eos interrogavit quid-
nam operis haberent. — l i l i responderunt se esse 
pastores.—Tum rex dixit Josepho: ^ g y p t u s in 
potestate tua est. Gura ut pater et fratres tui in 
óptimo loco habitent; et, si qui sint inter eos gnam 
etindustrii, trade eis curam pecorum raeorum.» 

Josephus adduxit quoque patrem suum ad Pha-
raonem, qui, salutatus a Jacobo, percontatus est ab 
eo qua esset aetate.—Jacobus respondit regi: «Vixi 
centum et triginta anuos, nec adeptus sum senectu-
tem beatam avorum meorum. Tum, bene precatus 
regi, discessitab eo.» Josephus autem patrem et fra­
tres suos collocavit in óptima parte JEgypti, cisque 
omnium rerum abundantiam suppeditavit. 
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CAPITULO X I V 

Jacob pide á José que se ie entierro en la tumba de sus padres-
Bendice Jacob á los hijos de José, y éste tributa á su padre los 
últimos honores.—Josó procura consolar á sus hermanos.—Muer­
te do José. 

Jacobus vixit septena et decem annos postquam 
commigrasset in .¿Egvptum. Ubi sensit mortem sibi 
imminero, arcessito Josepho, dixit: «8i me amas, 
jura te id facturum esse, quod a te petam, scilicet ut 
ne me sepelias in JEgjpto, sed corpus meum trans­
ieras ex hac regione, et condas in sepulcro majo-
rum meorum.» Josephus autem: «Faciam, inqúit, 
quod jubes, pater.—Jura ergo mihi, ait Jacobus, te 
certo id facturum esse.> Josephus juravit in verba 
)^tris. 

Josephus adduxit ad patrem dúos filies suos, Ma-
nassem et Ephraimum. Posuit Manassem, qui natü 
major erat, ad dextram senis, Ephraimum vero mi-
norem, ad sinistram ejus. At Jacobus decussans ma-
nus, dextram imposuit Ephraimo, sinistram autem 
Manassi, et utrique simul bene precatus est. Quod 
Josephus animadvertens aegre tulit , et conatus est 
manus patris commutare. At pater restitit, dixitque 
Josepho: «Scio, fili mi, scio hunc esse majorem natu, 
et i l lum minorem; id prudens feci.» í ta Jacobus 
Ephraimum Manassi anteposuit. 

Üt vidit Josephus exstinctum patrem, ruit super 
eum flens, et osculatus est eum, luxitque i l lum diu. 
Deinde prs3cepit mediéis ut condirent corpus; et ipse 
cum fratribus multisque J íg jp t i i s patrem deporta-
vit in regionem Chanaan. íbi funus fecerunt cum 
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magno planeta, et sepeliernot corpas in spelanca 
abi jacebant Abraíiamas et Isaacus; reversiqae sant 
in JEgyptam. 

Post mortem patris, timebant fratres Josephi ne 
aleiseeretar injuriam qaam aeeeperat. Miseraat imi­
tar ad il lam rogantes nomine patris, at eam oblivi-
sceretar, sibiqae condonaret.—Qaibas Josephas re-
spoudit: «Non est qaod timeatis. Vos quidem malo in 
me animo fecistis, sed Deas convertit i l lad in bo-
nam; ego vos alam et familias vestras.» Consola-
tas est eos plarimis verbis, et leniter cam illis loca-
tas est. 

Josephas vixi t anuos centam et decem; qaamqae 
esset morti próximas, convocavit fratres saos, _ et 
illos admondit se brevi m o rita rain esse. «Egp, in-
qait, jam morior, Deas TOS non deseret, sed erit vo-
bis prsesidio; et dedacet vos aliqaando ex ^ g y p t o 
in regionem, qaam patribus nostris promisit. Oro 
vos atqae obtestor, at illac ossa mea deportetis • 
Deinde placido obiit. Corpus ejus conditam est, et in 
féretro positam. 



42 

SECCIÓN TERCERA 

PARÁBOLAS Y SENTENCIAS DE LOS LIBROS SAPIENCIALES 

L E C C I Ó N P R I M E R A 

El Espíritu Santo nos invita para oír á la Sabiduría. 

Parábolas Salomonis, filii David, regis Israel. 
Audiens sapiens^ sapientior erit: et intelligens, gu-
bernacula possidebit. Animadvertet parabolam, et 
interpretationem, verba sapiei^tum; Aet senigmata 
eorum. Timor Domini, principiuffisapiehtias. Sapien-
tiam atq[ue doctrinam stulti despiciunt. Audi, fili 
mi, disciplinam patris tui, et ne dimittas legem ma-
tris tuse: ut addatur gratia capiti tuo, et torques 
eolio tuo. 

LECCIÓN I I 

Sigue la misma materia. 

Fi l i mi, ne ambules cum impiis, prohibe pedem 
tuum a semitis eorum. Pedes enim illorum ad ma-
lum cufrunt, et festinant ut effundant sanguinem. 
Sapientia foris prífidicat, in plateis dat vocem suam. 
In papite turbarum clamitat, in foribus portarum 
urbis profert verba sua, dicens: Usquequo parvuli 
diligitis infantiam, et stulti ea, quee sibi sunt noxia. 
cupient et imprudentes oderint scientiam? Oonverti-
mini ad correptionem meam: en proferam vobis spi-
ritum meum, et ostendam vobis verba mea. Aversio 
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parvulorum interficiet eos, et prosperitas stultorum 
perdet illos. Qui autem me audierit, absque terrore 
requiescet, et abundantia perfruetur, timore malo • 
rum sublato. 

LECCIÓN ni 
Utilidad qae reporta la sabiduría. 

Fi l i mi, si susceperis sermones meos, et mandata 
mea absconderis penes te, ut audiat sapientiam au -
ris tua, inclina cor tuum ad cognoscendam pruden-
tiam. Si enim sapientiam invocaveris, et inclinave-
ris cor tuum prudentise: si qusesieris eam, quasi 
pecuniam, et sicut thesauros effoderis illam: tune in-
telliges timorem Domini, et scientiam Dei invenies: 
quia Dominus dat sapientiam, et ex ore ejus pruden-
tia et scientia. Oustodiet rectorum salutem, et pro-
teget gradientes simpliciter. Servans semitas just i -
tias, et vias sanctorum custodiens. Tune intelliges 
justitiam, et judicium et asquitatem, et omnem semi-
iam bonam. 

LECCIÓN IV 
Sigue la misma materia. 

Si intraverit sapientia cor tuum, et scientia ani-
mas tuse placuerit, consilium custodiet te, et pruden-
tia servabit te: ut eruaris a via mala et ab nomine, 
qui perversa loquitur: qui relinquunt iter rectum, et 
ambulantper vias tenebrosas: qui lastantur quum ma-
lefecerint, et exultant in rebus pessimis: quorum viae 
perversae sunt, et infames gressus eorum. Ut ambu-
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les in via bona, et calles justorum custodias. Qui 
enira recti sunt, habitabunt in t é r ra , et simplices 
permanebunt in ea. Impii vero de térra perdentur: 
et qui inique agunt, auferentur ex ea. 

LECCIÓN v 
Frutos que con la sabiduría se obtienen. 

Fi l i mi, ne obliviscaris legls meas, et prgecepta 
mea cor tuum custodiat. Longitudinem enim dierum, 
et annos vi te , et pacem apponent tibi. Misericordia 
et veritas te non deserant: circumda eas gutturi tuo, 
et describe in tabulis cordis tui ; et invenios gratiam 
et disciplinam bonam coram Deo et hominibus. Habe 
fiduciam in Domino ex toto corde tuo, et ne innitaris 
prudentiae tuae. ín ómnibus viis tuis cogita i l lum, et 
ípse diriget gressus tuos. Ne sis sapiens apud temet-
ipsum; time Deum, et recode a malo: sanitas quippe 
erit umbilico tuo, et irrigatio ossium tuorum. Ho-
nora Dominum de tua substantia, et de primitiis 
omnium frugum tuarum da ei: et implebuntur hor-
rea tua saturítate, et vino torcularia tua redunda-
bunt. 

LECCIÓN VI 
Sigue la misma materia. 

Beatus homo qui invenit sapientiam, et qui 
affluit prudentia: melior est acquisitio ejus negotia-
tione argenti, et auri primi et purissimi fructus ejus: 
pretiosior est cunctis opibus: et omnia, quee deside-
rantur, huic non valent comparari. Vise ejus viae 
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pulchrse, et omnes semitae illius pacificas. Ugnum 
vi ta est his, qui apprehenderint eam: et qui tenue-
r i t eam, beatus. Dominus sapientia fundavit terram, 
stabilivit coelos prudentia. Sapientia illius erupe-
runt abjssi, et nubes rore concrescunt. F i l i mi, ne 
effluant heec ab oculis tuis: custodi legem atque 
consilium: et erit vita an imé tusê  et gratia faucibus 
tuis. Dominus enim erit in latere tuo, et custodiet 
pedem tuum ne capiaris. 

LECCIÓN V I I 

El Fabio nos exhorta á buscar la sabiduría, haciéndonos ver 
su utilidad. 

Audite, filii. disciplinan! patris, et attendite ut 
sciatis prudentiam. Donum bonum tribuam vobis, 
le^em meam ne derelinquatis. Nam et ego filius fui 
patris mei, tenellus. et unigenitus coram matre mea: 
et docebat me, atque dicebat: Suscipiat verba mea 
cor tuum, custodi praecepta mea, et vives. Posside 
sapientiam, posside prudentiam: ne obliviscáris, ñe­
que declines a verbis oris mei. Ne dimittas^eam, et 
custodiet te: dilige eam, et conservabit t e i T r m c i -
pium sapientise, posside sapientiam, et m omm pos-
sesione tua acquire prudentiam. Arripe illam, et 
exaltabit te: glorificaberis ab ea, quum ean^ fuens 
amplexatus. Dabit capiti tuo augmenta gratiarum, 
et corona inclyta proteget te. Audi, fili mi, et suscipe 
verba mea, ut multiplicentur tibí anni vita. Viam 
sapientise monstrabo tibi , ducam te per semitas aqui-
tatls: quas curn ingressus fueris, non arctabuntur 
gressus tui, et currens non habebis offendiculufn. 
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lene disciplinara, ne dimitías eara: custodi illam 
quia ipsa est vita tua. Ne delecteris in semitis i m -
piorum, neo tibi placeat malorum via. Fuge ab ea 
nec transeas per illam; declina, et desere eam. 

LECCIÓN V I H 

Vicios que aborrece Dios Nuestro Señor. Contra la pereza. 

, .Sex sun^ qu^ odit Dominus, et septimum dete-
statur anima ejus: oculos sublimes, linguam menda-
cem, manus effundentes innoxium sanguinem, cor 
machmans cogitationes pessimas, pedes veloces ad 
currendum m malura, proferentera mendacia testera 
£ ¿I11'- eum ^m semiüat inter fratres discordias 
JNe dedens soranura oculis tuis, nec dorraitent palpe-
brffi tuas. Eruere quasi daraula de manu, et quasi 
avis de manu aucupis. Vadead formicara, o p W 
et considera vías ejus, etdisce sapientiam: quge, qiTum 
non nabeat ducera, nec prseceptorem, nec principen!, 
parat m és ta te cibum sibi, et congregat in messe 
quod coraedat. Usquequo piger dorraies? quando con­
surges e somno tuo? Paululum dormios, paululum 
dorraitabis, paululum conseres manus, ut dormías-
et vemet tibí, quasi viator, egestas, et pauperies 
quasi vir arraatus. Si vero impiger fueris, vemet ut 
íons messis tua, et egestas longe fugiet a te. 
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LECCIÓN I X 

Voces coa las que la Sabiduría llama hacia si á todos.—Bienes que 
reporta á los que la escuchan y males qae sobrevienen á los que 
la desechan. 

Nunquid non sapientia clamitat, et prudentia 
dát vocem suam? In summis excelsisque verticibus 
supra viam, in mediis semitis stans, juxta portas ci-
vitatis in ipsis foribus loquitur, dicens: o v i r i , ad vos 
clamito, et vox mea ad filios hominum. Audite, quo-
niam de rebus magnis locutura sum: et aperientur 
labia mea, ut recta praedicent. Justi sunt omnes ser­
mones mei, non est in eis pravum quid, ñeque per-
versum. Recti sunt intelligentibus, et aequi invenien-
tibus seientiam. Accipite disciplinam meam, et non 
pecuniam: doctrinam magis, quam aurum eligite. 
Meliorest enim sapientia cunctis pretiosissimis: et 
omne desiderabile ei non potest comparari. Ego sa­
pientia habito in consilio, et eruditis intersum cogi-
tationibus. Ego diligentes me diligo: et qui mane vi-
gilant ad me, invenient me. Mecum sunt divitiae^et 
gloria, opes superbse, et justitia. Melior est enim 
fructus meus auro et lapide pretioso, et genimina 
mea argento electo. 

LECCIÓN X 

Sigue la misma materia. 

In viis justitise ambulo, in medio semitarum j u -
dicii, ut ditem diligentes me, et thesauros eorum re-
pleam. Dominus possedit me in initio viarum sua-
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rum, antequam quidquam faceret a principio. Oum 
eo eram cuneta componens: et delectabar per singulos 
dies, ludens coram eo omni tempere; ludens in orbe 
terrarum: et delicias mese, esse cum íiliis homimim. 
Nunc ergo, fiiii, audite me; Beati qui custodiunt 
vias meas. Audite disciplinam, et estote sapientes, et 
nolite abjicere eam. Beatus homo qui audit me, et 
qui vigilat ad fores meas quotidie, et observat ad 
postes ostii mei. Qui me invenerit? inveniet vitam, 
et hauriet salutem a Domino: qui autem in me pec-
caverit, Isdet animam suam. Omnes, qui me ode-
runt, diligunt mortem. 

LECCIÓN X I 

La sabiduría prepara los ánimos contra la insensatez, 

Sapientia sedificavit sibi domum, excidit colu­
mnas septem. ímmolavit victimas suas, miscuit v i -
num, et proposuit raensam suam. Misit ancillas suas 
ut vocarent ad arcem et ad moenia civitatis: si quis est 
parvulus, veniat ad me. Et insipientibus locuta est: 
Venite, comedite panem meum/et bibite vinum,quod 
miscui vobis. Reiinquite infantiam, et vivite, et am-
bulate per vías prudentiae. Qui erudit derisorem, ipse 
injuriam sibi facit: et qui arguit impium, sibi macu-
lam generat. Noli arguere derisorQm, ne oderit te. 
Argüe sapientem et diliget te. Da sapienti occasio-
nem, et addetur ei sapientia. Doce justum, et festi-
nabit accipere. Principium sapientise, timor Domini; 
et scientia sanctorum, prudentia. Per me enim mul-
tiplicabuntur dies tui , et addentur tibi anni vitce. Si 
sapiens fueris, tibimetipsi eris: si autem illusor, so-
ius portabis malum. 
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LECCIÓN XII 
Varias sentencias en las que alternativamente se habla del sabio 

y dei necio, de la virtud y del vicio. 

Pilius sapiens laítificat patrem: filius vero stultus 
moestitia est matris suas. Ñihil proderunt thesauri 
impietatis: justitia vero liberabit a morte. Qui con-
gregat in messe, filius sapiens est: qui autem stertit 
sestate, filius confusionis. Benedictio Domini super 
caput justi: os autem impiorum operit iniquitas. Me­
moria justi cum laudibus: et nomen impiorum pu-
trescet. Sapiens corde prascepta suscipit: stultus cae-
ditur labiis. Qui ambulat simpliciter, ambulat cou-
fidenter: qui autem depravat vias suas, manifestus 
erit. Vena vitse, os justi: et os impiorum operit ini-
quitatem. Odium suscitat rixas: et universa delicta 
operit charitas. In labiis sapientis invenitur sapien-
tia: et virga in dorso ejus qui indiget corde. Sapien­
tes abscondunt scientiam: os autem stulti confusio-
ni proximum est. Via vitae, custodien t i disciplinam; 
qui autem increpationes relinquit, errat. ín multilo-
quio non deerit peccatum: qui autem moderatur la­
bia sua, prudentissimus est. Labia justi erudiunt 
plurimos: qui autem indocti sunt, in cordis egestate 
morientur. 

LECCIÓN xm 
Sigue la misma materia. 

Benedictio Domini divites facit, nec sociabitur eis 
afflictio. Quasi per risum stultus operatur scelus: sa-

4 
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pientia autem est viro prudentia. Quod timet impius, 
veniet super eum: desiderium suum justis datátur. 
Quasi tempestas transiens non erit impias: justas 
autem quasi fundamentum sempiternum. Sicut ace-
tum dentibus, et fumus oculis; sic piger his qui mi-
servint eum. Timor Domini apponet dies: et anni 
impiorum breviabuntur, Expectatio justorum laeti-
tia: spes autem impiorum peribit. Fortitudo simplicis 
via Domini: et pavor his, qui operantur malum. Ju 
stus in íeternum non commovebitur: impii autem non 
habitabunt super terram. Os justi parturiet sapien-
tiarn: lingua pravorum peribit. Labia justi conside-
rant placíta, et os impiorum perversa. 

LECCIÓN xiv 
Da los bienes que consigo lleva la justicia, y daños que ocasionan 

la injusticia, soberbia y demás vicio?. 

Statera dolosa abominatio est apud Dominum: 
et pondus ^quum, voluntas ejus.—übi fuerit super-
bia, ibi erit et contumelia: ubi autem est humilitas, 
ibi et sapientia.—Simplicitas justorum diriget eos: 
et supplantatio perversoram vastabit illos. — Non 
proderunt divitias in die ultionis; justitia autem libe-
rabit amorte. Justitia simplicis diriget visan ejus; 
et in impietate sua corruet impius.-—Justitia recto-
rum liberabit eos; et in insidiis suis capientur iniqui. 
Mortuo homine impio, nulla erit ultra spes: et expe­
ctatio sollicitorum peribit.—Justus de angustia libe-
ratus est: et tradetur impius pro eo.—Simulator ore 
decipit amicum suum : justi autem liberabuntur 
scientia.—In bonis justorum exuitabit civitas: et in 
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perditionem impiorum erit laudatio.—Benedictione 
justorum exaltabitur civitas: et ore impioruín sub-
vertetur. 

LECCIÓN xv 

Sigue la misma materia. 

Qui despicit amicum simm, iodigens corde est; 
vir autem prudens tacebit.—Qui ambulat fraudulen-
ter, revelat arcana; qui autem fidelis est animi, ce-
iat amici commissum.—Ubi non est gubernator, po-
pulus corruet: salus autem, ubi multa consilia. 
Mfligetur malo, qui fidem facit pro extraneo; qui au­
tem cavet laquees, securus erit.—Benefacit animse 
suas vir misericors: qui autem crudelis est, etiam 
propinquos abjicit.—Impius facit opus instabile: se-
minanti autem justitiam merces fidelis.—Clementia 
prseparat vitam: et sectatio malorum mortem.—De-
siderium justorum omne bonum est; prcestolatio im­
piorum furor.—Alii dividunt propria, et didores 
fiunt: alii rapiunt non sua, et semper in egestate 
sunt.—Qui confidit in divitiis suis, corruet: justi au­
tem, quasi virens folium, germinabunt. Qui contur-
bat domum suam, possidebit ventos: et qui stultus 
est, serviet sapienti.—Fructus justi lignum vitse: et 
qui suscipit animas, sapiens est. 
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LECCIÓN X V I 

Cotejo entre los que aman la corrección y los que huyen de ella. 

Qui diligit disciplinam , diligit scientiam: qui 
autem odit increpationes, insipiens est.—Qui bonus 
est, hauriet gratiam a Domino: qui autem confidit 
in cogitationibus suis, impie agit.—Cogitationes j u -
storum judicia: et consilia impiorum fraudulenta. 
Verba impiorum insidiantur sanguini: os justorum 
liberabit eos.—Doctrina sua noscetur w : qui autem 
vanus et excors est, patebit contemptui.—Melior 
est pauper et sufficiens sibi, quam gloriosus et indi-
gens pane. Non contristabit justum quidquid ei acci-
derit: impii autem replebuntur malo. — Abominatio 
est Domino labia mendacia: qui autem íideliter 
agunt, placent ei.—Homo versutus celat scientiam: 
et cor insipientium provocat stultitiam.—In semita 
justitice, Tita: iter autem devium ducit ad mortem. 

LECCIÓN xvn 

De la lengua y de las riquezas.—Los impics nunca están satis­
fechos. 

Filius sapiens, doctrina patris: qui autem illusor 
est, non audit cum arguitur. De fructu oris sui homo 
satiabitur bonis: anima autem prgevaricatorum i n i -
qua.—Qui custodit os suum, custodit animam suam: 
qui autem inconsideratus est ad loquendum, sentiet 
mala.—Vult et non vult piger: anima autem ope-
rantium impinguabitur.— Verbum mendax justus 
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detestabitur: impius autem confundit, et confunde-
tur.—Justitia custodit innocentis viam; impietas 
autem peccatorem supplantat.—Est quasi dives, 
quum nihil habeat: et est quasi pauper, quum in mul-
tis divitiis sit.—Lux justorum laetiflcat; lucerna au­
tem impiorum extinguetur.—Inter superbos semper 
jurgia sunt: qui autem agunt omnia cum consilio, 
reguntur sapientia. 

LECCIÓN xvm 
Sigue la misma materia. 

Substantia festinata minuetur: quse autem paula-
tim colligitur manu, multiplicabitur.—Spes qucE dif-
fertur, affligit animam: lignum vitae, desiderium ve-
niens.—Animae dolosas errant inpeccatisrjustiautem 
misericordes sunt, et miserantur.—Lex sapientis fons 
vitas, ut declinet a ruina mortis. — Doctrina bona 
dabit gratiam: in itinere contemptorum vorago. 
Astutus omnia agit cum consilio: qui autem fatuus 
est, aperit stultitiam.—Bgestas, et ignominia ei 
qui deserit disciplinan!: qui autem acquiescit arguen-
t i , glorificabitur.—Desiderium,sicompleatur, delectat 
animam: detestantur stulti eos, qui fugiunt mala. 
Qui cum sapientibus graditur, sapiens erit: amicus 
stultorum similis efficietur.—Peccatores persequitur 
malum: et justis retribuentur bona. Bonus relinquit 
haeredes filies, et nepotes: et custoditur justo sub­
stantia peccatoris.—Qni parcit virgas^ odit filium 
suum: qui autem diligit i l lum, instanter erudit. 
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LECCIÓN XIX 

Diferentes efectos que producen la sabiduría y la necedad. 

Sapientia callidi est intelligere viam suam: et ím-
prudentia stultorum errans.—Sapiens timet, et de-
clinat a malo: stultus transilit, et confidit.—Qui 
despicit proximum suum, peccat: qui autem misere-
tur pauperis, beatas erit.—Qui credit in Domino, 
misericordiam diiigit.—Timor Domini, fons vitae, ut 
declinenta ruinamortis.—Qui calumniatur egentem, 
exprobrat factoriejus: honoratautem eum, qui mise-
retur pauperis.—In malitia sua expelletur impius: 
sperat autem justus in morte sua.—In corde pruden-
tis requiescit sapientia, et indoctos quosque erudiet. 
—Justitia elevat gentem: miseros autem facit popu-
los peccatum.—Acceptus est regi minister inteíli-
gens: iracundiam ejus inutilis sustinebit. 

LECCIÓN xx 

Consejos para una vida pacífica y tranquila. Concepto de la verda­
dera fortaleza. 

Responsio mollis frangit iram: sermo durus su-
scitat furorem.—Lingua sapientium ornat scientiam: 
os fatuorum ebullit stultitiam.—In omni loco oculi 
Domini contemplantur bonos et malos.—Lingua pía-
cabilis, lignum vit38: quse autem immoderata est, 
conteret spiritum.—Stultus irridet disciplinam ]pa-
tris sui: qui autem custodit increpationes, astutior 
fiet.—In abundanti justitia virtus máxima est: cogi-
tationes autem impiorum eradicabuntur. — Domus 



justi plurima fortitudo: et in fructibus impii contur-
batio.-Labia sapientium disseminabunt scientiam: 
cor stultorum dissimile erit .—Victima impionim 
abominabiles Domino: vota justorum placabilia. 

LECCIÓN X X I 

Sigue la misffia materia. 

Abominatio est Domino via impii: qui sequitur 
justitiam, diligitur ab eo.,—Non amat pestilens 
eum, qui se corripit: nec ad sapientes graditur. 
Oorsapientis quasrit doctrinam: et os stultorum pa-
scitur imperitia.—Melius est parum cum timore Do-
mini, quam thesauii magni et insatiabiles.—Films 
sapiens Isetificat patrem: et stultus homo despicit 
matrem suam.—Oonturbat domum suam qui secta-
tur avaritiam: qui autem odit muñera, vivet.—Lux 
oculorum laítificat animam: fama bona impmguat 
ossaí _ Qm abjicit disciplinan! , despicit animam 
suam: qui autem acquiescit increpationibus, possessor 
est cordis.—Timor Domini,, disciplina sapientiae: et 
gloriam praecedit humilitas. 

LECCIÓN X X I I 

Rectos jaicios de Dios, que siempre aborrece al soberbio. 

Hominis est animam prasparare: et Domim gu-
bernare linguam,—Omnes vi;s hominis patent ocu-
lis ejus: spirituum ponderator est Dominus.—Reve­
la Domino opera tua, et dirigentur cogitationes tuap. 
—Universa propter semetipsum operatus est Domi­
nus: impium queque ad diem malum.—Abominatio 
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Domini estomnis arrogans: etiam si manus ad ma-
num fuerit, non est innocens.—ínitium v i « bonse, 
faceré justitiam: accepta est autem apud Deum ma-
gis, quam immolare hostias.—Misericordia et verita-
te redimitur iniquitas: efc in timore Domini declinatur 
a pialo.—Oum placuerint Domino via3 hominis, i n i -
raicos queque ejus convertet ad pacem.—Melius est 
parum cum justitia, quam multi fructus cum in i -
quitate. 

LECCIÓN X X I I I 

Sigue la misma materia. 

Posside sapientiam, quia auro meliorest: et ac-
quire prudentiam, quia pretiosior est argento.—Me­
lius est humiliari cum mitibus, quam dividere spolia 
cum superbis.—Qui sapiens est corde; appellabitur 
prudens: et qui dulcis eloquio, majora percipiet. 
Fons vitíe, eruditio possidentis: doctrina stultorum, 
fatuitas. —Pavus mellis, composita verba: dulcedo 
animas, sanitas ossium.—Homo perversus suscitat 
lites: et verbosus separat principes.—Corona digni-
tatis senectus, quas in viis justitiae reperietur.—Me-
iior est patiens viro forti: et qui dominatur animo 
suo, expugnatore urbium.- Sortes mittuntur in si-
num, sed a Domino temperantur. 
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LECCIÓN XXIV 
Dios prueba los corazones y aborrece los juicios injustos. De la 

manera de babiar y callar. 

Melior est buccella sicca cum gaudio, c[uam domus 
plena victimis cum jurgio.—Servas sapiens domina-
bitur filiis stultis^ et Ínter fratres haereditatem d iv i -
det.—Sicut igne probatur argentum, et aurum cami­
no: ita corda probat Dominus.—Malus obedit linguae 
iniquae, et fallax obtemperat labiis mendacibus.— 
Qui despicit pauperem, exprobrat factori ejus: et 
qui ruina laetatur alterius^ non erit impunitus.—-Co­
rona senum fiíü filiorum: et gloria filiorum patres 
eorum.—Gemmagratissimajexpectatiopraestolantis: 
quocumque se vertit, prudenter intelligit. —Qui celat 
delictum, quserit amicitias: qui altero sermone repe-
tit, separat foederatos.—Plus proficit correptio apud 
prudentem, quam centum plagas apud stultum. — In 
facie prudentis lucet sapientia: oculi stultorum in 
finibus teme—Stultus queque, si tacuerit, sapiens 
reputabitur: et si compresserit labia sua, intelligens. 

LECCIÓN xxv 
La Sabiduría nos recomienda la verdad, la mansedumbre 

y la paciencia. 

Melior est pauper, qui ambulat in simplicitate 
sua, quam dives torquens labia sua, et insipiens. 
Ubi non est scientia animae, non est bonum: et qui 



58 

festinus est pedibus, offendet.—Testis falsus non erit 
impunitus: et qui mendacia loquitur, non effugiet. 
Falsus testis non erit impunitus: et qui loquitur men­
dacia, pe'ribit.—Doctrina v i r i per patientiam nosci-
tur: et gloria ejus est iniqua prcetergredi. — Audi 
consilium, et suscipe disciplinam, ut sis sapiens in 
novissimis tuis.—Qui afflioit patrem, et fugat ma-
trem, ignominiosus est et infelix.—Non cesses, fili, 
audire doctrinam, nec ignores sermones scienti^. 

LECCIÓN X X V I 

Preceptos acerca de la buena educación de los hijos. 

Fi l i mi, si sapiens fuerit animus tuus, gaudebit 
tecum cor meum.—Et exultabunt renes mei, quum 
locuta fuerint rectum labia tua.—Nonsemuletur cor 
tuum peccatores: sed in timore Domini esto tota 
die.—Quia habebis spem in novissimo, et prasstola-
tio tua non auferetur.—Audi, fili mi , et esto sapiens: 
et dirige in via animum tuum.—Audi patrem tuum, 
qui genuit te, et ne contemims quum senuerit mater 
tua.—Veritatem eme, et noli venderé sapientiam, et 
doctrinam, et intelligentiam.—Exultat gaudio pater 
justi; qui sapientemgenuit, laetabiturin eo. —Gaudeat 
pater tuus, et mater tua, et exultet quas genuit te. 
Prsebe, fili mi, cor tuum mihi: et oculi tui vias meas 
custodiant. 
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LECCIÓN XXVJI 

La Sabiduría nos habla de aquellos á quienes ama y de los que 
huye, haciéndonos ver que la muerte tuvo su origen en el hombre 
y no en Dios. 

Diligite justitiam, qui judicatis terram. Sentite (le 
Domino in bonitate, et in simplicitate cordis quserite 
il lum: quoniam invenitur ab his, qui non tentant 
il lum; apparet autem eis, qui fidem habent in i l lum. 
—Perversas enim cogitationes separant a Deo: ]3ro -
bata autem virtus corripit insipientes.—-Quoniam 
in malevolam animam non introibit sapientia, nec 
habitabit in corpore subdito peccatis.—Spiritusenim 
sanctus disciplinas efíugiet fictum, et auferet se a co-
gitationibus, quas sunt sine intellectu, et corripietur 
a superveniente iniquitate.—Benignus est enim spi-
ritus sapientise, et non liberabit maledicum a labiis 
suis: quoniam renum illius testis est Deus, et cordis 
illius scrutator est verus, et linguas ejus auditor. 

LECCIÓN X X V I I I 

Continúa la misma materia. 

Oustodite ergo vos a murmuratione, qua3 nihii 
prodest, et a detractione parcite lingua;, quoniam 
sermo obscurus in vacuum non ibit: os autem quod 
mentitur occidit animam.—Nolite celare mortem in 
errore vitae vestras, ñeque acquiratis perditionem in 
operibus manuum vestrarum.—Quoniam Deus mor­
tem non fecit, nec betatur in perditione vivorum. 
Oreavit enim, ut essent omnia: et sanabiles fecit 
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nationes orbis terrarum: et non est in illis medica-
mentum exterminii, neo inferorum regnum in térra. 
—Justitia enim perpetua est et immortalis.—Impii 
autem manibus et verbis accersierunt illam: et {Esti­
mantes illam amicam, defluxerunt, et sponsiones po-
suerunt ad illam quoniam digni sant qui sunt ex 
parte illius. 

LECCION X X I X 

La Sabiduría habla de la felicidad que espera á los justos, 

Justorum autem animñB in manu Dei sunt, et non 
tanget illos tormentum mortis. -Vis i sunt oculis 
msipientium mori; et asstimata est afflictio exitus 
illorum.—Et quod anobis est iter, exter.minium: i l l i 
autem sunt in pace. — Et si coram hominibus tor­
menta passi sunti spes illorum immortalifcate plena 
est.—-In paucis vexati, in multis bene disponentur: 
quoniam Deus tentavit eos, et invenit illos dignos se. 
—Tamquam aurum in fornace probavit illos, et 
quasi holocausti hostiam accepit illos, et in tempore 
erit respectus illorum. — Fulgebunt justi et tamquam 
scintillas in arundineto discurrent.—Judicabunt na­
tiones, et dominabuntur populis, et regnabit Domi-
nus illorum in perpetuum.—Qui confidunt in illo, 
intelligent veritatem: et fideles in dilectione acquie-
scent i l l i : quoniam donum et pax est electis ejus. 
Impii autem secundum quae cogitaverunt, corre-
ptionem habebunt: qui neglexerunt justum, et a Do­
mino recesserunt.—Sapientiam enim et disciplinam 
qui abjicit, infelix est: et vacua est spes illorum, et 
labores sine fructu, et inutilia opera eorum. 
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LECCIÓN X X X 

Se exhorta al amor de la Sabiduría, mostrándonos su verdadero ori­
gen, el modo de obtexierla, frutos, gloria y felicidad que reporta. 

Omnis sapientia a Domino Deo est, et cum illo 
fuit semper, et est ante eevum.-~ Prior omnium 
creata est sapientia, et intellectus prudentise ab asvo. 
—Fons sapientia verbum Dei in excelsis, et ingressus 
illius mandata seterna.—Umis est altissimus Creator 
omnipotens, et rex potens, et metuendus nimis, se-
dens super thronum illius, et dominans Deus:—Ipse 
creavit illam in Spiritu Sancto, et vidit, et dinume-
ravit, et mensus est.—Et effudit illam super omnia 
opera sua, et super omnem carnem secundum datum 
suum et praebuit illam diligentibus se—Timor Do-
mini gloria, et gloriatio, et Isetitia, et corona exulta-
tionis.—Timor Domini delectabit cor, et dabit Ictti-
tiam et gaudium, et longitudinem dierum.—Timenti 
Dominum bene erit in extremis, et in die defunctio-
nis sus benedicetur. 

LECCIÓN X X X I 

Sigue la misma materia. 

Dilectio Dei honorabilis sapientia.—Quibus au-
tem apparueritin visu, diligunt eam in visione, etin 
agnitione magnalium suorum. — Timor Domini, 
scientise religiositas.—Religiositas custodiet et justi-
ficabit cor , jucunditatem atque gaudium dabit. 
Timenti Dominum bene erit, et in diebus consum-
mationis illius benedicetur. — Plenitudo sapientise 
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est timere Deum, et plenitudo a fructibus illius. 
Omnem domum illius implebit a generationibus et 
receptacula a thesauris illius.—Corona sapientite, 
timor Domini, replens pacem, et salutis fructum. 
Scientiam ct intellectiim prudentiaí sapientia com-
partietur: et gloriam tenentium se, exaltat.—Radix 
sapientise est timer J Dominum, etrami illius longse-
vi.—In thesauris sapientice intellectus, et scientise 
religiositas: execratio autem peccatoribus sapientia. 
-—Bonus sensus usque in tempus abscondet verba 
illius, et labia multorum enarrabunt sensum illius. 
In thesauris sapientiae significatio disciplinas.—Exe­
cratio autem peccatori cultura Dei. 

LECCIÓN X X X I I 

Sigue la misma materia. 

Fili , concupiscens sapientian^conservajustitiam, 
et Deus prasbebit illam tibi.—Sapientia enim et di­
sciplina t i mor Domini, et quod beneplacitum est i l l i , 
fides et mansuetudo, et adimplebit thesauros 
illius.—Ne sis incredibilis timori Domini, et ne acces-
seris ad illum duplici corde.—Ne fueris hypocrita 
in conspectu hominüm, et non scandalizeris in la-
biis tuis.—Attende in illis, ne forte cadas, et adducas 
animce tuas inhonorationem.—Et revelet Deus ab-
sconsa tua, et in medio synagogas elidat te.—Quo-
niam accessisti maligne ad Dominum, et cor tuum 
plenum est dolo et fallada. 
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LECCIÓN XXXIII 
El Eoiesiásticó dice que infaliblemente hemos de padecer; nos dice 

también cómo hemos de conducirnos cuando esto suceda, previ­
niéndonos que siempre esperemos en Dios. 

Fili, accedens ad servitutem Dei, sta in justitia, et 
timore, et prsepara animam tuam ad tentationem. 
Deprime cor tuam, et sustine: inclina aurem tuam, 
et suscipe verba intellectus: et ne festines in tempo-
re obductionis.—Sustine sustentationes Dei: conjun-
gere Deo, et sustine, ut crescat in novissimo vita 
tua.—Omne, quod tibi applicitum fuerit, accipe: et 
indolore sustine, et in humilitate tua patientiam 
habe.—Quoniam in igne probatur aurum et argen-
tum: homines vero receptibiles in camino humilia-
tionis.—Orede Deo , et recuperabit te ; et dirige 
viam tuam, et spera in illum.—Serva timorem illms, 
etin illo veterasce —Metuentes Dominum, sustinete 
misericordiam ejus: et non deflectatis ab illo ne ca-
datis.—Qui timetis Dominum, crédito i l l i : et non 
evacuabitur merces vestra.—Qui timetis Dominum, 
sperate in illum: et in oblectationem veniet vobis 
misericordia. 

LECCIÓN XXXIV 
Sigue la misma materia. 

Qui timetis Dominum, diligite illum: et illumina-
buntur corda vestra.—Respicite, filn, nationes ho-
minum: et scitote quia nullus speravit m Domino, et 
confusus est.—Quis enim permansit in mandatis ejus, 
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et derelictus est? aut quis invocavit eum, et despexit 
illum?—Quoniam pius et misericors est Deus, et re-
mittet in die tribulationis peccata: et protector est 
ómnibus exquirentibus se in veritate.—Vse duplici 
corde, et labiis scelestis, et manibus malefacientibus 
et peccatori terram ingredienti duabus viis,—Qui ti-
ment Dominum,non erunt incredibiles verbo illius;et 
qui diligunt illum, conservabunt viam illius, dicen-
tes: Si poenitentiam non egerimus, incidemus in ma-
nus Domini, et non in manus hominum. Secundum 
enim magnitudinem ipsius, sic et misericordia illius 
cum ipso est. 

LECCIÓN xxxv 
Debemos honrar á nuestros padres, á cuyo efecto se nos aconseja la 

humildad y mansedumbre. 

Filii sapientise, ecclesia justorum: et natio illo-
rum, obedientia et dilectio.—Judicium patris audite, 
filii, et sic facite ut sal vi sitis.—Deus enim honora-
vit patrem in filiis: et judicium matris exquirens, 
firmavit in filies. —Qui. diligit Deum, exorabit pro 
peccatis, et continebit se ab illis, et in oratione die-
rum exaudietur.—Et sicut qui thesaurizat, ita et qui 
honorificat matrem suam.—Qui honorat patrem 
suum, jucundabitur in filiis, et in die orationis suse 
exaudietur.—Qui honorat patrem suum, vita vivet 
lon^iore: et qui obedit patri, refrigerabit matrem. 
Qui timet Dominum, honorat parentes, et quasi do-
minis serviet his, qui se genuerunt.—In opere et 
sermone et omni patientia honora patrem tuum, 
ut superveniat tibí benedictio ab eo, et benedictio 
illius in novissimo maneat.—Benedictio patris fir-
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mat domos filiorum: maledictio autem matris eradi-
cat fundamenta. -Ne glorieris in contumelia patris 
tui: non enim est tibi gloria ejus confusio: gloria 
enim hominis ex honore patris sui, et dedecus fiin 
pater sine honore. 

LECCIÓN xxxvi 
Sigue la misma materia, 

Fil i , suscipe senectam patris tui, et non contri­
stes eum in vita illius.—Et si defecerit sensu, veniam 
da: et ne spernas eum in virtute tua: eleemosyna 
enim patris non erit in oblivione.—Nam pro peccato 
matris restituetur tibi bonum.—Et injustitia sdifi-
cabitur tibi, et in die tribulationis commemorabitur 
tui: et sicut in sereno glacies, solventur peccata tua 
—Quam malte famas est, qui derelinquit patrem! et 
est maledictus a Deo, qui exasperat matrem.—Fili, 
in mansuetudine opera tua perfice, et super homi-
num gloriam diligeris.—Quanto magnus es, humilla 
te m ómnibus, et coram Deo in venios gratiam: quo-
niam magna potentia Dei solius, et ab humilibus ho 
noratur. Cor durum habebit male in novissimo: et 
quiamat periculum, in illo peribit. 



SECCIÓN CUARTA 

RAMILLETE DE MAXJMAS Y SENTENCIAS 
TOMADAS DE VARIOS ESCRITORES 

I 

Id agamus ut meliorem vitam sequamur, quam 
vulgus, non ut contrariam; alioquin, quos emendar! 
volumus, fugamus, et a nobis avertimus.-—SEN. 

Tune scito te esse ómnibus cupiditatibus solu-
tum, quum eo perveneris ut nihil Deum roges, nisi 
quod rogare possis palam.—SEN. 

Qui dicit se in Ghristum credere, debet, quo-
modo ille ambulavit, et ipse ambulare.—S. HIER. 

Erras, frater, erras, si putas unquam Ohristia-
num persecutionem non pati.—S. HIER. 

Haereditatem expectans sseculi, cohseres Ohristi 
esse non poteris.—S. HIER. 

Perfectus servus Ohristi nihil praeter Ohristum 
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habet, aut si quid praeter Christum. perfectus non 
est.—S. HiEk. 

Delicatus es, frater, si et hic vis gaudere cum 
saeculo et postea regnare cum Christo.—S. HIER. 

Te ipsum vult Dominus hostiam vivam placen 
tem Deo: te, mquam, non tua.—S. HIER. 

, Félix et omm dignus beatitudine, quem senectus 
bbnsto occupat servientem , quem extrema dies 
balvatons invenerit militantem.—S. HIER. 

Quamdiu hoc fragili corpore detinemur, quamdiu 
üabemus thesaurum istum in vasis fictilibus et 
concupiscit spintus adversus carnem, et caro adver-
sus spintum, nulla est certa victoria.-S. HIER. 

I I 

Te dignum Deo finge. Finges autem non auro, 
non argento: non potest ex hac materia ima^o Deo 
exprimí similis.—SEN. 8 

Si offeramus Christo opes cum anima nostra 
üDenter suscipiet. Si autem quae foris sunt Deo' 
quae mtus sunt diabolo demus, non est sequa partitio' 
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et dicetur nobis: «Nonne si recte offeras, et non 
recte dividas, peccasti?»—S. HIER. 

Sicut formosa pictura est, cujus nulla pars errat, 
sic formosus homo in quo nulla peccati macula 
est; proinde hoc domi, hoc foris, hoc omni genere 
vitse teneamus, ut nobis inexorabiles simus, exora-
biles lilis qui non nisi sibi veniam nesciunt.—SEN. 

Scias eum multis virtutibus abundare qui alienas 
amat.—SEN. 

Vera illa necessitudo est quam non utilitas rei 
familiaris, non prsesentia tantum corporum, non 
subdola et palpans adulatio, sed timor Dei, et divi-
narum Scripturarum studia conciliant.—S. HIER. 

Homo, qui in homine calamitoso est misericors, 
meminit sui.—SEN. 

Dum delicias sectamur, a regno coelorum re-
trahimur.—S. HIER. 

Non aspicias quam plenas quisque manus Deo, 
sed quam puras admoveat.—SEN. 
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Cogitemus criicem Christi, et divitias lutum 

putabimus.—S. HIER. 

Proximum ad innoceatiam tenet locum verecun­
da peccati confessio.—SEN. 

Dominus magis quaerit animas credentium, quam 
opes.—S. HIER. 

Eleemosyna non tam accipientibus, quam danti-
bus prodest.—SEN. 

Volunt homines ita prjeceptum esse ut vivunt, 
non ita vivero ut praeceptum est.—SEN. 

111 

Multas hominibus viae videntur justae, quae postea 
reperiuntur pravee.—S. HIER. 

Nihil magnum est in robus humanis, nisi animus 
magna despiciens.—SEN. 

Deliberandum est diu, quod statuendum est se-
mel.—SEN. 
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Venena non dantur nisi melle circumlita, et vi-

tia non decipiunt, nisi sub specie umbraque virfcu-
tum.—S. HIER. 

Haec sit propositi nostri summa: quod sentimus, 
loquamur: quod loquimur, sentiamus. Concordet 
serna o cum vita—SEN. 

Non nascitur ex malo bonum, non magis quam 
ficus ex olea: ad semen nata respondent: bona dege­
nerare non possunt. Quemadmodum ex turpi ho-
nesíum non nascitur, ita neo exmalo quidem bonum; 
nam idem est honestum et bonum.—SEN. 

Priuscfuam promittas, deliberes, et quum promi-
seris, facias.—SEN. 

Hoc ipsum argumentum est in melius translati 
animi,quod vitia, quae adhuc ignorabat,videt.—SEN. 

Habet in adversis auxilia, qui in secundis com-
modat. —SEN. 

Prima et máxima peccantium est poena peccasse, 
neo ullum scelus, licet illud fortuna exornet mune-
ribus suis, licet tueatur ac vindicet, impunitum est, 
quoniam sceleris in scelere supplicium est.—SEN. 
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O felicem illum, qui non aspectus tantum, sed 

etiam cogitatus emendat!—SEN, 

IV 

Pacile contemnit omnia, qui se semper cogitat 
moriturum.—S. HIER. 

Pecunia, si uti scias, ancilla est; si nescias, domi­
na est.—SEN. 

Non qui parum habet, sed qui plus cupit, pauper 
est.—SEN. 

Quid enim refert, quantum i l l i in arca, quantum 
in horréis jaceat, quantum pascat aut íbeneret, si 
alieno imminet, si non acquisita sed acquirenda com-
putat?—SEN. 

Pecunias imperare oportet, non serviré.—SEN. 

Nullum bonum juvat habentem, nisi ad cujus 
amissionera prseparatus est animus.—SEN. 

Quietissime viverent homines, si duo verba tolle-
rentur, scilicet, meum et tuum.—SEN. 

Sapiens nihil horum qme circa ipsum sunt, suum 
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judicat, sed ut commodatis utitar, peregrinas et pro-
perans.—SEN. 

Quidquid vult, habere nemo potest: illud potest, 
nolle quod non habet: rebus oblatis hilaris uti.—SEN. 

V 

Nemo aliüs est Deo dignus, (juam qui opes con-
tempsit; quarum possessione tibi non interdico; sed 
efficere voló ut illas intrépido possideas, quod uno 
consequeris modo, si te etiam sine illis ibeate 
victurum persuaseris tibi: si illas tanquam exituras 
semper aspexeris.—SEN. 

Virtus extollit hominem, et supra cara mortali-
bus collocat: neo ea quse bona, nec ea qu^ mala vo-
cantur, aut cupit nimis, aut expavescit.—SEN. 

Aurum deponere incipientium est, non perfecto-
rum: se ipsum offerre Deo, proprie Ohristianorum 
est, et Apostolorum.—S. HIER. 

Quidquid circa te jacet rerum, tanquam hospita-
lis loci sarcinas specta: transeundum est.—SEN., 

Utendum est divitiis et non abutendum, ut nec a 



superioribus contemnaris, nec ab inferioribus timea-
ris.—SEN. 

Pecuniae fugienda cupiditas: nihil est enipa tam 
angustí animi, tamque par vi, quam amare divitias: 
nihil honestius magnificentiusque, quam pecuniam 
contemnere, si non babeas: si babeas, ad beneficen-
tiam liberalitatemque conferre.—Cíe. 

Noli pecuniam concupiscere. Hsec est quas auget 
discordiam: urbes et terrarum orbem in bellum agi-
tat: humanum genus, cognatum natura, in fraudes 
et scelera mutua instigat: hsec est quae senes corrum-
pit.—SEN. 

V I 

Errare humanum est, et confiten errorem pru-
dentis.~S. HIER. 

Ab alio expectes, alteri quod feceris.—SEN. 

Proprium est nocentium trepidare.—SEN. 

Beneficia daré qui nescit, injuste petit.—SEN. 

Ducis in consilio posita est yirtus militum.—SEN. 
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Securitatis magna portio est, nihil inique face-
re.—SEN. 

Bxilium patitur, qui se patrias denegat.—SEN. 

Etiam capillus unus habet umbram suain.—SEN. 

Concordia parvae res crescunt, discordia maxi-
mse dilabuntur.—SEN. 

Fortuna nimium quem fovet, stultum facit.—SEN. 

Frequens vindicta paucorum odium reprimit, 
omnium irritat.—SEN. 

Ne nimis cito diligere incipiamus, nevé non di­
gnos. Digni autem amicitia suntii, in quibus ob "vir-
tutem inest causa cur diligantur.—SUETON. 

Misérrima est fortuna, quse inimico caret.—SEN. 

Malos veris offendere, quam placeré adulando. 
-SEN. 

In amicis non res quaeritur, sed voluntas.—S. HIER. 
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Nulla est tam bona fortuna, de qua nihil possis 
queri.—SEN. 

Non quam multis placeas, sed quibus,stude.—SEN. 

Si quis sapiens amicitiam tueri velit, eodem 
modo erit affectus erga amicum, quo in seipsum; et 
eosdem labores ejus causa suscipiet, quos propter se 
susceperit.—Oic. 

Nulla pusilla domus, quae multes recipit ami 
eos.—SEN. 

Patria est ubicumque bene vixeris.—SEN. 

Aliquem habeat animus, quem vereatur, cu-
jus auctoritate etiam secretum suum sanctius fa­
cial—SEN. 

V I I 

Pejora sunt tecta odia, quam aporta.—SEN. 

Non confundant opera tua sermonem tuum. 
S. HIER. 

Si ad naturam vives, nunquam eris pauper: si ad 
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opinionem, nunquam dives. Exiguum natura deside-
rat, opinio immensum—SEN. 

Quam miserum est ab illo laedi, de quo non pos-
sis quen!—SEN 

Omnia vitia contra naturam pugnant: omnia de-
bitum ordinem deserunt.—SEN. 

Revera memoria beneficiorum fragilis est, inju-
riarum tenax.—SEN. 

Otium sine litteris mors est, et hominis vivi se­
pultura.—SEN. 

Recta ingenia debilitat verecundia, prava con-
firmat audacia.—SEN. 

Stultum est timere quod vitari non potest.—SEN. 

Cseca invidia est, nec quidquam aliud scit, quam 
detrectare virtutes.—TIT. LIV. 

Talem diligentiarn exhibe in amicitiis comparan-
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dis, ne incipias amare, quem deineeps possis 
odisse.—SEN. 

Ubi discrimen inter bonos malosque sublatum 
est, confusio sequitur, et vitiorum eruptio.—SEN. 

VI1Í 

Aliquis vir bonus nobis eligendus est, ac semper 
ante oculos habendus, ut sic tanquam illo spectante 
vivamus, et omnia tanquam illo vidente facia-
mus.—SEN. 

Secreto amicos admone, lauda palam.—P. SYR. 

Sic vive cum bominibus, tanquam Deus videat: 
sic loquero cum Deo, tanquam homines^ audiant. 
—SEN. 

Üpus est aliquo, ad quem mores nostri se îpsi 
exigant. Nisi ad regulam, prava non corriges.—SEN. 

Elige eum, cujus tibi placuit et vita et oratio, et 
ipsius animum ante te ferens et vultus: illum semper 
tibi ostende vel custodem vel exemplum.—SEN. 

O felicem, qui sic aliquem vereri potest, ut ad 
memoriam queque ejus se componat atque ordi-
net!—SEN. 
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Qui se spectat, et propter hoo ad amicitiam 
venit, male cogitat: quemadmodum coepit, sic desi-
nent.—-SEN. 

Quid dulcius, quam habere amicum cum quo 
omnia audeas, cui sic credas ut tibi, cui sic loquaris 
quasi tecum?~SEN. 

Detrahit amicitiae majestatem suam, qui illam 
paratad bonos casus.—SEN. 

QUI amicus esse coepit, quia expedit, placebit ei 
abquod pretium contra amicitiam, si ullum in illa 
placet pretium praeter ipsam.—SEN. 

Nulla res magis animis honesta induit, dubiosque 
et in pravum inclinabiles revocat ad rectum, quam 
bonorum virorum conversatio.—SEN. 

JX 

Charitas non potest comparari; dilectio pretium 
non habet.~S. HIER. 

Nihil amantibus durum est, nullus difficilis 
cupienti labor est.—S. HIER. 
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Si vis tibi omnia subjicere, te subjice rationi, 

multosque reges, si ratio te rexerit.—SEN. 

Qui causa utilitatis assumptus est, tandiu place-
bit, quandiu utilis ñierit.—SEN. 

Scito quia per cuneta, quas de aliis loqueris, tua 
conscientia judicaris; et in his ipse deprehenderis, 
qusein aliis arguebas.—S. HIER. 

Non sufficit scire quod bonum est, nisi custodiatur 
attentius quod perfectum est, quia illud judicii est, 
hoc laboris, et illud commune cum pluribus, hoc 
cumpaucis.—S. HIER. 

Sola virtus prasstat gaudium perpetuum.—SEN, 

Tibi non sufficit opes contemnere nisi Ohristum 
sequaris: Christum autem sequitur qui peccata 
dimittit et virtutum comes est.—S. HIER. 

Magna ira est, quando peccantibus non irascitur 
Deus. Non erudit pater, nisi quena amat. Non corri-
pit magister discipulum, nisi eum quem ardentioris 
cernit ingenii. Medicus, si cessaverit curare, de-
sperat.—S. HIER. 
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X 

Sic fac omnia, tanquam spectet aliquis.—SEN. 

Ooepisse multorum est: ad culmen pervenisse 
paucorum.—S. HIER. 

Sic cum inferiere vivas, quemadmodum tecum 
superiorem velles vivere.—SEN. 

Recede in te ipsum, quantum potes: cum his 
versare, qui te meliorem facturi sunt: iilos admitte, 
quos tu potes faceré meliores.—SEN. 

Vir bonus, quod honeste se facturum putaverit^ 
faciet, etiam si laboriosum erit: faciet, etiam si 
periculosum erit.—SEN. 

Tune beatum esse te judica, quum tibi ex te 
gaudium omne nascetur, quum in nis quae homines 
optant, custodiunt, nihil inveneris, non dico quod 
malis, sed quod velis. Brevem tibi formulara dabo, 
qua te metiaris, qua perfectum esse jara sentías: 
bonum tune habebis tuum, quum intelliges infeli-
cissimos esse felices.—SEN. 



SEGUNDA PARTE 

SECCIÓN PEIMEBA 

ALGUNAS DE LAS BIOGRAFÍAS DE VARONES ILUSTRES, 
ESCRITAS POR CAYO CORNELIO NEPOTE 

MILCÍADES 

Deseando los Atenienses enviar una colonia al Qúersoneso, escogen 
por general áMilciades quien, marchando al frente de la expedi­
ción, llega al Qúersoneso y pretende reducir la isla de Lemnos. 

Miltiades, Cimonis filius, Atheniensis, quum et 
antiíjmtate generis, et gloria majorum, et sua mo­
destia, unus omnium máxime floreret, eaqne esset 
aetate, ut Don jam solum de eo bene sperare, sed 
etiam confldere cives possent sui talem futurum, 
qualem cognitum judicarunt, accidit ut Athenienses 
Ohersonesum colonos vellent mittere. Cujus generis 
quum magnus numeras esset, et multi ejus demigra-
tioms peterent societatem, ex his delecti Delphos de-
liberatum missi sunt, qui consulerent Apollinem, quo 
potissimum duce uterentur: nam tum Thraces eas 
regiones tenebant, cum quibus armis erat dimican-
dum. His consulentibus nominatim Pythia prascepit 
ut Miltiadem sibi Imperatorem sumerent: id si fecis-
sent, incepta prospera futura. 

Hoc oraculi responso Miltiades cum delecta manu 
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classe Ctiersonesum profectus ; quum accessisset 
Lemnum , et Íncolas ejus insulíe sub potestatem 
redigere vellet Atheniensium, idque ut Lemnii sua 
sponte facerent postulasset, illi irridentes responde-
runt tum id se facturos, quum ille, domo navibus 
proficiscens, vento Aquilone venisset Lemnum: hic 
enim ventus, a septentriónibus oriens, adversum 
tenet Athenis proficiscentibus. Miltiades, morandi 
tempus non habens, cursum direxit qüo tendebat, 
pervenitque Ohersonesum. 

II 
Derrotados los Tracios y dueño de todo el Quersoneso, Miiciades, 

dejando bien establecidos á ios nuevos colonos, vuelve á Lemnos 
y sin resistencia se apodera de ella como desoirás islas llamadas 
Cicladas. 

Ibi brevi tempore barbarorum copiis disjectis, 
tota regione quam petierat potitus, loca castellis idó­
nea communivit; multitudinem, quam secum duxe-
rat, in agris collocavit, crebrisque excursionibus lo-
cupletavit. Ñeque minus in ea re prudentia, quam 
felicítate, adjutus est: nam, quum virtute militum de-
vicisset hostium exercitus, summa aequitate res con-
stituit, atque ipse ibidem manere decrevit. Erat enim 
inter eos dignitate regia, quamvís carebat nomine: 
ñeque id magis imperio, quam justitia, consecutus. 
Ñeque eo secius Atheniensibus, a quibus erat profe­
ctus, officia praestabat. Quibus rebus fiebat ut non 
minus eorum volúntate perpetuo imperium obtine-
ret quí miserant, quam illorum cum quibus erat 
profectus. 

Ohersoneso tali modo constítuta, Lemnum rever-
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titur, et ex pacto postulat ut sibi urbem tradant (illí 
enira dixerant, quum vento Borea domo profectus eo 
pervemsset, sese dedituros); se autem domum Oher-
sonesi babero. Cares, qui tum Leranum incolebant, 
etsi praster opmionem res ceciderat, tamen non di­
cto, sed secunda fortuna adversariorum capti, resi-
stere ausi non sunt, atque ex Ínsula demigrarunt. 
Pan felicítate cuteras ínsulas, qii£e Cyclades nomí-
nantur, sub Atheníensíum redegít potéstatem. 

m 
Darío, rey da Persia, declara la guerra á ios Escitas, y Milciades, 

encargado cou otros capitanes de custodiar el puente construido 
sobre el Danubio, aconseja á sus compañeros que el puente sea 
cortado para asegurar la libertad de Grecia y de Europa. 

lísdem temporíbus Persarum rex Daríus, ex 
Asiam Buropam exercitu trajecto ,'Scythís bellum 
mferre decrevit. Pontem fecit'ín Istro ilumine, qua 
copias traduceret. Ejus pontis, dum ipse abesset, 
custodes reliquít principes , quos secum ex íonia, et 
Solide duxerat, quibus singulís ípsarum urbium 
perpetua dederat impería. Sic enim putavit facillime 
se Grssca Imgua loquentes, qui Asiam incolerent, 
sub sua retenturum potestate, si amicis suis oppida 
tuenda tradidisset: quibus, se oppresso, milla spes 
saiutis relmqueretur. In hoc fuit tum numero Mil-
tiades, cui illa custodia crederetur. Hic quum crebrí 
afíerrent nuntii male rem gerere Darium, premique 
ab Scjthis, Miltiades bortatus est pontis custodes ne 
a íortuna datam occasionem liberandfe Gr̂ cise di-
mitterent. Nam, si cum bis copiis, quas secum trans-
portaverat, interiisset Daríus, non solum Europam 
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fore tutám, sed etiam eos, qui Asiam incolerent Grae-
ci genere, liberes a Persarum futuros dominatione et 
periculo; et id facile efflci posse: ponte enim rescis-
so, Regem, vel hostium ferro, vel inopia, paucis 
diebus interiturum. 

Ad hoc consilium quum plerique accederent, 
Histieeus Milesius ne res conficeretur obstitit, dicens, 
non idem ipsis, qui summas imperii tenerent, expe­
diré, et multitudini, quod Darii regno ipsorum mte-
retur dominatio; quo exstincto, ipsos potestate ex­
pulsos civibus suis poenas daturos; itaque adeo se 
abhorrere a caeterorum consilio, ut nihil putet ipsis 
utilius, quam confirmari regnum Persarum. Hujus 
quum sententiam plurimi essent secuti, Miltiades 
non dubitans, tam multis consciis, ad regís aures 
consilia sua perventura, Chersonesum reliquit, ac 
rursus Athenas demigravit. Oujus ratio etsi non ya-
luit, tamen magnopere est laudanda, quum amicior 
omnium libertati, quam suse fuerit dominationi. 

IV 
Vuelto Darío al Asia, apresta un numeroso ejército para conquistar 

á Grecia. Atemorizados los Atenienses, piden inútilmente el 
auxilio de los Lacedemonios, y Milciades les aconseja que, en vez 
de aguardar dentro de las murallas, salgan sin demora al en­
cuentro de Darío y se le presente la batalla. 

Darius autem, quum ex Europa in Asiam rediisset, 
hortantibus amicis ut Grasciam redigeret in suam po-
testatem, classem quingentarum navium compara-
vit, eique Datim praefecit et Artaphernem; hisque 
ducenta peditum millia et decem equitum dedit, 
causam interserens se hostem esse Atheniensibus, 
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quod eorum auxilio Iones Sardes expugnassent, 
suaque praesidia interfecissent. l i l i Praefecti regii, 
classe ad Euboeani appulsa, celeriter Eretriam cepe-
runt, omnesque ejus gentis cives abreptos in Asiam 
ad Regem miserunt. Inde ad Atticam accessemnt, ac 
suas copias in campum Marathona deduxerunt: is 
abest ab oppido circiter millia passuum decem. 

Hoc tumultu Athenienses tam propinquo, tamque 
magno permoti, auxilium nasquam nisi a Lacedaemo-
niis petiverunt; Philippidemque, cursorem ejus ge-
neris qui hemerodromi vocantur, Lacedsemonem mi­
serunt, ut nuntiaret quam celeri opus esset auxilio. 
Domi autem creati decem prsetores, qui exercitui 
prseessent; in eis Miltiades; inter quos magna fuit 
contentio, utrum moenibus se defenderent, an obviam 
irent hostibus, acieque decernerent. ünus Miltiades 
máxime nitebatur ut primo queque tempere castra 
fierent: id si factum esset, et civibus animum acces-
surum, quum viderent de eorum virtute non de­
speran, et hostes eadem re fore tardiores, si animad-
verterent auderi adversus se tam exiguis copiis di-
micare. 

Milciades, cuya opinión prevaleció entre los Atenienses, sale de la 
ciudad al frente de un pequeño cuerpo de tropas y, auxiliado por 
los de Platea, destroza por completo el numeroso ejército de los 
Persas. 

Hoc in tempere nulla civitas Atheniensibus auxi­
lio fuit prseter Platseensium. Ea mille misit militum. 
Itaque horum adventu decem millia armatorum 
completa sunt; quae manus mirabili flagrabát pu-
gnandi cupiditate: que factum est ut plus, quam 
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collegae, Miltiades valuerit. Ejus enim auctoritate 
impulsi Athenienses copias ex urbe eduxerunt? loco-
que idóneo castra fecerunt; deinde postero die sub 
montis radicibus, acie e regione instructa, nova arte, 
vi summa prcelium commiserunt. Namque arbores 
multis locis erant strate, hoc consilio, ut et montium 
tegerentur altitudine, et arborum tractu equitatus 
hostium impediretur, ne multitudine ciauderentur. 

Datis, etsi non locum aquum videbat suis, tamen, 
fretus numero copiarum suarum, confligere cupiebat; 
eoque magis, quod, priusquam Lacedasmonii subsidio 
venirent, dimicare utile arbitrabatur. Itaque in aciem 
Deditum centum^ equitum decem millia produxit, 
Drssliumque commisit. In quo tanto plus virtute va-
! uerunt Athenienses, ut decemplicem numerum ho­
stium profligarent: adeoque perterruerunt, ut Persse 
non castra, sed naves peterent. Qua pugna nihil 
adhuc est nobilius: nulla enim unquam tam exigua 
manus tantas opes prostravit. 

VI 
Los Atenieses premiaron los relevantes servicios de Milciades con 

nna mera distinción; este mismo pueblo levanta más tarde tres­
cientas estatuas á Demetrio Falereo. 

Oujus victorias non alienum videtur, quale prse-
mium Miltiadi sit tributum, docere, quo facilius in~ 
telligi possit eamdem omnium civitatum esse natu-
ram. Ut enim populinostri honores quondam fuerunt 
rari et tenues, ob eamque causam gloriosi; nunc 
autem effusi, atque obsoleti; sic olim apud Athenien­
ses fuisse reperimus. Namque huic Miltiadi, qui 
Athenas totamque Graciana liberavit, talis bonos 
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tributus est in porticu, qaae Pcecüe vocatur, qimm 
pugna depingeretur Marathonia, ut in clecem Prseto-
rum número prima ejus imago poneretur, isque hor-
taretur milites, praliumque committeret. ídem ille 
populus, posteaq[uam majus imperiam est nactus, et 
largitione magistratuum corruptas est, trecentas 
statuas Demetrio Phalereo decrevit. 

Y I I 

Designado Milciades para castigar las islas que habían ayudado 
á los Persas, reduce algunas y toma otras por la fuerza; pero un 
suceso imprevisto le obliga á levantar el sitio de Paros. Se le 
acusa de traidor, es puesto en la cárcel pública, en donde, absuel-
to de la pena capital, acaba sus días. 

Post hoc prcEÜum classem septuaginta navium 
Athenienses eidem Miltiadi dederunt, ut Ínsulas, qucE 
barbaros adjuverant, bello persequeretur; quo impe­
rio plerasque ad officium rediré coegit, nonnullas vi 
expugnavit. Ex his Parum insulam opibus elatam, 
quum oratione reconciliare non posset, copias e navi-
bus eduxit, urbem operibus clausit, omnique com-
meatu privavit; deinde viueis ac testudinibus consti-
tutis, propius muros accessit. Quum jam in eo esset 
ut oppido potiretur, procul in continente lucus, qui 
ex Ínsula conspiciebatur, nescio quo casu, nocturno 
tempore incensus est: cujas flamma ut ab oppidanis 
et oppugnatoribus est visa, utrisque venit in opinio-
nem signum a classiariis regiis datum. Quo factum 
est ut et Parii a deditione deterrerentur, et Miltia-
d<3s timens, ne classis regia adventaret, incensis ope­
ribus quae statuerat, cum totidem navibus atque erat 
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profectus, Athenas magna cum offensione civium 
suorum rediret. 

Accusatus ergo proditionis, quod, quum Parum 
expugnare posset, a rege corruptas, infectis rebus a 
pugna discessisset. Eo tempore seger erat vulneribus, 
c|U93Ín oppugnando oppido acceperat. ítaque quoniam 
ipse pro se dicere non posset, verba pro eo fecit frater 
ejus Tisagoras. Causa cognita, capitis absolutus, 
pecunia multatus est; caque lis quinquaginta talen-
tis ¿estimata est, (juantus in classem sumptus factus 
erat. Hanc ^ecuniam quod solvere in prsesentia non 
poterat, in vincula publica conjectus est, ibique diem 
obiit supremum. 

VIII 
La verdadera causa de la condenación de Milciades fué tan sólo el 

temor de que se erigiera en tirano, pero no el haber abandonado 
el cerco de la isla de Paros. Milciades, á pesar de sus prendas 
personales y de los grandes servicios que habia prestado, fué cas­
tigado siendo inocente. 

Hic etsi crimine Parió est accusatus, tamen alia 
fuit causa damnationis. iNamque Athenienses, pro-
pter Pisistrati tjrannidem, quse paucis annis ante 
íüerat, omnium suorum civium potentiam extimesce-
bant. Miltiades multum in imperiis magistratibusque 
versatus, non videbatur posse esse privatus, preeser-
tim quum consuetudine ad imperii cupiditatem trahi 
videretur. Nam Chersonesi omnes illos, quos habita-
rat , anuos perpetuam obtinuerat dominationem, 
Tjrannusque fuerat appellatus, sed justus. Non erat 
enim vi consecutus, sed suorum volúntate; eamque 
potestatem bonitate retinuerat. Omnes autem et 
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habentur et dicuntur Tjranni, qui potestate sunt 
perpetua in ea civitate, qu^ libértate usa est. Sed in 
Miltiade erat cum summa humanitas, tum mira co-
mitas, ut nemo tam .humilis esset, cui non ad eum 
aditus pateret: magna auctoritas apud omnes civita-
tes, nobile nomen, iaus rei militaris máxima. Hsec 
populus respiciens , maluit eum innoxium plecti, 
quain se diutius esse in timore. 

TRASIBÜLO 

Trasíbulo arroja de Atenas á los treinta tiranos que la oprimían y 
que le habían sido impuestos por los Lacedemonios. 

Thrasjbulus, Lyci filius, Atheniensis. Si per se 
virtus sine fortuna ponderanda sit, dubito an huno 
primum omnium ponam. l i l i sine dubio neminem 
praefero fide, constantia, magnitudine animi, in pa-
triam amore. Nam, quod multi voluerunt, pauci 
potuerunt, ab uno tyranno patriam liberare, huic 
contigit, ut a triginta oppressam tyrannis ex ser v i -
tute in libertatem vindicaret. Sed nescio quo modo, 
quum eum nemo anteiret his virtutibus, multi nobi-
litate praecurrerunt. Primum Peloponnesio bello 
multa hic sine Alcibiade gessit, ille nullam rem sine 
hoc; quse ille universa naturali quodam bono fecit 
lucri. Sed illa tamen omnia communia imj)eratoribus 
cum militibus et fortuna, quod in praelii concursu 
abit res a consilio ad vires, vimque pugnantium. 
Itaque jure suo nonnulla ab imperatore miles, piu-
rima vero fortuna vindicat, seque bis plus valuisse, 
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quam ducis prudentiam, veré potest predicare. Qua-
re illud magnificentissimum factum proprium est 
Thrasjbuli. Nam, quum triginta tyranni, pr^positi 
a Lacedasmoniis,. servitute oppressas tenerent Athe-
nas.plurimos cives,quibus in bello pepercerat fortu­
na, partim patria expulissent, partim interfecissent, 
plurimorum bona publicata inter se divisissent, non 
solum princeps, sed et solus initio bellum his indixit. 

II 
Trasíbulo se ampara en la fortaleza de Files: después se dirige á 

Pireo y fortifica á Muniquia: derrota y pone en fuga á los tiranos 
que le hostilizaban. 

Hic enim quum Phyien confugisset, quod est ca-
stellum in Attica munitissimum, non plus habuit se-
cum quam triginta de suis. Hoc initium fuit salutis 
Atticorum, hoc robur libertatis. Ñeque vero hic con­
tení ptus est primo a tjrannis, sed ejus solitudo. QUSB 
quidem res et illis contemnentibus perniciei, et huic 
despecto saluti fuit. Hsec enim illos ad persequendum 
segnes, hos autem, tempere ad comparandum dato, 
fecit robustiores. Quo magispraeceptum illud omnium 
in animis esse debet: <mh.il in bello oportere con-
temni;» nec sine causa dici: «matrem timidi flere 
non soleré.» Ñeque tamen pro opinione Thrasjbuli 
auctae sunt opes: nam jam tum illis temporibus for-
tius boni pro libértate loquebantur, quam pugnabant. 
Hinc in Pirseum transiit, Munjchiamque munivit. 
Hanc bis tyranni op]3ugnare sunt adorti; ab eaque 
turpiter repulsi, protinus in urbem, armis, impedi-
mentis^ue amissis, refugerunt. Usus est Thrasybulus 
non minus prudentia, quam fortitudine; nam ceden-
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tes violar! vetuit; cives enim civibus parcere asquum 
censebat; ñeque quisquara est vulneratus, nisi qu.i 
prior impugnare yoluit. Neminem jacentem yeste 
spoliavit; nihil attigit, nisi arma^ quorum indigebat, 
et quse ad victum pertinebant. In secundo prselio ce-
cidit Oristias dux tyrannorum, quum quidem adver-
sus Thrasybulum fortissime pugnaret. 

m 
Pausanias, jefe de los Lacedemoniog, acude en auxilio de los Ate­

nienses: ajusta paces con el vencedor, restableciendo los dereolios 
de la ciudad de Atenas. Trasibulo promulga la ley llamada del 
olvido. 

Hoc dejecto, Pausanias venit Atticis auxilio Rex 
Lacedasmoniorum. Is inter Thrasjbulum et eos, qui 
urbem tenebant, fecit pacem his conditionibus: ne-
qui preeter triginta tjrannos et decem, qui postea 
pretores creati, superioris more crudelitatis erant 
usi, afficerentur exsilio, neye cujusquam bona publi-
carentur: reipublicas procuratio populo redderetur. 
Praeclarum noc queque Thrasjbuli, quod, reconci-
liata pace, quum plurimum in civitate posset, legem 
tulit: «Ne quis ante actarum [rerum accusaretur, 
nevé multaretur: » eamque iíli legem oblivionis 
appellarunt. Ñeque vero hanc tantum ferendam cu-
ravit, sed etiam, ut valeret, effecit. Nam, quum quí­
dam ex his qui simul cum eo in exsilio fuerantcaedem 
faceré eorum vellent cum quibus in gratiam reditum 
erat̂  publico prohibuit, et id, quod pollicitus erat, 
praestitit. 
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IV 
Trasíbulo, en recompensa de sns servicios, recibe del pueblo una 

corona de oliva, que él estimó de gran gloria: muere á manos de 
los bárbaros en una agresión nocturna á los campamentos. 

Huic pro tantis meritis honoris ergo corona a 
populo data esí, facta e duabus virgulis oleaginis: 
quae, quod amor civium, non vis expresserat, nul-
lam habuit invidiam, magnaque fuit gloria. Bene 
ergo Pittacus ille, qui septem Sapientum num«ro est 
habitus, quum ei Mitjlensei multa millia jugerum 
agri muneri darent: «Nolite, rogo TOS, inquit, id mihi 
daré quod multi invideant, plures etiam concupi-
scant. Quare ex istis nolo amplius, quam centum ju-
gera, quge et mei animi sequitatem, et vestram vo-
luntatem indicent: nam parva muñera, diutina; lo-
cupletia, non propria esse consueverunt.> Illa igitur 
corona contentus Thrasybulus, ñeque amplius re-
quisivit, ñeque quemquam honore se antecessisse 
existimavit. Hic sequenti tempere quum prsetor 
classem ad Ciliciam appulisset, necjue satis diligen-
ter in castris ejus agerentur vigiliae, a barbaris, ex 
oppido noctu eruptione facta, in tabernáculo inter-
fectus est. 
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EPAMINONDAS 

Prefacio y división de su biografía.— Distintos aspectos bajo los 
cuales la considera Cornelio Nepote. 

Epaminondas, Poljmni filius, Thebanus. De hoc 
priusquam scribamus , hsec praecipienda yidentur 
lectoribus, ne alíenos m®res ad suos referant, nevé 
ea, quse ipsis leviora sunt, pari modo apud cseteros 
fuisse arbitrentur. Scimus enim musicam nostris 
moribus abesse a principis persona: saltare vero 
etiam in vitiis poni; quae omnia apud Graecos et 
grata et laude digna ducuntur. Quum autem expri-
mere imaginem consuetudinis atque vitae yelimus 
Epaminondse, nihil yidemur deberé pretermitiere, 
quod pertineat ad eam declarandam. Quare dicemus 
primum de genere ejus; deinde quibus disciplinis et 
a quibus sit eruditus; tum de moribus, ingeniique fa-
cultatibus, et si qua alia digna memoria erunt; 
postremo de rebus gestis, quae a plurimis omnium 
anteponuntur virtutibus. 

I I 
Descendencia y primeros años de Epaminondas.—Su pobreza y 

cualidades.—Educación de Epaminondas. 

Natus igitur patre, quo diximus, honesto genere, 
pauper jam a majoribus relictus: eruditus autem sic, 
ut nemo Thebanus magis; nam et citharizare et can: 
tare ad chordarum sonum doctus est a Dionysio^ qui 
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non minore Mt in musicis gloria, quam Damon aut 
Lamprus, quorum pervulgata sunt nomina; carmi­
na cantare tibiis, ab Ülvmpiqdoro; saltare, a Oalli-
phrone. At PMlosophias prasceptorem habuit Lysim 
Tarentinum, Pjthagoraeum; cui quidem sic fuit de-
ditus, ut adolescens tristem et severum senem ómni­
bus sequalibus suis in familiaritate anteposuerit; 
ñeque prius eum a se dimiserit, quam in doctnnis 
tanto antecesserit condiscipulos, ut facile intelligi 
posset pari modo superaturum omnes in caeteris arti-
bus. Atque hasc ad nostram consuetudinem sunt 
leyia, et potius contemnenda; at in Graecia utique 
olim magna3 laudi erant. Postquam ephebus factus 
est̂  et palíestrae daré operam coepit, non tam magni-
tudini virium serviit, quam velocitati: illam enim ad 
athletarum usum, hanc ad belli existimabat utilita-
tem pertinere. Itaque exercebatur plurimum curren 
do, et luctando, ad eum finem, quoadstans comple-
cti posset atque contendere. In armis plurimum studii 
consumebat. 

m 
En Epaminondas se encuentran reunidas la sinceridad, pureza, cle­

mencia, resignación, paciencia, prudencia, discreción, fidelidad y 
demás bellas cualidades de un buen ciudadano. 

Ad hanc corporis firmitatem plura etiam animi 
bona accesserant. Erat enim modestus, prudens, 
gravis , temporibus sapienter utens, peritus belli, 
fortis raanu, animo máximo, adeo veritatis diligens, 
ut ne joco quidem mentiretur: idem continens, cle-
mens, patiensque admirandum in rnodum; non solum 
populi, sed etiam amicorum ferens injurias; impri-
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misque commissa celans: quod interdum non minus 
prodest, quam diserte dicere; studiosus audiendi: ex 
hoc enim facillime disci arbitrabatur. Itaque, quum 
in circulum venisset, in quo aut de república dispu-
taretur, aut de pbiiosophia sermo haberetur, nun-
quam inde prius discessit, quam ad finem sermo 
esset adductus. Paupertatem adeo facile perpessus 
est, ut de república nihil prseter gloriam ceperit. 
Amicorum in se tuendo caruit facultatibus; Me aci 
alios sublevandos ssepe sic usus est, ut possit judica-
ri omnia ei cum amicis fuisse communia. Nam, 
quum aut civium suorum aliquis ab hostibus esset 
captus, aut virgo amici nubilis propter paupertatem 
coliocari non posset, amicorum concilium habebat, 
et quantum quisque daret pro cujusque facultatibus 
imperabat; eamque summam quum faceret, prius-
quam acciperet pecuniam , adducebat eum qui 
quterebat ad eos qui conferebant, eique ut ipsi nu-
merarent, faciebat, ut ille, ad quem ea res perve-
niebat, sciret quibus et quantum cuique deberet. 

IV 
Diomedón se propone sobornar á Epaminoadas para que favorezca 

los designios de Artajerjes. Epaminondas rechaza con admirable 
dignidad la cantidad que se le ofrece, conduciéndose además con 
discreción y delicadeza, 

Tentata autem est ejus abstinentia a Diomedonte 
Cyziceno. Namque is r'ogatu Artaxerxis Epaminon-
dam pecunia corrumpendum susceperat. Hic magno 
cum pondere auri Thebas venit, et Micythum ado-
lescentulum quinqué talentis ad suam perduxit vo-
luntatem, quem tune Epaminondas plurimum dili-
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gebat. Micythus Epaminondam convenit, et causam 
adventus Diomedontis ostendit. At ille, Diomedonte 
coram: «Nihil, inquit, opus pecunia est; nam, si ea 
rex vult quae Thebanis sint utilia, gratis faceré sum 
paratus; sin autem contraria, non habet auri atque 
argenti satis; namque orbis torrarum divitias accipe-
re nolo pro patriae charitate. Te, qui me incognitum 
tentasti, tuique similem existimasti, non miror, tibi-
que ignosco: sed egredere propere, ne alios corrum-
pas, quum me non potueris. Tu, Micythe, argentum 
nuic redde: nisi id confestim facis, ego te tradam ma-
gistratui.» Hunc Diomedon quum rogaret ut tuto 
exire, suaque, quse attulisset, liceret efferre, «istud, 
inquit, faciam, ñeque tua causa, sed mea; ne, si tibi 
sit pecunia adempta, aliquis dicat id ad me ereptum 
pervenisse, quod delatum accipere noluissem.» A 
quo quum quaesisset quo se deduci vellet, et ille 
Athenas dixisset, prsesidium ei dedit, ut eo tuto per-
veniret. Ñeque vero id satis habuit, sed etiam, ut in-
violatus in navem ascenderet, per Ohabriam Athe-
niensem, effecit. Abstinentias erit hoc satis testimo-
nium, Plurima quidem proferre possemus, sed modus 
adhibendus est, quoniam uno hoc volumine vitas ex-
cellentium virorum complurium concludere consti-
tuimus, quorum separatim multis millibus versuum 
complures scriptores ante nos explicarunt. 
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Epaminondas y Menéclides discuten largamente en Tebas. La elo­
cuencia y discreción de Epaminondas confunden con sus agudas 
respuestas á su detractor y rival Menéclides. 

Fuit etiam disertas, ut nemo Thebanus ei par 
esset eloquentia; ñeque minus concinnus in brevitate 
respondendi, quam in perpetua orationeornatus. Ha-
buit obtrectatorem Meneclidem quemdam indidem 
Thebis, et adversariura in administranda república, 
satis exercitatum in dicendo, ut Thebanum scilicet: 
namque i l l i genti plus inest virium, quam ingenii. 
Is, quod in re militari ñorere Bpaminondam videbat, 
hortari solebat Thebanos ut pacem bello anteferrent, 
ne illius imperatoris opera desideraretur. Huic ille: 
«Fallis, inquit, verbo cives tuos, quod hos a bello 
avocas: otii enim nomine servitutem concillas; nam 
paritur pax bello: itaque, qui ea diutina volunt frui, 
bello exercitati esse debent. Quare, si principes Grae-
cias esse vultis, castris est vobis utendum, non palas-
stra.» Idem ille Menéclides, quum huicobjiceret quod 
liberes non haberet, ñeque uxorem duxisset, maxi-
meque insolentiam, quod sibi Agamemnonis belli 
gloriam videretur consecutus, ille: «Desine, inquit, 
Meneclide, de uxore mihi exprobrare: nam nullius 
in ista re minus uti consilio voló (habebat enim Me­
néclides suspicionem adulterii); quod autem me Aga-
memnonem semulari putas, falleris. Namque ille 
cum universa Graecia vix decem annis unam cepit 
urbem; ego contra ex una urbenostra, dieque uno, 
totam Graeciam, Lacedasmoniis fugatis, liberavi.» 

7 



VI 
Epaminondas asiste á una asamblea de los Arcades y solicita que 

éstos hagan alianza con los Tóbanos. Calístrafco, qne era el más 
elocuente de los Atenienses, pronuncia un discurso, al que con­
testa y combate Epaminondas. Efectos de la elocuencia de Epami­
nondas y mayor triunfo alcanzado en la asamblea que posterior­
mente se celebró en la ciudad de Esparta. 

ídem qimm in conventum venisset Arcadum, 
petens ut societatem cum Thebanis et Argivis face-
rent, contra(jue Oallistratus, Atheniensium legatus, 
qui eloquentia omnes eo praestabat tempore, postu-
laret ut potius amicitiam sequerentur Atticorum; et 
in oratione sua multa invectus esset in Thebanos et 
Argivos, in eisque hoc posuisset: «Animadverteré 
deberé Arcades, quales utraque civitas cives pro-
creasset, ex quibus de cseteris possent judicare: Ar-
givos enim fuisse Orestem et Alcm8eonem, matrici­
das; Thebis (Edipum natum, parricidam;» hic in re-
spondendo Epammondas,quum de cseterisperorasset, 
postquam ad illa dúo opprobria pervenit: «Admirari 
se, dixit, stultitiam rhetoris attici, qui non animad-
verterit innocentes illos natos, domi scelere admisso, 
quum patria essent expulsi, receptos esse ab Athe-
niensibus.> Sed máxime ejus eloquentia eluxit Spar-
tae legati, ante pugnam Leuctricam; quo quum 
©mnium sociorum convenissent legati, coram fre-
quentissimo legationum conventu, sic Lacedsemo-
niorum tyrannidem coarguit, ut non minus illa ora­
tione opes eorum concusserit, quam Leuctrica pugna-
Tune enim perfecit, quod post apparuit, ut auxilio 
sociorum Lacedaemonii privarentur. 
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VII 
Epaminondas sobrelleva con magnanimidad las ingratitudes de su 

patria.—Libra al ejército de un verdadero apuro,—En obsequio 
á su patria consiente también se le juzgue como reo de Estado. 

. Fuisse patientem, suommque injurias ferentem 
civmm, quod se patrias irasci nefas esse duceret, híec 
sunt testimonia. Quum eum propter invidiam cives 
exercitui prasficere noluissent, duxque esset delectas 
belh impentus, cujus errore eo esset deducta illa 
multitudo militum, ut omnes de salute pertimesce-
rent, quod locorum angustiis clausi ab hostibus ob-
sidebantur; desiderari coepta est Bpaminondse diligen-
tia. Erat emm ibi privatus numero militum; a quo 
quum peterent opem, nullam adhibuit memoriam 
contumelise; et exercitum obsidione liberatum do-
mum reduxit incolumem. 

Ñeque vero hoc semel fecit, sed ssepius; máxime 
autem fuit illustre, quum in Peloponnesum exerci­
tum duxisset adversus Lacedaemonios, haberetque 
collegas dúos, quorum alter erat Pelopidas, vir for-
tis ac strenuus.̂  Hic quum criminibus adversariorum 
omnes in invidiam venissent, ob eamque rem impe-
rium his esset abrogatum, atque in eorum locum 
aln pretores successissent, Epaminondas plebiscito 
n+0? í^111^ idemque ut facerent persuasit collegis, 
et bellura, quod susceperat, gessit. Namque animad-
vertebat, msi id fecisset, totum exercitum propter 
praetorum imprudentiam, inscitiamque belli peritu-
rum. Lex eratThebis, qus morte multabat, si quis 
impermm dmtius retinuisset, quam lege pncíinitum 
íoret. Hanc Epaminondas quum reipublicas conser-
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vandae causa latam yideret, ad perniciem civitatis 
conferre noluit; et quatuor mensibus diutius, quam 
populus jusserat, gessit imperium. 

VIII 

Son acusados Epaminondas y dos de sus colegas. Epaminondas de­
fiende á sus colegas, sometiéndose por su parte á sufrir la pena de 
muerte por la ley de Tebas, pero indicando en su informe los tér­
minos en que ha de pronunciarse la sentencia: los magistrados se 
abstienen y se niegan á firmarla, librándose de la muerte Epami­
nondas. 

Postquam domum reditum est, colle^ae ejus hoc 
crimine accusabantur. Quibus ille permisit, omnem 
ut causam in se transferrent, suaque opera factum 
contenderent, ut legi non obedirent. Qua defensione 
illis periculo liberatis, nemo Epaminondam respon-
surum putabat, quod, quid diceret, non haberet. At 
ille in judicium ^venit; nihil eorum negavit quse ad-
yersarñ crimini dabant, omniaque, quas collegas di-
xerant, confessus est; ñeque recusayit, quominus 
legis poenam subiret; sed unum ab iis petivit, ut m 
periculo suo inscriberent: «Epaminondas a Thebanis 
morte multatus est, quod eos coegit apud Leuctra 
superare Lacedsemomos, quos ante se Imperatorem 
nemo Boeotiorum ausus fuit aspicere in acie; quod-
que uno prselio non solum Thebas ab interitu retra-
xit, sed etiam universam Grseciam in libertatem vin-
dicavit, eoque res utrorumque perctuxit, ut Thebani 
Spartam oppugnarent, Lacedsemonii satis haberent, 
si salvi esse possent; ñeque prius bellare destitit, 
quam, Messena constituta, urbem eorum obsidione 
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clausit.» Haec quum dixisset, risus omnium cura h i -
laritate coortus est, ñeque quisquam judex ausus est 
ferré suffragium. Sic a judicio capitis máxima dis-
cessit gloria. 

IX 
Epaminondas, herido de un dardo en la batalla de Mantinea, deseo­

so de saber si era vencido ó vencedor, conserva el hierro clavado 
en su cuerpo hasta que, noticioso de la victoria, se le arranca y 
expira satisfecho. 

Hic extremo tempore imperator apud Manti-
neam, quum acie instructa audacius instaret hosti-
bus, cognitus a Lacedsemoniis, quod in ejus unius 
pernicie patriae sitara putabant salutera, universi in 
unum irapetura fecerunt; ñeque prius abscesserunt, 
quam, magna caede facta, rauitisque occisis, fortissi-
rae ipsura Eparainondara pugnantera, sparo erainus 
percussum, concidere viderunt. Hujus casu aliquan-
tulura retardati sunt Boeotii; ñeque tamen prius 
pugna excesserunt, quam repugnantes profligarunt. 
At Epaminondas, quum animadverteret raortiferura 
se vuinus accepisse, simulque, si ferrura, quod ex 
hastili in corpore reraanserat, extraxisset, animara 
statira emissurura, usque eo retinuit quoad renuntia-
tum est vicisse Boeotios. Id postí^uara audivit: «Satis, 
inquit, vixi; invictus enira raorior.» Tuno, ferro ex­
tracto, confestim exaniraatus est. 
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Epaminondas, más digno de admiración que de censura, tuvo algu­
nos detractores, á ]os que refutó convenientemente.—Horror de 
Epaminondas á las luclias civiles,—Grloria y grandeza de Tebas 
durante la vida de Epaminondas. 

Hic uxorem nunquam duxit; in quo quum repre-
henderetur a Pelopida, qui filium habebat infamem; 
maleque eum in eo patrias consulere diceret, quod 
liberos non relinqueret: «Vide, inquit, ne tu pejus 
consulas, qui talem ex te natum relicturus sis. Ñeque 
vero stirps mihi potest deesse: namque ex me natam 
relinquo pugnam Leuctricam, quee non modo mihi 
superstes, sed etiam immortalis sit necesse est.> Quo 
tempere, duce Pelopida, exsules Thebas occuparuni, 
et presidium Lacedaemoniorum ex arce expulerunt; 
Epaminondas, quandiu facta est csedes civium, domi 
se tenuit, quod ñeque malos defenderé volebat, ñeque 
impugnare, ne manus suorum sanguino cruentaret: 
namque omnem civilem victoriam funestam putabat. 
Idem, postquam apud Cadmeam pugnari cum Lace-
dsemoniis coepit, in primis stetit. nujus de virtutibus 
vitaque satis erit dietum, si hoc unum adjunxero, 
quod nemo eat inficias: Thebas, et ante Epaminon-
dam natum, et post ejus interitum, perpetuo alieno 
paruisse imperio: contra ea, quandiu ille prasfuerit 
reipublicae, caput fuisse totius Graeciai. Ex quo intel-
l i ^ i potest unum hominem pluris quam civitatem 
fuisse. 
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COiNON 

Conón, después de haberse distinguido notablemente por sus heebos 
en la guerra del PeloponesOj llegó á ser gobernador de todas las 
islas. 

Conon Atheniensis Peloponnesio bello accessit 
ad rempublicam, in eoque ejus opera magni fuit; nam 
et praetor pedes tribus exercitibus prasfuit, et prae-
fectus classis res magnas mari gessit. Quas ob cau­
sas prsecipuus ei honos habitus est; namgue ómnibus 
unus insulis prsefuit. In qua potestate Pharas cepit, 
coloniam Lacedasmoniorum. Fuit etiam extremo Pe­
loponnesio bello praetor, quum apud ^Egos flumen 
copiae Atheniensium a Lysandro sunt devictae; sed 
tum abfuit, eoque pejus res administrata est: nam et 
prudens rei militaris, et diiigens erat imperator. 
Itaque nemini erat his temporibus dubium, si adfuis-
set, illam Athenienses calamitatem accepturos non 
fuisse. 

I I 
Derrotados los Atenienses en el Peloponeso, Conón se asocia con 

Farnabazo y hacen la guerra á los Lacedemoaios. 

Rebus autem afilietis, quum patriam obsideri 
audisset,non quassivit, ubi ipse tuto viveret, sed unde 
presidio posset esse civibus suis. Itaque contulit se 
ad Pharnabazum satrapem Jonise et Lydise, eum-
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demque generum Regis et propinquum; apud quem 
ut multum gratia valeret, multo labore multisque 
effecit periculis. Nam, quum Lacedaemonii, Athe-
niensibus devictis, in societate non manerent, quam 
cum Artaxerxe fecerant, Agesilaumque bellatum 
misissent in Asiam, máxime impulsi a Tissapherne, 
qui ex intimis Regis ab amicitia ejus defecerat, et 
cum Lacedaemoniis coierat societatem; huno adver-
sus Pharnabazus habitus est imperator: re quidem 
vera exercitui prsefuit Gonon, ejusque omnia arbi­
trio gesta sunt. Hic multum ducem summum Agesi-
laum impedivit, saepeque ejus consiliis obstitit. Ñe­
que vero non fuit apertum, si ille non adfuisset, Age-
silaum Asiam Tauro tenus Re^i fuisse erepturum. 
Qui posteaquam domum a suis civibus revocatus est, 
guod Boeotii et Athenienses Lacedsemoniis bellum 
indixerant, Oonon nihilo secius apud praefectos Re­
gis versabatur, hisque ómnibus máximo erat usui. 

m 
Conón, enviado por Farnabazo con un mensaje al 'rey Artajerjesr 

prefiere entenderse con él por escrito para no verse obligado á 
rendirle la adoración acostumbrada entre los Persas, y que él es­
tima depresiva para su patria. 

Defecerat a Rege Tissaphernes, ñeque id tam 
Artaxerxi, quam caeteris erat apertum: multis enim 
magnisque meritis apud Regem, etiam quum in offi-
cio non maneret, valebat. Ñeque id mirandum, si 
non facile ad credendum inducebatur, reminiscens 
ejus se opera Oyrum fratrem superasse. Hujus accu-
sandi gratia Oonon a Pharnabazo ad Regem missus, 
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posteaquam venit, primum, ex more Persarum, ad 
Chiliarchum, qui secundum gradum imperii tenebat, 
Tithraustem accessit, seque ostendit cum Rege col-
loqui velle: nemo enim sine hoc admittitur. Huic 
ille inquit: «Nulla mora est; sed tu delibera, utrum 
colloqui malis, an per litteras edere quae cogitas; ne-
cesse est enim, si in cospectum veneris^ venerari te 
re^em (quod npoayywv l i l i vocant). Hoc si tibi grave 
est, per me nihilo secius, editis mandatis , conficies 
quodstudes.» Tum Conon: «Mihi vero, inquit, non 
est grave quemvis honorem habere Regi; sed vereor 
ne civitati meae sit opprobrio, si, quum ex ea sim pro-
fectus, quse caeteris gentibus imperare consueverit, 
potÍQsbarbarorum,quam illius more fangar.» Itaque 
quas volebat huic scripta tradidit. 

IV 

Conón, obtenida la confianza de Artajerjes, se encargado la guerra 
contra los Lacedemonios: vencidos éstos en la batalla de Cnido, 
las demás ciudades griegas recobran sa'independencia. 

Quibus cognitis, rex tantum auctoritate ejus mo­
tas est, ut Tissaphernem hostem judicarit, et Lace-
dsemonios bello persequi jusserit, et ei permiserit, 
quem vellet, eligere ad dispensandam pecuniam. Id 
arbitrium Oonon negavit sui esse consilii, sed ipsius, 
qui optime suos nosse deberet; sed se suadere Phar-
nabazo id negotii daret. Hinc magnis muneribus do-
natus ad mare est missus, ut Oypriis et Phoemci-
bus, CÉEterisque civitatibus maritimis naves longas 
imperaret, classemque, qua próxima aestate mare 
tueri posset, compararet: dato adjutore Pharnaba-
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zo, sicut ipse voluerat. Id ut Lacedamoniis est nun-
ciatum, non sme cura rem administrarunt, quod ma-
jus bellum jmmmere arbitrabantur, auam si cum 
bárbaro solum contenderent. Nam ducem fortem et 
prudentem regus opibus prasfuturum ac secum di-
micaturum videbant, quem ñeque consilio, ñeque 
copns superare possent. 

Hac mente magnam contrahunt classem: profi-
ciscuntur Pisandro duce. Hos Conon apud Onidum 
adortus, magno praelio fugat, multas naves capit, 
complures depnmit. Qua yictoria non solum Athe-
nas, sed etiam cuneta Gracia, qu^ sub Lacedsemo-
morum fuerat imperio, liberata est. Oonon cum par­
te nayium m patriam venit; muros dirutos a Lysan-
dro utrosque et Pirad et Athenarum reficiendos cu-
rat: pecuniíEque quinquaginta talenta, quae a Phar-
nabazo acceperat, civibus suis donat. 

Derrotada la armada del Peloponeso, intenta Gonón recobrar las 
islas Jonia y Eolia; es reducido á prisión por Tiribazo. 

Accidit huic, quod ceteris mortalibus, ut inconsi-
deratioi- m secunda, quam in adversa esset fortuna. 
Nam classe Peloponnesiorum devicta, quum ultum 
se injurias patrias putaret, plura concupivit, quam 
eíficere potuit. Ñeque tamen ea non pia et pro banda 
luerunt, quod potius patrias opes augeri quam regis 
maluit. Nam, quum magnam auctoritatem sibi pu­
gna illa navah, quam apud Onidum fecerat, consti-
tuisset, non solum inter barbaros, sed etiam inter 
omnes Graeciaa civitates, clam daré operam coepit ut 
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loniam et ^Eoliam restitueret Athenierisibus. Id 
quum minus diligenter esset celatum, Tiribazus, qui 
Sardibus praserat, Oononem evocavit, simulans ad 
regem eum se mittere velle magna de re. Hujus 
nuncio parens quum venisset, in vincula conjectus 
est, in quibus aliquandiu fuit. Inde nonnulli eum ad 
regem abductum, ibique periisse, scriptum relique-
runt. Contra ea Dinon historicus, cui nos plurimum 
de Persicis rebus credimus, effugisse scripsit: illud 
addubitat, utrum Tiribazo sciente an imprudente sit 
íactum. 

PELÓPIDAS 

Fébidas, Lacedemonio, auxiliado por una facción de Tebanos, so apo­
dera de la cindadela llamada Cadmea. Pelópidas es desterrado 
por oponerse & los que entregaban la ciudad á los Lacedemonios. 

Pelópidas Thebanus magis historiéis quam vulgo 
notus. Oujus de virtutibus dubito quemadmodum ex-
ponam, quod vereor ne, si res explicare incipiam, 
non vitam ejus enarrare, sed historiam videar scri-
bere; si tantummodo summas attigero, ne rudibus 
litterarum Graecarum minus lucido appareat, quan-
tus fuerit ille vir. Itaque utrique rei occurram, quan­
tum potero, et medebor cum satietati tum igno-
rantise lectorum. 

Phoebidas Lacedasmonius, quum exercitum Olyn-
thum duceret̂  iterque per Thebas faceret, arcem 
oppidi, quae ^Cadmea nominatur, occupavit im-
pulsu perpaucorum Thebanorum, qui, adversariae 
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factioni quo facilius resisterent, Laconum rebus 
studebant; idque suo privato, non publico, fecit con-
silio. Quo facto eum Lacedasmomi ab exercitu re-
moverunt, pecuniaque multarunt; ñeque eo maois 
arcem Thebanis reddiderunt, quod, susceptis inimici-
tiis, satius ducebant eos obsideri, quam liberari. Nam 
post Peloponnesium bellum, Athenasque devictas, 
cum Thebanis sibi rem esse existimabant, et eos esse 
solos, qui adversus resistero auderent. Hac mente 
amicis suis summas potestates dederant, alteriusque 
factionis principes partim interfecerant, alies in exi-
lium ejecerant: in quibus Pelopidas hic, de quo scri-
bere exorsi sumus, pulsus patria carebat. 

I I 
Pelópidas, en unión de doce esforzados compañeros de destierro, 

logra introducirse en Tebas ó intenta libertarla con uua atrevida 
sorpresa. 

Hi omnes fere Athenas se contulerant, non quo 
sequerentur otium, sed ut, quemque ex próximo lo -
cum fors obtulisset, eo patriam recuperare niteren-
tur. Itaque, quum tempus est visum rei gerendae, 
communiter cum his qui Thebis idem sentiebant, 
diem delegerunt ad inimicos opprimendos civitatem-
que liberandam, eum quo maximi magistratus simul 
consueverant epulari. Magnse síepe res non ita ma-
gnis copiis sunt gestse; sed prefecto nunquam a tam 
tenui initio tantae opes sunt profligatae. Nam duode-
cim adolescentuli coierunt ex his, qui exilio erant 
multati, quum omnino non essent amplius centum, 
qui tanto se offerrent periculo: qua paucitate per-



109 

culsa est Lacedsemoniorum potentia. Hi enim non 
magis adversariorum factioni, quam Spartanis, eo 
tempere bellum intulerunt, qui principes erant totius 
Grasciae. Quorum imperii majestas ñeque ita multo 
post, Leuctrica pugna, ab hoc initio perculsa, cecidit. 
l i l i igitur duodecim, quorum erat dux Pelopidas, 
quum Athenis interdiu exissent, ut vesperascente 
coelo Thebas possent pervenire, cum canibus venati-
cis exierunt, retia ferentes, vestitu agresti, quo mi­
nore suspicione facerent iter. Qui, quum tempore 
ipso, quo studuerant, pervenissent, domum Oharonis 
devenerunt, a quo et tempus et dies erat datus. 

ni 
Pelópidas, al frente de sus compañeros, sorprende y da muerte á los 

magistrados de la ciudad: secundado por los ciudadanos se apo­
dera de la fortaleza y liberta á su patria. 

Hoc loco libet interponere, etsi sejunctum a re 
proposita est, nimia fiducia quantas calamitati soleat 
esse. Nam magistratuum Thebanorum statim ad au-
res pervenit exsules in urbem devenisse, id i l l i , vino 
epulisque dediti, usque eo despexerunt, ut ne quse-
rere quidem de tanta re laborarint. Accessit etiam 
quod magis aperiret eorum dementiam: allata est 
enim epístola Athenis ab Archia hierophante, Ar-
chiae, qui tune máximum magistratum Thebis obti-
nebat, in qua omnia de profectione exsulum perscri-
pta erant. Quae, quum jam aecubanti in convivio 
esset data, sicut erat signata, sub pulvinum subji-
ciens: <In crastinum, inquit, differo res severas.» At 
il l i omnes, quum jam nox processisset, vinolenti ab 
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exsulibus, duce Pelopida, sunt interfecti. Quibus 
rebus confectis, vulgo ad arma libertatemque vocato, 
non solum qui in urbe erant, sed etiam undique ex 
agris concurrerunt; praesidium Lacedaemoniorum ex 
arce pepulerunt, patriam obsidione liberaverunt; 
auctores Oadmese oceupandae partim occiderunt, par-
tim in exilium ejecerunt. 

IV 
Déb ese al esfuerzo de Pelópiclas este triunfo: asociado á Epamiuon-

das en las demás empresas, merece ocupar el segundo lugar entre 
los hombres célebres de Tebas. 

Hoc tam túrbido tempere, sicut supra docuimus, 
Epaminondas, quoad cum civibus dimicatum est, 
domi quietas fuit. Itaque hasc liberandarum Theba-
rum propria laus est Pelopidse: caíterae fere omnes 
communes cum Bpaminonda. Namque in Leuctrica 
pugna, imperatore Epaminonda, hic fuit dux deie-
ctse manus, qu^ prima phalangem prostravit Laco-
num. Omnibus prseterea periculis affuit: sicut, Spar-
tam quum oppugnavit, alterum tenuit cornu; queque 
Messena celerius restitueretur, legatus in Persas est 
profectus. Denique hsec fuit altera persona Thebis, 
sed tamen secunda, ita ut próxima esset Epami-
nondse. 
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Pel6pidas, después de habec luchado casi siempre con desgracia, 
acomete al tirano Alejandro y muere atravesado por las flechas 
enemigas. Las ciudades de Tesalia le honran después de su muer­
te con coronas de oro, y le levantan estatuas de bronce. 

Conflictatus autemest curo, adversa fortuna: nam 
et initio, sicut ostendimus, exsul patria caruit; et, 
quum Thessaliam in potestatem Thebanorum cupe-
ret redigere, legationisque jure satis tectum se arbi-
traretur, quod apud omnes gentes sanctum esse con-
suesset, a tjranno Alexandro Pheraeo, simul cum 
Ismenia comprehensus, in vincula conjectus est. 
Hunc Bpaminondas recuperavit, bello persequens 
Alexandrum. Post id factum nunquam is animo 
placari potuit in eum, a quo erat violatus. Itaque 
persuasit Thebanis ut subsidio Thessalise proficisce-
rentur^ tjrannosque ejus expellerent. Cujus belli 
quum ei summaesset data, eoque cum exercitu pro-
fectus esset, non dubitavit, simul ac conspexit ho-
stem, confli^ere. In quo praelio Alexandrum ut ani-
madvertit, mcensus ira equum in eum concitavit, 
proculque digressus a suis, conjectu telorum confos-
sus cecidit. Atque hoc secunda victoria accidit: nam 
jam inclinatse erant tjrannorum copias. Quo facto 
omnes Thessalias civitates interfectum Pelopidam 
coronis aureis et statuisaeneis, liberosque ejus multo 
agro donarunt. 
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ARISTIDES 

Arístides, conocido en Grecia coa el sobrenombre de Justo, es con­
denado por su virtud al destierro de diez años: cuando Jerjes 
penetra en Grecia, es llamado á su patria por un plebiscito: in­
terviene en la batalla de Salamina. 

Aristides, Ly si machi filius, Atheniensis, aequalis 
fere fuit Themistocli. [taque cum eo de principatu 
contendit; namque obtrectarunt inter se. In his autem 
cognitum est quanto antistaret eloquentia innocen-
tise. Quanquam enim adeo excellebat Aristides aLsti-
nentia, ut unus post hominum memoriam, quod qui-
dem nos audierimus, cognomine Justus sit appella-
tus, tamen a Themistocle collabefactus testula illa, 
exilio decem annorum multatus est. Qui quidem 
quum intelligeret reprimí concitatam multitudinem 
non posse, cedensque animadverteret quemdam scri-
bentem, ut patria pelleretur, qusesisse ab eo dicitur: 
«quare id faceret, aut quid Aristides commisisset, cur 
tanta poena dignus duceretur. Oui lile respondit se 
ignorare Aristidem, sed sibi non placeré quod tam 
cupido elaborasset ut praster cuteros Justus appella-
retur.» Hic decem annorum legitimam poenam non 
pertulit. Nam, postquam Xerxes in Grasciam descen-
dit, sexto fere anno quam erat expulsus, plebiscito 
in patriam restitutus est. Interfuit autem pugnae na-
vali apud Salamina, quas facta est prius, quam poena 
liberaretur. 
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I I 
De regreso á su patria, Aristides es nombrado pretor; bajo su direc­

ción adquiere Atenas la superioridad del mando en la armada 
confederada de Grecia. 

ídem prsetor fuit Atheniensium apud Platseas in 
prídio, C[uo Mardonius fusus, barbarorumque exerci-
tus est interfectas. Ñeque aliud est ullum hujus in re 
militari illustre factum, quam hujus imperií memo­
ria; justitiae vero et íequitatis et innocentise multa: 
in primis, quod ejus gequitate factum est, quum in 
communi classe esset Graecite simul cum Pausania, 
quo duce Mardonius erat fugatus, ut summa imperii 
maritimi a Lacedsemoniis transferretur ad Aihenien-
ses. Namque ante id tempus, et mari et térra duces 
erant Lacedaemonii; tum autem et intemperantli 
Pausaniae, etjustitia factum est Aristidis, ut omnes 
fere civitates Graecise ad Atheniensium societatem se 
applicarent, et adversus barbaros hos duces delige-
rent sibi, quo facilius repellerent, si forte bellum 
renovare conarentur. 

ni 
Aristides, enc«rgado de la administración del Tesoro público, mue­

re en la pobreza: el Estado atiende á la manutención de sus 
bijas. 

Ad classes aedificandas, exercitusque comparan-
dos, quantum pecuniae quaeque civitas daret, Aristides 
delectus est, qni constitueret. Ejus arbitrio quadrin-
genta et sexaginta talenta quotannis Delum [sunt 

8 
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collata: id enim commune serarium esse voluerunt. 
Quse omnis pecunia postero tempore Athenas trans­
lata est. Hic qua fuerit abstinentia, nullum est cer-
tius indicium, quam quod, quum tantis rebus pras-
fuisset, in tanta paupertate decessit, ut, qui efferre-
tur, vix reliquerit. Quo factum est ut filis ejus publi­
co alerentur, et de communi aerarlo dotibus datis 
collocarentur. Decessit autem fere post annum quar-
tum, quam Themistocles Athenis erat expulsus. 

AGESILA.0 

Agesilao, descendiente de los reyes de Lacedemonia, logra derrotar 
con el auxilio de Lisandro á su sobrino Leotiquis, que le dispu­
taba la supremacía. 

Agesilaus Lacedsemonius, quum a caeteris scripto-
ribus, tum eximio a Xenophonte socrático collauda-
tus est; eo enim usus est familiarissime. Hic pnmum 
de regno cum Leotychide, fratris filio, habuit conten-
tionem. Mos erat enim a majoribus Lacedaimonus 
traditus, ut dúos haberent semper re^es, nomine 
magis, quam imperio, ex duabus familns Proclis et 
Eurysthenis, qui principes ex progenie Herculis 
Spartse reges fuerunt. Harum ex altera m altenus 
familise locum fieri non licebat; itaque utraque suum 
retinebat ordinem. Primum ratio habebatur, qui 
maximus natu esset ex liberis ejus, qui regnans de-
cessisset; sin is virilem sexum non reliquisset, tuno 
deligebatur, qui proximus esset propinquitate. Mor-
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tuus erat Agís rex, frater Agesilai: filium reliquerat 
Leotjchidem, quem ille natum non agnorat, eum-
dem moriens suum esse dixerat. Is de honore regni 
cum Agesilao suo patruo contendit; ñeque id quod 
petivit consecutus est; namr Lysandro suffragante, 
homme, ut supra ostendimus, factioso, et his tempo-
ribus potente, Agesilaus antelatus est. 

II 
Agesilao, puesto al frente de los Lacedemonios, marcha con un ejér­

cito al Asia; sorprende á los sátrapas de Persia; pacta treguas 
con Tisafernes, y respeta este pacto, á pesar de la mala fe de 
aquél. 

Hic, simul atque imperii potitus est, persuasit 
Lacedaemoniis ut exercitum emitterent in Asiam, 
bellumque regi facerent; doccns satius esse in Asia 
quam in Europa dimicari. Namque fama exierat 
Artaxerxem comparare classem, pedestresque exer-
citus, quos in Graeciam mitteret. Data potestate, 
tanta celeritate usus est, ut prius in Asiam cum co-
piis pervenerit, quam regni sátrapas eum scirent 
profectum: quo factum est, ut omnes imparatos im-
prudentesque offenderet. Id ut cognovit Tissapher-
nes, qui summum imperium tune inter prefectos 
habebat regios, inducias a Lacone petivit, simulans 
se daré operam ut Lacedasmoniis cum rege conyeni-
ret; re autem yera ad copias comparandas, casque 
impetravit trimestres. Juravit autem uterque se sine 
dolo inducias conservaturum; in qua pactione summa 
nde mansit Agesilaus; contra ea, Tissaphernes nihil 
almd quam bellum comparavit. Id etsi sentiebat 
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Laco, tamen jusjurandum servabat, «multumque in 
eo se consequi dicebat, quod Tissaphernes perjurio 
suo et homines suis rebus abalienaret, et déos sibi 
iratos redderet; se autem, servata rehgione, conñr-
mare exercitum, quum animadverteret deorum nu­
men faceré secum, hominesque sibi concillan amicio-
res, quod bis studere consuessent, quos conservare 
fidem viderent.» 

ni 
Termraada la tregua con Tisafernes, Agssilao iuvade la Frigia y la 

devasta; retirado á Éfeso, instruye y adiestra su ejército, y con él 
se apodera de Sardis. Merced á su táctica y j-rudencia, vence 
siempre á fuerzas superiores. 

Postquam induciarum prseteriit dies, barbarus 
non dubitans, quod ipsiuserant plurima domicilia m 
Caria, et ea regio his temporibus multo putabatur 
locupíetissima, eo potissimum hostes impetum factu-
ros, omnes suas copias eo contraxerat. A t Agesilaus 
in Phrigiam se convertit, eamque prius depopulatus 
est, quam Tissaphernes usquam se moveret. Magna 
pneda militibus locupletatis, Ephesum hiematum 
exercitum reduxit; atque ibi, officims armorum msti-
tutis, magna industria bellum apparavit; et, quo 
studiosius armarentur insigniusque ornarentur, prse-
mia proposuit, quibus donarentur, quorum egregia 
in ea re fuisset industria. Fecit idem m exercitatio-
num generibus, ut, qui c^eteris prsestitissent, eos 
ma<mis afficeret muneribus. His igitur rebus eííecit, 
ut 0et ornatissimum et exercitatissimum haberet 
exercitum. , . . , 

Huic quum tempus esset visum copias extrahere 
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ex hibernaculis, vidit, si, quo esset iter facturas, pa-
lam pronuntiasset, hostes non credituros, aliascjue 
regiones prcesidiis occupaturos, nec dubitaturos almd 
esse facturum, ac pronuntiasset. Itaque, quum ille 
Sardes iturum se dixisset, Tissapherues eamdem 
Oariam defendendam putavit. In quo quum eum 
opinio fefellisset, Yictumque se vidisset consilio, sero 
suis praesidio profectus est: nam, quum illo venisset, 
jam Agesilaus, multis loéis expugnatis, magna erat 
prseda potitus. Laco autem, quum videret hostes 
equitatu superare, nunquam in campo sui fecit pote-
statem, et nis locis manum conseruit quibus plus pe 
destres copias valerent. Pepulit ergo, quotiescumcjue 
con^ressus est,, multo majores adversariorum copias, 
et síc in Asia versatus est, ut omnium opinione victor 
duceretur. 

IV 
Obedeciendo las órdenes de los Eforos, renuncia á la conquista de la 

Persia: pasa el Helesponto y destroza en sangrienta batalla á los 
Atenienses y Beocios; emplea suma clemencia con los vencidos. 

Hic quum animo meditaretur proficisci in Persas 
et ipsum regem adoriri, nuncius ei domo venit, 
Ephorum jussu, bellum Athenienses et Boeotios in-
dixisse Lacedaemoniis; quare venire non dubitaret. 
In hoc non minus ejus pietas suspicienda est, quam 
virtus bellica: qni, quum victori prasesset exercitui, 
maximamque haberet fiduciam regni Persarum po-
tiundi, tanta modestia dicto audiens fuit jussis absen-
tium magisfratuum, ut si privatus in comitio esset 
Spartae. Oujus exemplum utinam imperatores nostri 
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sequi voluissent! Sed illuc redeamus. Agesilaus opu-
lentissimo regno prseposuit bonam existimationem; 
multoque gloriosius duxit, si institutis patrise paruis-
set, quam si bello superasset Asiam. 

Ilac igitur mente Hellespontum copias trajecit; 
tantaque usus est celeritate, ut, quod iter Xerxes 
anno vertente confecerat, hic transierit triginta 
diebus. Quum jam haud ita longe abesset a Pelopon-
neso, obsistere el conati sunt Athenienses et Boeotii, 
caeterique eorum socii apud Coroneam: quos omnes 
gravi prselio vicit. Hujus victorise vel máxima fuit 
laus, quod, quum plerique ex fuga se in templum 
Minervse conjecissent, quserereturque ab eo quid liis 
fieri vellét; etsi aliquot vulnera acceperat eo praelio, 
et iratus videbatur ómnibus qui adversus arma tule-
rant, tamen antetulit iríe religionem, et eos vetuit 
violari. Ñeque vero hoc solum in Greecia fecit ut 
templa deorum sancta haberet, sed etiam apud bar­
baros summa religione omnia simulacra arasque 
conservavit. Itaque praedicabat <mirari se non sacri-
legorum numero haberi qui supplicibus deorum no-
cuissent, aut non gravioribus poenis affici, qui reli­
gionem minuerent, quam qui fana spoliarent.> 

Betmidas las fuerzas griegas cerca de Corinto, Agesilao obtiene una 
gran yictoria; por temor á las pérdidas que podía sufrir Grrecia, 
se abstiene de asediar la ciudad. 

Post hoc prselium collatum est omne bellum 
circa Corinthum: ideoque Corinthium est appella-
tum. Hic quum una pugna decem mil lk hostium, 
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Agesilao duce, cecidissent, eoque facto opes adversa-
riorum debilitatae viderentur, tantum abfuit ab inso-
lentia glorise, ut commiseratus sit fortunam Graeciae, 
quod tam multi a se victi vitio adversariorum conci-
dissent: namque illa multitudine, si sana mens esset 
Graeciae,supplicium Persas daré potuisse. Idem, quum 
adversarios intra moenia compulisset, et, ut Oorin-
thum oppugnaret, raulti hortarentar «negavit id suae 
virtuti convenire: se enim eum esse, qui ad officium 
peccantes rediré cogeret, non qui urbes nobilissimas 
expugnará Grgecise. Nam si, inquit, eos extinguére 
voluerimus qui nobiscum adversus barbaros stete-
runt, nosmetipsi nos expugnaverimus, illis quiescen-
tibus; quo facto sine negotio, quum voluerint, nos 
oppriment.» 

vi 
Previendo Agesilao ei resultado de la batalla de Leuctra, en que 

fueron vencidos los Lacedemonios, se abstiene de tomar parte en 
ella; por su esfuerzo Esparta recobra su independencia. 

Interim accidit illa calamitas apud Leuctra Lace-
díemoniis; quo ne proficiscerentur, quum a plerisque 
ad exeundum premeretur, ut si de exitu divinaret, 
exire noluit. Idem, quum Epaminondas Spartam 
oppugnaret, essetque sine muris oppidum, talem se 
imperatorem praebuit, ut eo tempere ómnibus appa-
ruerit, nisi ille fuisset, Spartam futuram non fuisse. 
ín quo quidem discrimine celeritas ejus consilii saluti 
fuit universis, Nam, quum quídam adolescentuli, ho-
stium adventu perterriti, ad Thebanos transfugere 
vellent, et locum extra urbem editum cepissent, Age-
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silaus, qui perniciosissimum fore videret, si animad-
versum esset, quemquara ad hostes transfugere cona-
r i , cum suis eo venit, atque, ut si bono animo fecis-
sent, laudavit consilium eorum, quod eum locum 
occupassent, et se id quoque fieri deberé animadver-
tisse. Sic adolescentulos simalata laudatione recupe-
ravit, et, adjunctis de suis comitibus, locum tutum 
reliquit: namque i l l i , aucto numero eorum qui ex­
portes erant consilii, commovere se non sunt ausi; 
eoque libentius, quod latere arbitrabantur quae cogi-
tarant. 

VII 
iigesilao, después de grandes servicios á su patria, le entrega sus 

riquezaa y se retira á vivir en la mayor modestia. 

iSine dubio post Leuctricam pugnam Lacedremo-
nii se nunquam refecerunt, ñeque pristinum impe-
rium recuperarunt: quurn interim Agesilaus non 
destitit, quibuscumque rebusposset, patriara juvare. 
Nam, quum prcecipue Lacedsmonii indigerent pecu­
nia, iile ómnibus, qui a rege defecerant, praesidiofuit; 
a quibus magna donatus pecunia, patriara subleva-
vit. Mque in hoc illud in primis fuit admirabile, 
quum máxima muñera ei a regibus et dynastis ci-
vitatibusque conferrentur, quod nihil unquara in do­
ra um suara contulit, nihil de victu, nihil de vestitu 
Laconum mutavit. Domo eadem fuit contentus. qua 
Eurysthenes, progenitor majorum suorum, fuerat 
usus: quam qui intrarat, nullura signura iibidinis, 
nullum iuxurice videre poterat; contra ea, plurima 
patientiae atque abstinentise. Sic enim erat instructa, 
ut nulla in re differret a cujusvis inopis atque pri-
vati. 
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VIII 
Dotado Á.gesílao de grandes taieutos, pero de un físico defectuoso 

y desagradable, los que conocían su mérito le admiraban; para el 
vulgo ignorante era objeto de burlas: su austeridad revelaba s u 
desinterés: murió de enfermedad después de un gobierno de 
cuarenta y un años. 

Atque hic tantus vir, ut naturam fautricem ha-
buerat in tribuendis animi virtutibus, sic maleficam 
nactus est in corpore fingendo: nam et statura fuit 
humili, et corpore exiguo, et claudus altero pede. 
Quie res etiam normullam afferebat deformitatem; 
atque ignoti, faciem ejus quum intuerentur, contem-
nebant; qui autem virtutem noverant, non poterant 
admirari satis. Quod ei usu venit, quum annorum 
octoginta subsidio Thaco in ¿Egjptum isset, et in 
acta cum suis accubuisset sine ulio tecto., stratumque 
haberet tale, ut térra tecta esset stramentis, ñeque 
huc amplius quam pellis esset injecta, eodemque co 
mites omnes accubuissent vestitu humili atque ob­
soleto, ut eorum ornatus non modo in his regem ne-
minem significaret, sed hominis non beatissimi su-
spicionem prasberet. Hujus de adventu fama quum ad 
regios esset perlata, celeriter muñera eo cujusque 
generis sunt allata. His quaerentibus Agesilaum, vix 
fides facta est unum esse ex his qui tum accubabant. 
Qui quum regis verbis, quae attulerant, dedissent, 
ille praeter vitulina et hujusmodi genera obsonii, 
quas prsesens tempus desiderabat, nihil accésit; un­
güenta, coronas, secundamque mensam servis dis-
pertiit; caetera referri jussit. Quo facto eum barbari 
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magis etiam contempserunt, quod eum ignorantia 
bonarum rerum illa potissimum sumpsisse arbitra-
bantur. Hic quum ex: ̂ Eg^pto reverteretur, donatas 
a rege Nectanabide ducentis viginti talentis, quas ille 
muneri populo suo daret, venissetque in portum, qui 
Menelai vocatur, jacens inter Ojrenas et JEgjptum, 
in morbum implicitus decessit. Ibi eum amici, quo 
Spartam facilius perferre posset, quod mel non na-
bebant, cera circumfuderunt, atque ita domum re-
tulerunt. 

MARCO TULIO CICERON 

Nacimiento de Cicerón.—De dónde le vino el sobrenombre de Ci­
cerón.—Su talento y progresos en los estudios.—Aprecio que de 
él hacían y deferencias que le dispensaban sus condiscípulos.— 
Envidia que algunos le tenían. 

Marcus Tullius Cicero, equestri genere, Arpini, 
quod est Volscorum oppidum, natus est. Ex ejus 
avis unus verrucam in extremo naso sitam habuit, 
ciceris grano similem; inde cognomen Ciceronis gen-
t i inditum. Quum id Marco Tulio a nonnullis pro-
bro yerteretur: <Dabo operam, inquit, ut istud co­
gnomen nobilissimorum nominum splendorem vin-
cat.» Quum eas artes disceret, quibus setas puerilis 
ad humanitatem solet informan, ingenium ejus ita 
eluxit, ut eum sequales, e schola redeuntes, médium, 
tamquam regem, circumstantes, deducerent domum; 
imo eorum parentes, pueri fama commoti, in lu-
dum litteranum ventitabant, ut eum viserent. Ea 
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res tamen quibusdam rustici et inculti ingenii stoma-
chum movebat, qui cseteros pueros graviter objurga-
bant, quod talem condiscípulo suo honorem tribue-
rent. 

II 
Oposición de Cicerón al partido de Sila.—Cicerón marcha á Atenas 

á estudiar Filosofía, y después á Rodas, donde estudió la elocuen­
cia.—Sus extraordinarios progresos.—Cicerón va de cuestor á Si­
cilia y se granjea el aprecio de todos 

Tullius Cicero, adolescens, eloquentiam et liber-
tatem suam adversas Sállanos ostendit. Crjsogo-
num quemdam, Sjllae libertum, acriter insectatus 
est: quod, dictatons potentia fretus, in bona civium 
invadebat. Ex quo veritus invidiam Cicero, Athenas 
petivit, ubi Antiochum philosophum studiose audi-
vit. Inde eloquentise gratia Rhodum se contulit, ubi 
Moione, rhetore tum disertissimo, magistro usus 
est. Qui, quum Ciceronera dicentem audivisset, fle-
visse dicitur, quod praevideret per hunc Grsecos 
a tlomanis ingenii et eloquentiae laude superatum 
iri . Romam reversus, qusestor in Sicilia fuit. Nullius 
vero quaestura aut gratior, aut clarior fuit. Quum in 
magna annonse difficultate ingentem frumenti vim 
inde Romam mitteret, Siculos initio offendit; postea 
vero, ubi diligentiam, justitiam, et comitatem ejus 
experti fuerunt, majores quaestori suo honores, 
quam ulli unquam praetori detulerunt. 
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I I I 

Cicerón asciende al Consulado y descubre la conjuración de Cati-
iina.—Proyectos de esta conspirador.—Sale á campaña Catili-
na,—Suerte que tuvieron sus aliados.—Severidad de un senador 
para con su propio hijo. 

Cicero, cónsul factus, Sergii Oatilinae conjura-
tionem singulari virtute, constantia curaque com-
pressit. Is nempe indignatus quod in petitione cotisu-
latus repulsara passus esset, et furore amens, cura 
plurirais viris nobilibus Oiceronem interficere, sena-
tura trucidare, urbera incendere, serarium diripere 
constituerat. Quae tara atrox conjuratio a Cicerone 
detecta est. Catilina, inetu consulis, Roraa ad exer-
citura, quera paraverat, profugit. Socii ejus, cora-
prehensi, in carcére necati sunt. Senator quidam 
filiura supplicio raortis ipse affecit. Ju venís scilicet 
ingenio, litteris et forma inter sequales conspicuus, 
pravo consilio araicitiara Catilinae sequutus fuerat, 
et in castra ejus properabat: quera pater, ex raedio 
itinere retractura, occidit, his eura ver bis increpans: 
«Non ego te Catilinae adversus patriara, sed patrias 
adversus Catilinara genui.» 

IV 

Dirígese Catilina á Roma, y es derrotado con su ejército.—Valor 
d« sus tropas.—Dase á Cicerón el nombre de Padre de la Patria.— 
Consecuencias de este glorioso dictado.—Juramento de Cicerón. 

Non ideo Catilina ab incoepto destitit, sed infestis 
signis Roraarapetens, cura exercitu cassus est. A . d e 0 
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acriter dimicatum est, ut nemo hostium praelio super-
íuerit: quem quisque in pugnando ceperaí, eum, 
amissa anima, tegebat locum. Ipse Catilina lono-e a 
suis inter eorum, quos occiderat, cadavera, cecidit, 
morte pulcherrima, si pro patria sua sic occubuisset. 
Senatus, populusque Romanus Oiceronem Patriaí 
Patrem appellavit. Ka res tamen Ciceroni postea in-
vidiam creavit, adeo ut abeuntem magistratu verbíi 
faceré ad populum vetuerit quidam Tribunus plebis, 
üuod cives, mdicta causa, damnavisset, sed solitum 
dumtaxat juramentum praestare ei permiserit. Tum 
Cicero magna TOCO: «Juro, inquit, rempublicam 
atque urbem Romam mea unius opera salvam esse:» 
qua voce delectatus po^ulus Romanus, et ipse jura-
vit verum esse Giceronis juramentum. 

Clodio acusa á Cicerón.—Sale de Roma con sentimiento de ios 
buenos ciudadanos.—Vuelve poco después á su patria.—Alegría 
universal.—Reedificación de su casa á costa del Erario píiblico.— 
Cicerón se declara partidario de Pompeyo.—Protege á Octavio, 
quien después le vende. 

Paucis post annis Cicero reus factus est a Clodio, 
Tribuno plebis, eadem de causa, quod nempe cives 
Romanos necavisset. Tune moestus Senatus, tam-
quam in publico luctu, vestem mutavit. Cicero, quum 
posset armis salutem suam defenderé, maluit urbe 
cederé, quam sua causa caedem fieri. Froficiscentem 
©mnes boni flentes prosequuti sunt. Dein Clodius 
edictum proposuit, ut Marco Tullio igni et aqua in-
íerdiceretur; illius domum et villas incendit. Sed vis 
illa diuturna non fuit; mox enim máximo omnium 
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ordinum studio Cicero in patriam revocatus est. üb-
viam ei redeunti ab universis itum est; domus ejns 
publica pecunia restituía est. Postea Cicero, Pompeji 
partes sequutus, á Cansare victore veniam accepit. 
Quo interfecto, Octavium haeredem Cassaris, fovit 
atque ornavit, ut eura Antonio rempublicam vexanti 
opponeret; sed ab illo deinde desertus est et proditus. 

vi 
Proscripto Cicerón por Antonio, salefagitiro de Roma,—Alcánzan-

le su3 enemigos.—Su desastrosa muerte, 

Antonius, inita cum Octavio societate, Oicero-
nem, jamdiu sibi inipicum proscripsit.—Qua re au-
dita, Cicero transversis itineribus fugit in villam, 
quíE a mari proxime aberat; indeque navem conscen-
dit, in Macedoniam transiturus. Quum vero jam ali-
quoties in altum provectum venti adversi retulissent, 
et ipse jactationem.navis pati non posset, regressus 
ad villam: «Moriar, inquit, in patria saepe servata.> 
Mox adventantibus percussoribus, quum servi parati 
essent ad dimicandum fortiter, ipse lecticam, qua 
vehebatur, deponi jussit, cosque quietos pati quod 
sors iniqua cogeret. Prominenti ex lectica, et immo-
tam cervicem praebenti caput praecisum est. Manus 
quoque abscisas: caput relatum est ad Antonium, 
ejusque jussu inter duas manus in rostris positum. 
Fulvia, Antonii uxor, quas se a Cicerone laesam ar-
bitrabatur, caput manibus sumpsit, in genua impo-
suit, extractamque linguam acu confixit. 
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V I I 

Carácter de Cicerón.—Modo de llamarle sus enemigos.—Cuóntanse 
de Cicerón algunas anécdotas. 

Cicero dicax erat, et facetiarum amans, adeo ut 
ab inimicis solitus sit appellari scurra consularis. 
Quum Lentulum, generunt suum, exiguse staturse 
hominem, vidisset longo gladio accinctum: «Quis, 
inquit, generum meum ad gladium alligavit?> Ma­
trona quaedam juniorem se, quam erat, simulans, 
dictitabat se tri^inta tantum annos habere; cui Cice­
ro: «Verum est,inquit;nam hoc viginti annos audio.» 
Casar, altero consule mortuo die decembris ultima, 
Oaninium consulem hora séptima, in reliíjuam diei 
partem renuntiaverat: quem, quum plerique irent 
salutatum de more: «Festinemus, inquit Cicero, 
priusquam abeat magistratu.» De eodem Caninio 
scripsit Cicero: «Fuit mirifica vigilantia Caninius, 
qui toto suo consulatu somnum non viderit.» 



SECCION SEGUNDA 

TROZOS ESCOGIDOS DE ALGUNOS HISTORIADORES 

CAYO JULIO CÉSAR 
Comentarlos de la guerra olvil. 

Leída, aunque con resistencia, la carta de César en el Senado, nada 
se acuerda respecto á su contenido. Emiten sus pareceres varios 
senadores, especialmente el cónsul L . Léntulo y Escipión: pre­
valece el de este ñltimo, y se decreta el licénciamiento del ejérci­
to de César. 

Litteris a Fabio O. Caesaris consulibus redditis, 
asgre ab iis impetratum est, summa tribunorum ple-
bis contentione, ut in senatu recitarentur. Ut vero 
ex litteris ad senatum referretur, impetran non po-
tuit. Referunt cónsules de república in ciyitate. 
L . Lentulus cónsul senatui reique publicse se non 
defuturum pollicetur, si audacter ac fortitér sen-
tentias dicere velint; sin Oaesarem respiciant, atque 
ejus gratiam sequantur, ut superioribus fecennt 
temporibus, se sibi consilium capturum, ñeque se-
natus auctoritati obtemperaturum: habere se queque 
ad Caesaris gratiam, atque amicitiam receptum. In 
eamdem sententiam loquitur Scipio, Pompejo essein 
animo, reipublicae non deesse, si senatus sequatur; 
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sin cunctetur, atque agat lenius, nequidquam ejus 
auxihum, si postea velit, imploraturum. H?ec Scipio-
nis oratio, quod senatus in urbe habebatur, Pompe-
jusque aderat, ex ipsius ore Pompeji mitti vide-
batur. 

Dixerat aliquis leniorem sententiam, ut primo 
M. Marcellus, ingressus ín eam orationem: non opor-
tere ante de república ad senatum reférri, quara de­
lectas tota Italia habiti, et exercitus conscripti 
essent: quo praesidio tuto, et libere senatus, quse vel-
let, decernere auderet: ut M. Calidius, qui cense-
bat, ut Pompej'us in suas provincias proficisceretur, 
ne qua esset armorum causa : timere Oíesarem, 
abreptis ab eo duabus legionibus, ne ad ejus pericu-
lum reservare, et retiñere eas ad urbeni Pompejus 
videretur; ut M. Rufus, qui sententiam Oalidii, pau-
cis fere mutatis verbis sequebatur. l i omnes convi­
cio L. Lentuli consulis correpti exagitabantur. Leu-
tulus sententiam Oalidii pronuntiaturum se omnino 
negavit. Marcellus perterritus conviciis a sua sen-
tentia discessit. Sic vocibus consulis, terrore pre­
sentís exercitus, minis amicorum Pompeji plerique 
compulsi, inviti et coacti Scipionis sententiam se-
quuntur: «Uti ante certam diem Osesar exercitum 
dimittat: si non faciat, eum adversus rempublicam 
facturum videri.» Intercedunt M. Antonius, Q. Oas-
sius, tribuni plebis. Refertur confestim de interces-
sione tribunorum: dicuntur sententiae graves: ut 
quisque acerbissime crudelissimeque dixit, ita quam 
máxime ab inimicis Caesaris collaudatur. 
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Pompeyo convoca á los Senadores y á sus antiguos partidarios; 
acuden A Roma todos los enemigos de César, movidos unos por 
los resenl iraientos y otros por la ambición. Pompeyo, reconciliado 
con sus contrarios y enemigo ya de César, procura que se encien­
da la guerra. Los cónsules asumen el mando supremo: los tribu­
nos huyen y se acogen á César. 

Misso ad vesperum senatu, omnes, qui sunt ejus 
ordinis, a Pompejo evocantur. Laadat promptos, at-
que in postemra confirmat: segniores casti^at, atque 
incitat. Multi undique ex veteribus Pompeji exerci-
tíbus, spe praemiorum, atque ordinum evocantur; 
multi ex duabus legionibus, quse sunt traditse a C<e-
sare, arcessuntur. Oompletur urbs. Ad jus comitio-
rum tribunos plebis O. Curio evocat. Omnes amici 
consulum, necessarii Pompeji, atque eorum, qui ve-
teres inimicitias cum Osesare gerebant, coguntur in 
senatum, quorum vocibus, et concursu terrentur 
infirmiores, dubii confirmantur; plerisque vero libe­
re potestas decernendi eripitur. Pollicetur L. Piso 
censor, sese iturum ad Gaesarem, item L. Roscius 
prsetor, qui de his rebus eum doceant. Sex dies ad 
eam rem conficiendarn spatii postulant. Dicuntur 
etiam a nonnullis sententise, ut legati ad 0¿esarem 
mittantur, qui voluntatem senatus ei proponant. 

Omnibus his resistitur: omnibusque oratio Consu-
üs, Scipionis, Oatonis opponitur. Catonem veteres 
inimicitice Caesaris incitant, et dolor repulsas: Lentu-
ius seris alieni magnitudine, et spe exercitus, ac 
provinciarum, et regum appellandorum largitioni-
bus movetur; seque aiterum fore Syllam inter suos 
gloriatur, ad quem summa imperii redeat. Scipionem 
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eadem spes provinciae, atque exercituum impellit, 
quos se pro necessitudine partiturum cum Pompejo 
arbitratur: simul judiciorum metus, adulatio, atque 
ostentatio sui et potentium, qui in república judi-
ciisque tum plurimum pollebant. ípse Pompejus, ab 
inimicis C¿esaris incitatus, et quod neminem digni-
tate secum exasquari volebat, totum se ab ejus ami-
citia, averterat, et cum communibus inimicis in 
gratiam redierat, quorum ips© maximara partem illo 
affinitatis tempere adjunxerat Oíesari. Simul infamia 
duarum legionum permotus, quas ab itinere Asix, 
SyricEque ad suam potentiam, dominatumque con-
verterat, rem ad arma deduci studebat. 

His de causis aguntur omnia raptim,atque turba-
te; ñeque docendi Oaesaris propinquis ejus spatium 
datar, nec tribunis plebis sui periculi deprecandi, 
neque etiam extremi juris intercessionem retinendi, 
quod L. Sjlia reliquerat, facultas tribuitar; sed de 
sua salute die séptima cogitare coguntur; quod i l l i 
turbulentissimi superioribus temporibas tribuni ple­
bis octavo denique mense suarum actionum réspice-
re, ac timere consueverant. Decurritur ad illud 
extremum atque ultimum senatusconsultum, quo, 
nisi pene in ipso urbis incendio atque desperatione 
omnium salutis, latorum audacia, numquam ante 
discessum est: «Dent operam cónsules, prastores, t r i ­
buni plebis, quique pro consulibus sunt ad urbem, 
ne quid resp. detrimenti capiat.» Hsec senatuscon-
sulta prasseribuntur ad septimum id. Januarii. Ita­
qué quinqué primis diebus, quibus haberi sonatas 
potait, qua ex die consulatum iniit Lentulus, biduo 
excepto comitiaii, et de imperio Ga ŝaris, et de am-
plissimis viris tribunis plebis gravissime acerbissi-
meque decernitur. Profugiant statim ex urbe tribuni 
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plebis, seseque ad Osarem conferunt. Is eo tempore 
erat Ravennae, exspectabatque suis lenissimis postu-
latis responsa, si qua hominum aequitate res ad 
otium deduci posset. 

m 
Reünese el Senado fuera de la Ciudad: discurso de Pompeyo: se re­

parte el gobierno de las Provincias: salen los cónsules de Roma: 
se decretan levas por toda Italia. Informado César de todo, aren­
ga á sus tropas itaciéndolas ver los agravios recibidos: los solda­
dos le prometen su adhesión. 

Proximis diebus habetur senatus extra urbem. 
Pompejus eadem illa, quse per Scipionem ostenderat, 
agit; senatus virtutem constantiamque collaudat: 
copias suas exponit; legiones habere sese paratas 
decem. Prseterea cognitum, compertumque sibi, alie­
no esse animo in Caesarem milites, ñeque iis posse 
Dersuaderi, ut eum defendant, aut sequantur. De re-
:iquis rebus ad senatum refertur^ tota ut Italia de-
; ectus habeatur; Faustus Sjlla pro prretore in Mau-
ritaniam mittatur; pecunia ut ex serario Pompejo 
defcur. liefertur etiara de rege Juba, ut socius sit 
atque amicus. Marcellus vero passurum se in pre­
sentía negat. De Fausto impedit Philippus tnbunus 
Dlebis. De reliquis rebus senatasconsulta perscri-
3untur. Provinciae privatis decernuntur; duae censu­
ares , reliquce prsetorias. Scipioni obvenit S.yria: 

L. Domitio Gallia: Philippus, et Marcellus ])riyato 
consilio prsetereuntur, ñeque eorum sortes dejiciun-
tur. In reliquas provincias prsetores mittuntur, ñe­
que spectant, quod superioribus annis acciderat, ut 
de eorum imperio adpopulum referatur; paludatique. 
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votis nuncupatis, exeunt. Cónsules, quod ante id 
tempus acciderat nunquam, ex urbe proficiscuntur; 
lictoresque habent in urbe, et Capitolio privati, con­
tra omnia vetustatis exempla. Tota Italia delectus 
habentur, arma imjperantur; pecuniae a municipiis 
exiguntur, et e fanis tolluntur: omnia divina, et 
humana jura permiscentur. 

Quibus rebus cognitis, Ceesar apud milites concio-
natur: <omniumtemporum injurias inimicorum in se 
commemorat, a quibus diductum et depravatum 
Pompejum queritur, invidia atque obtrectatione lau-
dis suse, cujus ipse honori, et dignitati semper fave-
rit, adjutorque fuerit. Novum in república introdu-
ctum exemplum queritur, ut tribunitia intercessio 
armis notaretur, atque opprimeretur, quse supeiio-
ribus annis esset restituta. Syllam, nudata ómnibus 
rebus tribunitia potestate^ tamen intercessionem 11-
beram reliquisse. Pompejum, qui amissa restituisse 
videatur, bona etiam, quse ante habuerat, ademisse: 
quotiescumquesitdecretumiDARENTMAGISTRA-
TÜS OPERAM, NE QUID RESP. DETRIMENTI 
CAPERET (qua voce, et quo senatusconsulto Popu-
lus Romanus ad arma sit vocatus), factum in perni-
ciosis legibus, in vi tribunitia, in secessione populi, 
templis locisque editioribus occupatis (atque hsec su-
perioris setatis exempla expiata Saturnini, atque 
Oracchorum casibus docet): quarum rerum illo tem-
pore nihil factum, ne cogitatum quidem; nulla lex 
promulgata; non cum populo agi coeptum; nulla se-
cessio facta. Hortatur, cujus imperatoris ductunovem 
annis rempublicam felicissime gesserint, plurimaque 
praelia secunda fecerint, omnem Galliam, Germa-
niamque pacaverint, ut ejus existimationem, digni-
tatemque ab inimicis defendant.» Conclamant legio-
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initio tumultus evocaverat; reliquse nondum con ve­
neran t), sese paratos esse imperatoris sui, tribuno-
rumque plebis injurias defenderé. 

IV 

César se dirige á Eimini con la legión dócimatercera: allí encuen­
tra á L . César y al pretor Roscio, enviados por Pompeyo, para sin­
cerarse de su conducta, César, por medio de éstos, contesta á Pom­
peyo y le propone condiciones de avenencia. 

Cognita militum volúntate, Ariminum cum ea le-
gione proficiscitur, ibique tribunos plebis, qui ad eum 
confugerant, convenit: reliquas legiones ex hibernis 
evocat, et subsequi jubet. ho L . Oassar adolescens 
venit, cujus pater Oaesaris erat legatus. ís, reliquo 
sermone confectô , cujus rei causa venerat, habere se 
a Pompejo ad eum privati officii mandata demon-
strat: «velle Pompejum se Caesari purgatum: ne ea, 
quse reipublicee causa egerit, in suam contumeliam 
vertat; semper se reipublicse commoda privatis ne-
eessitatibus habuisse potiora; Osesarem quoque pro 
sua dignitate deberé etstudium, et iracundiam suam 
reipublieíE dimittere, ñeque adeo graviter irasci ini-
micis, ne, quum illis nocere se speret, reipublicae no-
ceat.» Pauca ejusdem generis addit,cum excusatione 
Pompeji conj¡uncta; Eadem fere, atque iisdem diebus 
praetor Roscius agit cum Casare, sibique Pompejum 
commemorasse demonstrat. 

Quas res etsi nihil ad levandas injurias pertinere 
videbantur; tamen idóneos nactus homines, per quos 
ea, quce vellet, ad eum perferrentur, petit ab utro-
que, quoniam Pompeji mandata ad se detulerint, ne 
graventur sua quoque ad eum postulata deferre, si 
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parvo labore magnas controversias toliere, atque 
omnem Italiana metu liberare possent; <Sibi semper 
reipublicas primam fuisse dignitatem, vitaque potio-
rem; doluisse se, quod populi Romani beneficium 
sibi per contumeliam ab inimicis extorqueretur, 
ereptoque semestri imperio, in urbem retraheretur; 
cujus absentis rationem haberi proximis comitiis 
populas jussisset: tamen hanc honoris jacturam sui 
reipublicae causa ¿equo animo tulisse: quum litteras 
ad senatum miserit, ut omnes ab exercitibus disce­
de rent, ne id quidem impetravisse: tota Italia dele-
ctus haberi, retineri legiones dnas, quae ab se simu-
latione Parthici belli sint abducta;: civitatem esse 
in armis. Quonam hsec omnia, nisi ad suam perni-
ciem pertinere? Sed tamen ad omnia se descenderé 
paratum, atque omnia pati reipublicse causa. Profi-
ciscatur Pompejus in suas provincias: ipsi exercitus 
dimittant; discedant in Italia omnes ab armis, metus 
e civitate tollatur: libera comitia, atque omnis res-
publica senatui, Populoque Romano permittatur. 
HÍEC quo facilius, certisque conditionibus fiant, et ju-
rejurando sanciantur, aut ipse propius accedat, aut 
se patiatur accederé. Fore uti per colloquia omnes 
controversiae componantur.» 

Conocidas por Pompeyo y los cónsules las condiciones de César, 
le contestan proponiéndole otras inaceptables. César se apodera 
de varias ciudades. La ciudad de Oximo se le adhiere. La van­
guardia de César alcanza y derrota á Accio Varo. 

Acceptis-mandatis, Roscius cum L. Cassare Oa-
puam pervenit, ibique cónsules Pompejumque inve-
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nit. Postdata OcEsaris renuntiat. l i l i , re deliberata, 
respondent, scriptaque ad eum mandata per eos re-
mittunt, quorum hxo erat summa: «Csesar in G-al-
liam reverteretur, Arimino excederet, exercitus di-
mitteret. Quae si fecisset, Pompejum in Hispanias 
iturum. Interea, quoad fides esset data, Oassarem fa-
cturum, quae polliceretur, non intermissuros cónsu­
les, Pompejum que delectus.» Erat iniqua conditio 
postulare, ut Casar Arimino excederet atque in pro-
vinciam reverteretur; ipsum et provincias, et legio­
nes alienas tenere: exercitum Otsaris velle dimitti; 
delectus habere: polliceri, se in provinciam iturum, 
ñeque ante quem diem iturus sit, definiré: ut, si per-
acto Oassaris consulatu, Pompejus profectus non 
esset , nulla tamen mendacii religione obstrictus 
videretur. Tempus vero colloquio non daré ñeque 
accessurum polliceri, magnain pacis desperationem 
afferebat. 

Itaque ab Arimino M. Antonium curn cohortibus 
quinqué Aretium mittit: ipse Arimini cum duabus 
iegionibus subsistit, ibique delectuin habere insti-
tait. Pisaurum, Fanum, Anconam singulis cohorti­
bus occupat. Interea certior factus, Iguvium Ther-
mum prastorem cohortibus quinqué tenere, oppidum 
muñiré, omniumque esse Iguvinorum optimam erga 
se voluntatem: Curionem cum tribus cohortibus, 
quas Pisauri et Arimini habebat, mittit. Oujus ad-
ventu cognito, difñsus municipii voluntati Thermus 
cohortes ex urbe educit, et profugit: milites in i t i -
nere ab eo discedunt, ac domum revertuntur. Curio, 
omnium summa volúntate, Iguvium recipit. Quibus 
rebus cognitis, confisus municipiorum voluntatibus 
Csesar, cohortes legionis tertisedecimae ex prcesidiis 
deducit, Auximuraque proficiscitur; quod oppidum 
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Actius cohortibus introductis tenebat, delectumque 
toto Piceno, circummissis senatoribus, habebat. 

Adventu Caesaris cogaito, decuriones Auximi ad 
Actium Varum frequentes conveniunt: docent «sui 
judicii rem non esse; ñeque se, ñeque reliquos muni-
cipes pati posse, 0 . Oassarem imperatorem ^ bene de 
república meritum, tantis rebus gestis, oppido moe-
nibusque prohiberi: jDroinde habeat rationem poste-
ritatis, et periculi sui.» Quorum oratione permotus 
Actius Varus, presidium, quod introduxerat, ex op­
pido educit, et profugit. Hunc ex primo ordine pauci 
Oaesaris censecuti milites, consistere cogunt, com-
missuque prselio deseritur a suis Varus: nonnulla 
pars militum domum discedit: reliqui ad Osesarem 
perveniunt: atque una cuín iis deprehensus L. Pu-
pius primipili centurio adducitur, qui hunc eumdem 
ordinem in exercitu On. Pompeji antea duxerat. At 
Osesar milites Actianos collaudat; Pupium dimittit; 
Auximatibus agit gratias, seque eorum facti memo-
rem fore pollicetur. 

vi 
Terror de Roma al anuncio de la marcha de César; huida de los 

magistrados. Léntulo arma á los esclavos. César sale ue Oximo y 
recorre la Marca de Aneona, que le recibe bien y le suministra 
víveres: se incorpora la legión duodécima, Léntulo Espinter huye 
con diez cohortes. 

Quibus rebus Romana nuntiatis, tantus repente 
terror invasit, ut, quum Lentulus cónsul ad aperien-
dum aerarium venisset, ad pecuniam Pompejo ex 
senatusconsulto proferendam, protinus, alerto san-
ctiore cerario,ex urbe profugeret. Clisar enim adven-



1 3 8 

tare, jam jamque adesse ejus equites falso nuntia-
bantur. Hunc Marcellus collega, et plerique magi-
stratus consecuti sunt. Cn. Pompejus pridie ejus diei 
ex urbe profectus, iter ad leoiones ñabebat, quas a 
Osesare acceptas in Apulia hibernorum causa dispo-
suerat. Delectus intra urbem intermittuntur. Nihil 
citra Oapuam tutum esse ómnibus videtur. Capuce 
primum sese couíirmant et colligunt, deiectumque 
colonorum, qui lege Julia Oapuam deducti erant, 
habere instituunt; gladiatoresque, quos ibi Üaesar in 
ludo habebat, in forum productos, Lentuius libértate 
confirmat, atque iis equos attribuit, et se sequi jus-
sitr quos postea monitus a suis, quod ea res omnium 
judicio reprehendebatur, circum familiares conven-
tus Campaniae custodias causa distribuit. 

Auximo Oaesar progressus, omnem agrum Pice-
num }Dercurrit. Cunctse earum regionum prasfecturse 
libentissimis animis eum recipiunt: exercitumque 
ejus ómnibus rebus juvant. Btiam Oingulo, quod 
oppidum Labienus constituerat suaque pecunia sedi-
ficaverat, ad eum legati veniant; quaeque imperarit, 
sese cupidissime facturos pollicentur. Milites impe-
rat; mittunt. ínterealegio duodécima Oíesarem con-
sequitur; cum his duabus Ásculum Picenum profici-
scitur. Id oppidum Lentuius Spinther decem cohorti-
bus tenebat: qui, Oaesaris adventu cognito, proíugit 
ex oppido, cohortesque secum abducere conatus, a 
magna parte militum deseritur. Relictus in itinere 
cum paucis, incidit in Vibullium Rufum, missum a 
Porapejo in agrum Picenum, confirmandorum homi-
nuin causa. A quo factus Vibullius certior, quas res 
in Piceno gererentur, milites ab eo accipit, ipsum 
dimittit ítem ex finitimis regionibus, quas potest, 
contrahit cohortes ex delectibus Pompejanis. In iis 
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Camerino fugientem Ulcillem Hirrum, cum sex co-
hortibus, quas ibe prsesidio habuerat, excipit; quibus 
coactis, tredecim emcit. Cum iis ad Domitium Ahe-
nobarbum Corfinium magnis itineribus pervenit, 
C^saremque adesse cum leoionibus duabus nuntiat, 
Domitius per se circiter viginti cohortes ex Alba, ex 
Marsis, ex Pelignis, et finitimis ab regionibus coe-
gerat. 

vil 
Tomada la ciudad de Asenlo, se dirige César á Corfinio: Domicio 

quiere cortar el puente, pero es derrotado por César, quien acam­
pa junto á las murallas. Manda á M. Antonio á Sulmona, que le 
abre sus puertas. Recibe César diferentes refuerzos. 

Recepto Aséalo, expulsoque Lentulo, Csesar con-
quiri milites, qui ab eo dicesserant, delectumque 
instituí jubet. Ipse unum diem ibi rei frumentarise 
causa moratus, Corfinium contendit. Eo quum venis-
set, cohortes quinqué prasmissae a Domitio ex oppido 
pontem fluminis interrumpebant, qui erat ab oppido 
millia passuum circiter tria. Ibi cum antecursoribus 
Oaisaris praelio commisso, celeriter Domitiani a ponte 
repulsi, se in oppidum receperunt. Csesar, legionibus 
transductis, ad oppidum constitit, juxtaque murum 
castra posuit. 

Re cognita, Domitius ad Pompejum in Apuliam 
peritos regionum, magno proposito premio, cum 
litteris mittit, qui petant, atque orent, ut sibi subve-
niat: «Osesarem duobus exercitibus, et locorum an-

tustiis facile intercludi posse, frumentoque prohi-
eri. Quod nisi fecerit, se cohortesque ampliustrigin-

ta magnumque numerum senatorum atque equitum 
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Romanorum in periculum esse ventumm.» Interim 
suos cohortatus, tormenta in muris disponit, certas-
que cuique partes ad custodian! urbis attribuit; mili 
tibus in concione agros ex suis possessionibus polli-
cetur, quaterna in singulos jugera,, et pro rata parte 
centurionibus, evocatisque. 

Interim Oaesari nuntiatur Sulmonenses (quod 
oppidum a Oorfinio septem millium intervallo abest) 
cupere ea faceré, quas vellet; sed a Q. Lucretio se-
natore et Actio Peiigno prohiben, qui id oppidum 
septem cohortium prassidio tenebant. Mittit eo M. An-
tonium cum legionis tertigedecim?e cohortibus quin­
qué. Sulmonenses, simulatque nostra signa viderunt, 
portas aperuerunt, universique et oppidani, et mili­
tes obviam gratulantes Antonio exierunt: Lucretius 
et Actius de muro se dejecerunt. Actius ad Antonium 
deductus petit, ut ad Oaesarem mitteretur. Antonius 
cum cohortibus, et Actio eodem die, quo profectus 
erat, revertitur. Osesareas cohortes cum exercitu suo 
conjunxit, Actiumque incolumem dimisit. Osesar t r i ­
bus primis diebus castra magnis operibus muñiré, et 
ex finitimis municipiis frumentum comportare, reli-
quasque copias expectare instituit. Bo triduo legio 
octava ad eum venit, cohortesque ex novis Galliae 
delectibus vigintiduo, equitesque a rege Norico 
circiter tercenti, quorum adventu altera castra ad 
alteram oppidi partem ponit. lis castris Ourionem 
prasfecit. Reliquis diebus oppidum vallo, castellisque 
circummuniri instituit; cujus operis máxima parte 
effecta, eodem fere tempere missi ad Pompejum re-
vertuntur. 
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V I H 

Recibida por Domicio una carta de Pompeyo, sin esperanza de so 
corro, se propone abandonar la ciudad para salvar su persona. 
Conocido el proyecto, los soldados se amotinan y le retienen, y 
mandan comisionados á César, proponiéndole la entrega de la 
ciudad.—Precauciones que éste toma. 

Litteris perlectis, Domitius dissimulan s in consi-
lio pronuntiat Pompejum celeriter subsidio ventu-
rum; hortaturque eos, ne animo deficiant, quaeque 
usui ad defendendum oppidum sint, parent. Ipse 
arcano cum paucis familiaribus suis colloquitur, 
consiliumque fugae capere constituit. Quum vultus 
Domitii cum oratione non consentiret, atque omnia 
trepidantius, timidiusque ageret, quam superioribus 
diebus consuesset, muitumque cum suis consiliandi 
causa secreto praeter consuetudinem colloqueretur, 
concilia conventusque hominum fugeret; res diutius 
tegi, dissimularique non potuit. Pompejus enim re-
acripserat, <sese rem in summum periculum deductu-
rum non esse, ñeque suo consilio, aut volúntate Do-
mitium se in oppidum Corfinium contulisse. Proinde, 
siqua facultas fuisset, ad se cum ómnibus copiis 
veniret.» Id ne fieri posset, obsidione, atque oppidi 
circummunitione fiebat. 

Divulgato Domitii consilio, milites, qui erant 
Corfinii, prima vespera secessionem faciunt, atque 
ita inter se per tribunos militum, centurionesque, 
atque honestissimos sui generis colloquuntur: <ob-
sideri se a Csesare; opera munitionesque prope esse 
perfectas; ducem suum Domitium, cujus spe, atque 
fiducia permanserint, projectis ómnibus, fugas consi-
lium capere: deberé se suae salutis rationem habere.» 
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cVb his primo Marsi dissentire incipiuat, eamque 
oppidi partera,qua; munitissima videretur, occupant; 
tantaque inter eos dissensio exstitit, ut manum con-
•serere, atque armis dimicare conarentur. Post paulo 
tamen, internuntiis ultro citroque missis, quee igno-
rabant, de L. Domitii fuga cognoscunt. [taque omnes 
uno consilio Domitium productum in publicum cir-
cumsistunt, et custodiunt, legatosque ex suo numero 
ad Oaesarem mittunt: sese paratos esse portas aperi-
re, queque imperaverit, faceré, et L. Domitium v i -
yum in ejus potestatem tradere. 

Quibus rebus cognitis, Cansar, etsi magni inte-
resse arbitrabatur^ quamprimum oppido potiri, co-
hortesque ad se in castra transducere, ne qua aut 
largitionibus, aut animi-confirmatione, aut falsis 
nuntiis commutatio fieret voluntatis, quod saepe in 
bello par vis momentis magni casus intercederent; ta­
men veritus, ne miiitum introitu, et nocturni tempo-
ris licentia oppidum diriperetur, eos, qui venerant, 
collaudat, atque in oppidum dimittit: portas, muros-
que asservari jubet. ipse iis operibus, qua faceré in-
stituerat, milites disponit, non certis spatiis intermis 
sis, ut erat superiorum dierum consuetudo, sed per-
petuis vigiliis, stationibusque, ut contingant inter 
se, atque omnem munitionem expleant: tribunos 
miiitum, et prsefectos circummittit, atque hortatur, 
non solum ab eruptionibus caveant, sed etiam sin-
gulorum hominum occultos exitus asservent. Ñeque 
vero tam remisso , ac lánguido animo quisquam 
omnium fuit, qui ea nocte conquieverit. Tanta erat 
summa rerum exspectatio, ut alius in aliam partem 
mente atenué animo traheretur, quid ipsis Oorfinien-
sibus, quid Domitio, quid Lentulo, quid reliquis acci-
deret, qui quosque eventus exciperet. 
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IX 
Obt -nido el permiso, sale Léntuio á conferenciar con César; regre­

so de aquél á la ciudad. Ordena César que se le presenten los 
senadores, tribunos y caballeros romanos: les echa en cara su in­
gratitud y IOÍ deja en libertad: exige juramento de fidelidad á los 
soldados, y se dirige á la Pulla. 

Quarta vigilia circiter Lentulus Spinther de muro 
cum yigiliis, custodibusque nostris coiloquitur, velle, 
si sibi fiat potestas, Osesarem conTenire. Facta po-
testate, ex oppido mittitur, ñeque ab eo prius Domi-
tiani milites discedunt, quam in conspectum Cfesaris 
deducatur. «Cum eo de salute sua agit, orat, atque 
obsecrat, sibi ut parcat, veteremque amicitiam com-
memorat, Osesarisque in se beneficia exponit, quee 
erant máxima; quod per eum in collegium pontificum 
venerat: quod proYinciam Hispaniam ex prfetüra 
habuerat; quod in petitione consulatus ab eo erat 
sublevatus.» Oujus orationem Oaesar interpellat, «se 
non maleficii causa ex provincia egressum, sed uti 
se a contumeliis inimicorum defenderet: ut tribunos 
plebis ea re ex civitate expulsos, in suam dignitatem 
restitueret; ut se, et Populum Romanum, paucorum 
factione oppressum, in libertatem vindicaret.> Cujus 
oratione confirmatus Lentulus, utin oppidum rever­
tí liceat, petit: quod de sua salute impetraverit, fore 
etiam reliquis ad suam spem solatio. Adeo esse per-
territos nonnullos, ut suae vitse durius consulere co-
gantur. Facta potestate, discedit. 

Csesar, ubi illuxit, omnes senatores, senatorum-
que liberos, tribunos militum, e^uitesque Romanos 
ad se produci jubet. Erant senatoni ordinis L, Domi-
tius, et P. Lentulus Spinther, L. Vibullius Rufus, 



Sext. Quinctilius Varus quaestor, L. Rubrius; pras-
lerea filius Domitii, aliique complures adolescentes, 
et magnus numerus equitum Romanorum, et Decu-
rionum, quos ex municipiis Domitium evoeaverat. 
Hos omnes productos a contumeliis militum, convi-
ciisque prohibet: pauca apud eos loquitur, quod sibi 
a parte eorum gratia relata non sit pro suis in eos 
maximis beneficiis; dimittit omnes incólumes. Sex-
tertium sexagies, quod aurum adduxerat Domitius, 
atque in publicum deposuerat, allatum ad se ab 
duumviris Oorfiniensibus, Domitio reddit, ne conti-
nentior in vita hominum, quam in pecunia fuisse 
videatur; etsi eam pecuniam publicam esse constá­
bate datamque a Pompejo in stipendium. Milites .Do-
mitianos sacramentum apud se dicere jubet: atque 
eo die castra movet, justumque iter conficit. Septem 
omnino dies ad Oorfinium commoratus, per fines 
Marrucinorum, Frentanorum, Larinatium in Apu-
liam pervenit. 

Pompeyo se dirige á Brindis, en donde renne todas las tropas que 
puede: se unen á César varias cohortes enemigas: éste envía una 
carta á Pompejo. César marcha sobre Brindis: ejecuta diferentes 
obras para cortar las comunicaciones con el puerto. 

Pompejus, iis rebus cognitis, quce erant ad Oorfi­
nium gestse, Luceria proficiscitur Oanusium, atque 
inde Brundusium. Copias undique omnes ex novis 
delectibus ad se cogí jubet. Servos, pastores armat, 
atque Lis equos attribuit. Ex iis circiter tercentos 
equites conficit. L. Manlius praetor Alba cum cohor-
tibus sex profugit: Rutilius Lupus prsetor Tarracina 
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cum tribus, quae procul equitatum Casaris conspica-
te, cui prseerat Vivios Curius, relicto prsetore, signa 
ad Ourium ^ transferunt, atque ad eum transeunt. 
Item reliquis itineribus nonnuilas cohortes in agmen 
C^saris, alia in equites incidunt. Reducitur ad eum 
deprehensus ex itinere Cn. Magius Cremona pr¿Efe-
ctus fabrum On. Pompeji, quem Otesar ad eum re-
mittit cum mandatis: «quoniam ad id tempus facul­
tas colloquendi non fuerit, atque ad se Brundusium 
sit venturas, interesse reipublicae, et communis sa-
lutis se cum Pompejo colloqui: ñeque vero idem 
perfici longo itineris spatio, quum per alios conditio-
nes ferantur, ac si coram de ómnibus conditionibus 
disceptetur.» 

His datis mandatis/ Brundusium cum iegionibus 
sex pervenit, veteranis tribus, reliquis, quas ex novo 
delectu confecerat, atque in itinere compieverat. Do-
mitianas enim cohortes protinus a Gorfinio in Sici-
liam miserat. Reperit cónsules Dyrrachium prefectos 
cum magna parte exercitus, Pompejum remanere 
Brundasii cum cohortibus viginti. Ñeque certum 
mveniri poterat, obtinendine causa Brundusii ibi 
remansisset, quo facilius omne Adriaticum mare 
extremis Italias partibus, regionibusque Graeciíe in 
potestatem haberet, atque ex utraque parte bellurn 
administrare posset; an inopia navium ibi restitisset: 
veritusque, ne Italiam ille dimittendam non existi-
maret, exitus, administrationesque Brundusini por-
tus impediré instituit: quorum operum h^c erat ra-
tio. Qua fauces erant angustissimae portus, molem 
atque aggerem ab utraque parte littoris jaciebat, quod 
his locis erat mare vadosum. Longius progressus, 
quum agger altiore aqua contineri non posset, rates 
duplices quoquoversus pedum triginta e regione mo-

10 



146 

lis collocabat. Has quaternis anchoris ex quatuor 
angulis distinebat, ne fluctibus raoverentur. His per-
fectis, collocatisque, alias deinceps pari magnitudme 
rates jungebat. Has térra atque aggere contegebat, 
ne ad'itus atque incursus ad defendendum impediré-
tur; a fronte, atque ab utroque latere cratibus ac 
pluteis protegebat. In quarta quaque earum turres 
binorum tabulatorum excitabat, quo commodius ab 
Ímpetu navium incendiisque defenderet. 

X I 

Pompeyo Lace obras de defensa: sus tropas combaten todos los días 
con las de César, que intenta aún la paz por un legado, aunque 
inútilmente. Pompeyo, después de cortar las calles y los cami­
nos, da la orden de embarque, y sale del puerto durante la noche. 

Contra hsec Pompejus naves magnas onerarias, 
quas in portu Brundusíno deprehenderat, adornabat. 
Ibi turres cum ternis tabulatis erigebat, easque 
multis tormentis, et omni genere telorum completas, 
ad opera Cassaris appellebat, ut rates perrumperet, 
atque opera disturbaret. Sic quotidie utrinque emi-
nus fundis, sagittis, reliquisque telis pugnabatur. 
Atque haec ita Oassar administrabat, ut conditiones 
pacis dimittendas non existimaretj ac tametsi ma-
gnopere admirabatur, Magium, quem ad Pompejum 
cum mandatis miserat, ad se non remitti, atque ea 
res sxpe tentata, etsi Ímpetus ejus consiliaque tarda-
bat, tamen ómnibus rebus in eo perseverandum pu-
tabat. Itaque Oaninium Rebilum legatum, familia-
rem, necessariumque Scribonii Libonis, mittit ad 
eum colloquii causa; mandat, ut Libonem de conci-
lianda pace hortetur; in primis, ut ipse cum Pompe-
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jo colloqueretur, postulat. Magnopere sese confidere 
demonstrat, si ejus rei sit potestas facta, fore, ut 
asquis conditiombus ab armis discedatur: cuius rei 
magnampartem laudis, atque existimationis ad L i -
bonem perventuram, si, illo auctore atque agente, ab 
armis sit discessum. Libo ad Pompejum proficiscitur 
Faulo posfc renuntiat, <quod cónsules absint; sine 
Ulis de compositione agi non posse.» ita sfepius rem 
írustra tentatam Oassar aliquando dimittendam sibi 
judicabat, et de bello agendum. 

Prope dimidia parte operis a Caesare effecta, die-
busque in ea re consumptis novem, naves a consuli-
bus Djrrachio remissae, qu^ priorem partem exerci-
tus eo ^ deportaverant, Brundusium revertuntur. 
Pompejus sive openbusCsesarispermotus, sive etiam 
quod ab imtio Italia excederé constituerat, adventu 
navium proíectionem parare incipit: et, quo facilius 
impetum Gaesans tardaret, ne sub ipsa profectione 
milites oppidum irrumperent, portas obstruit, vicos 
plateasque maedificat, íbssas transversas viis prsedu-
cit, atque ibi sudes stipitesque praeacutos déficit 
ttaec levibus cratibus terraque insequat. Aditus au-
tem atque itmera dúo, quas extra murumad portum 
íerebant, maximis defixis trabibus, atque eis pr£e-
acutis, praesepit. His paratis rebus, milites silentio 
naves conscendere jubet; expeditos autem ex evoca-
tis sagittarns íunditoribusque, raros in muro turri-
busque dispomt. líos certo signo revocare constituit 
quum omnes milites naves conscendissent, atque iis 
expedito loco actuaría navigia relinquit. Brundusini, 
^ompejanorum militum injuriis, atque ipsius Pom-
peji contumelns permoti, Caesaris rebus favebant. 
itaque, cogmta Pompeji profectione, concursantibus 
mis, atque m ea re occupatis, vulgo ex tectis si^ni-
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ficábant: per quos re cognita, Osar scalas parari, 
militesque armarijubet, ne quam reigerendse facul-
tatem dimittat. Pompejas sub noctem naves solvit. 

XII 
Los soldados de César escalan la muralla: guiados por los mismos 

Brcmdusinos llegan al puerto y se ajwderan de dos naves. César 
envía á Valerio á Cerdeña y á Cuúón á Sicilia. Catón, gobernador 
de ésta, se crea vendido por Pompeyo y la abandona.Varo reúne 
dos legiones y con ellas se opone á la entrada de Tuberón en 
Útica. 

Qui erant in muro custodias causa collocati^ eo 
signo, quod convenerant, revocantur; notisque itine-
ribus ad naves decurrunt. Milites, positis scalis, mu­
ros ascendunt. Sed moniti a Brundusinis, ut vallum 
csecum fossasque caveant, subsistunt, et longo Hiñe­
re abiis circumducti ad portum perveniunt; duasque 
naves cum militibus, quse ad moles Osesaris adhsese-
rant, scaphis lintribusque deprehenduut: deprehen-
sas excipiunt. 

Caesar etsi ad spem conficiendi negotn máxime 
probabat coactis navibus mare transiré, et Pompe -
jum sequi, prius quam ille sese transmarinis auxüiis 
coníirmaret, tamen rei ejus moram temporisque lon-
ginquitatem timebat, quod, ómnibus coactis navibus, 
Pompejus prsesentem facultatem insequendi sui ade-
merat/Relinquebatur, ut ex longinquioribus regio-
nibus Galliai Picenique, et a freto naves essent exspe-
ctand^. Sed id propter anni tempus longum atque 
impeditum videbatur. Interea veterem exercitum, 
duas Híspanlas confirman, quarum altera eratmaxi-
mis beneficiis Pompeji devincta; auxilia, equitatum 
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parari, Galliam Italiamque tentari, se absenté, nole-
bat. Itaque in prassentia Pompeji insequendi ratio-
nem omittit: in Hispaniam proficisci constituit: du-
umviris municipiorum omnium imperat, ut naves 
conquirant, Brundusiumque deducendas curent. _ 

Mittit in Sardiniam cum legione una Valerium 
legatum, in Siciliam Curionem propraetorem cum 
legionibus tribus; eumdem, quum Siciliam recepis-
set, protinus in Africam transducere exercitum jubet. 
Sardiniam obtinebat M. Ootta, Siciliamque M. Cato: 
Africam sorte Tubsro obtinere debebat. Oaralitani, 
simul ad se Valerium mitti audierunt, nondum pre­
fecto ex Italia, sua sponte ex oppido Oottam ejiciunt. 
lile perterritus, quod omnem provinciam consentiré 
intelligeret, ex Sardinia in Africam profugit. Gato in 
Sicilia naves longas veteres reíiciebat: novas civita-
tibus imperabat: haec magno studio agebat: in Luca-
nis, Brutiisque per legatos suos civium Romanorum 
delectus habebat: equitum peditamque certum nu-
merum a civitatibus Sicilia? exigebat. Quibus rebus 
pgene perfectis, adventu Ourionis cognito, queritur in 
condone «sese projectum, acproditum a On. Pompe-
jo, qui, ómnibus rebus imparatissimus, non nepessa-
rium bellum suscepisset: et ab se reliquisque in Se-
natu interrogatus, omnia sibi ad bellum apta ac pa­
rata confirmasset.» H êc in concione questus, ex pro­
vincia fugit. 

Nacti vacuas ab imperiis, Sardiniam Valerius, 
Curio Siciliam, cum exercitibus eo perveniunt. Tu­
bero, quum in Africam venisset, invenit in provin­
cia cum imperio Actium Varum, qui ad Auximum, 
ut supra demonstravimus, amissis cohortibus, proti­
nus ex fuga in Africam pervenerat; atque eam sua 
sponte vacuam occupaverat, delectuque habito, duas 
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legiones effecerat, hominum et locorum notitia, et 
usu ejus provincise nactus aditus ad ea conanda, 
quod paucis ante annis ex praetura eam provinciam 
obtinuerat. Hic venientem tlticam cum navibus Tu-
beronem portu atqueoppido prohibet,ñeque affectum 
valetudine filium exponere in térra patitur, sed sub-
latis anchoris excederé eo loco cogit. 

XIII 
César vuelve á Roma: pronuncia ante el Senado un discurso, en el 

que expone todas sus quejas y agravios: propone el envío de 
nuevos diputados á Pompeyo; no hay quien acepte esta misión. 
César parte para la Galia Ulterior. 

His rebus confectis, Oaesar, ut reliquum tempus 
a labore intermitteretur, milites in próxima munici-
pia deducit. Ipse ad urbem proficiscítur. Coacto Se-
natu, injurias iniraicorum commemorat: «docet se 
nullum extraordinarium honorem appetisse: sed 
exspectato legitimo tempere consulatus, eo fuisse 
contentum, quod ómnibus civibus pateret: latum ab 
decem tribunis plebis, contradicentibus inimicis, Oa-
tone vero acérrimo repugnante, et prístina consue-
tudine dicendi mora dies extrahente, ut sui ratio 
absentis haberetur, ipso consule Pompejo: qui si im-
probasset, cur ferri passus esset? sin probasset, cur 
se uti populi beneficio prohibuisset? Patientiam pro-
ponit suam, quum de exercitibus dimittendis ultro 
postulavisset, in quo jacturam dignitatis, atque ho-
noris ipse facturus esset. Acerbitatem inimicorum 
docet; qui, quod ab altero postularant, in se recusa-
rent, atque omnia permisceri mallent, quam impe-
rium exercitusque dimitiere. Injuriam in eripiendis 
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legionibus prsedicat: crudelitatem et insolentiam in 
circumscribendis tribunis plebis, conditiones a se la­
tas, et expetita colloquia, et denegata commemorat. 
Pro quibus rebus orat ac postulat, rempublicam 
suscipiant, atque una secum administrent. Sin timo-
re defugiant, illis se oneri non futurum, et per se 
rempublicam administraturum. Legatos ad Pompe-
jum de compositione mitti oportere: ñeque se refor-
midare, quod in senatu paulo ante Pompejusdixisset, 
ad quos legati mitterentur, iis auctoritatem attribui; 
timoremque eorum, qui mitterent, significan: tennis 
atque infirmi haec animi videri; se vero, ut operibus 
anteire studuerit, sic justitia et asquitate velle^supe­
rare.» Probat rem senatus de mittendis legatis: sed 
qui mitterentur, non reperiebantur, maximeque t i -
moris causa pro se quisque id munus legationis recu-
sabat. Pompejus enim discedens ab urbe in senatu 
dixerat, eodem se habiturum loco, qui Rom* re-
mansissent, et qui in castris Oaesaris fuissent. Sic 
triduum disputationibus, excusationibusque extrahi-
tur. Subjicitur etiam L. Metellus, Tribunus plebis ab 
inimicis Oaesaris, qui hanc rem distrahat, reliquas-
que res, quascumque agere instituerat, impediat. 
Óujus cognito consilio, Oaesar, frustra diebus aliquot 
consumptis, ne reliquum tempus omittat^infectis iis 
c[u« agere destinaverat, ab urbe proficiscitur, atque 
in ulteriorem Galliam pervenit. 
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XIV 

Pompeyo manda á Domicio á Marsella para que la ocupe. Los Mar-
¿elleses cierraii sus puertas á Oésf:r; que les hace proposiciones de 
paz. Domicio llega á Marsella y se encarga del mando. César 
pone sitio á Maraella, confiando]e á C. Trebonio, y envia á O. Fa-
bio á España. 

Quo quum venisset, cognoscit missum in Hispa-
niam a Pompejo Vibullium Riifum, quem paucis die-
bus ante Corflnii captum dimiserat; profectum item 
iJomitium ad occupandam Massilíam navibus actua-
riis septem, quas lgili, etin Oosano aprivatis coactas, 
servís, libertis, colonis suis compleverat; prsemissos 
etiam legatos Massilienses domi nobiles adolescentes, 
quos ab urbe discedens Pompejus erat adhortatus, 
ne nova Oaesaris officia veterúm suorCim beneficio-
i Lim in eos memoriam expellerent. Quibus mandatis 
acceptis, Massilienses portas Osesari ciauserant. 
A Ibices, barbaros homines, qui in eorum Me anti-
qnitus erant, montesque supra Massiliam incolebant, 
ad se vocaverant: frumentum ex finitimis regioni-
bus, atque ex ómnibus casteilis in urbem convexe-
rant: armorum officinas in urbe instituerant: muros, 
classem portasque refecerant. Evocat ad se Gsesar 
Massiliensium quindecim primos: cum bis agit, ne 
initium inferendi belli a Massiliensibus oriatur: «de­
beré eos Italise totius aucíoritatern sequi potius, quam 
imius hominis voluntati obtemperare.» Reliqua, quse 
ac eorum sanandas mentes pertinere arbitrabatur, 
commemorat. Oujus orationem domum legati refe-
runt; atque ex auctoritate hsec Ossari renuntiant: 
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«intelligere se divisum esse populum Romanum in 
üartes duas: ñeque sui judicii, ñeque suarum esse 
virium discernere, utra pars justiorem habeat cau-
sam: principes vero esse earam partium On. Pompe-
ium et C. CcBsarem, patronos civitatis, quorum alter 
agros Volgarum, Arecomicorum, et Helviorum pu-
biice iis concesserit; alter bello victas Gallias attn-
buerit, vectigaliaque auxerit. Quare paribus eorum 
beneficiis parem se queque voiuntatem tribuere de­
beré, et neutrum eorum contra alterum juvare, aut 
urbe aut portubus recipere.» 

Hsec dum inter eos aguntar, Domitius navibus 
Massiliam pervenit; atq[ue ab iis receptus urbi pr̂ e-
íicitur. Summa ei belli administrandi permittitur. 
Ejus imperio classem quoquoversus dimittunt: one-
rarias naves, quas ubique possant, deprehendunt, 
atqae in portum deducunt: earum clavis, aut mate­
ria, atque armamentis instructis ad reliquas arman-
das, reficiendasque utuntur: frumenti quod mventum 
est, in pubiicum conferunti reliquas merces com-
meatusque ad obsidionem urbis, si accidat, reser-
vant. Quibus injuriis permotus Csesar legiones tres 
Massiliam adducit: turres vineasque ad oppugnatio-
nem urbis agere, naves longas Arélate numero duo-
decim faceré instituit. Quibus effectis armatisque die-
bus triginta, a qua die materia cassa est, adductisque 
Massiliam, his D. Brutum prseficit; C. Trebonmm 
legatum ad oppugnationem Massilise reimquit. _ 

Dum hsec parat, atque admmistrat, O. babium 
legatum cum legionibus tribus, quas Narbone, cir-
cmnque ea loca, hieraandi causa, disposuerat, m 
Hispaniam prsemittit; celeriterque Pjrenaeps saltus 
occupari jubet, qui eo tempere ab L. Afranio legato 
preesidiis tenebantur. Legiones reliquas, qua longius 
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hiemabant, subsequi jubet. Fabius, ut erat impera-
tum, adhibita celeritate, presidium ex saltu dejecit, 
magmsque itineribus ad exercitum Afranii contendit. 

xv 
Afranio, Petreyo y Varrón, generales de Pompeyo, se reparten 

el mando de los ejércitos de España: acuerdan llevar la guerra á 
los campos de Lérida; César, que había enviado sus legiones á 
España, reparte dinero entre sus soldados. Fabio hace dos puen­
tes sobre el Segre. 

Adventu Vibullii Rufi, quem a Pompejo missum 
in Hispaniam demonstratum est, Afranius et Petre-
jus, et Varro, legati Pompeji, quorum unus tribus 
legionibus Hispaniam citeriorem, alter a saltu Oa-
stulonensi ad Anam duabus legionibus, tertius ab Ana 
Vectonum agrum, Lusitaniamque pari numero legio-
num obtinebat, officia inter se partiuntur; ut Petre-
jus ex Lusitania per Vectones cum ómnibus copiis 
ad Afranium proficiscatur; Varro cum iis, quas ha-
bebat, legionibus omnem ulteriorem Hispaniam tue-
atur. His rebus constitutis, equites auxiliaque toti 
Lusitamas a Petrejo; Oeltiberis, Oantabris, barbaris-
que ómnibus, qui ad Oceanum pertinent, ab Afranio 
imperantur. Quibus coactis, celeriter Petrejus per 
Vectones ad Afranium pervenit. Constituunt com-
muni consilio bellum ad Ilerdam propter ipsius loci 
opportunitatem gerere. Erant, ut supra demonstra­
tum est, legiones Afranii tres, Petreji duse; prai-
terea scutatse citerioris provincise et * cetratse ulte-
rioris Hispaniae cohortes circiter octoginta, equitum 
utriusque provincias circiter quinqué miliia. 

Cansar legiones in Hispaniam praemiserat, ad sex 
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millia auxilia peditum, equitum tria millia, quse 
ómnibus superioribus bellis habuerat, et parem ex 
Galiia numerum, quem ipse paraverat, nominatim 
ex ómnibus civitatibus nobilissirao et fortissimo quo-
que evocato. Hiño optimi generis homines ex Aqui-
tanis montanisque, qui Galliam provinciam attin-
gunt. Audierat Pompejum per Mauritaniam cum 
íegionibus iter in Hispaniam faceré, confestimque 
esse venturum: simul a tribunis militum centurioni-
busque mutuas pecunias sumpsit. Has exercitui 
distribuit: quo facto, duas res consecutus est^quod 
pignore ánimos centurionum devinxit, et largitione 
redemit militum voluntates. Fabius finitimarum ci-
vitatum ánimos litteris nuntiisque tentabat. In Sicore 
flumine pontos effecerat dúos inter se distantes mil-
lia passuum quatuor. His pontibus pabulatum mitte-
bat, quod ea, quae citra flumen fuerant, superio­
ribus diebus coosumpserat. Hoc idem fere, atque 
eadém de causa, Pompejani exercitus duces facie-
bant; crebroque inter se equestribus prseliis conten-
debant. 

XVÍ 
Una avenida dei rio destruye uno de los puentes: combate parcial 

con este motivo. C. Fabio acude con dos legiones en auxilio de 
sus tropas comprometidas. César llega y acampa frente á las 
tropas de Afranio: fortifica su campamento sin que aquél se 
aperciba. 

Huc quum quotidiana consuetudine congressae 
pabulatoribus prsesidio proprio legiones Fabianoe duai 
flumen transissent; impedimentaque, et omnis equi-
tatus sequeretur; súbito "vi ventorum et aquae ma-
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gnitudine pons est interruptus, et reliqua multitudo 
equitum interclusa. Quo cognito a Petrejo et Afranio 
ex aggere atque cratibus, quae flumine ferebantur, 
celeriter ponte Afranius, quem oppido castrisque con-
junctum habebat, legiones quatuor equitatumque 
omnem transjecit, duabusque Fabianis occarrit ie-
gionibus. Cujus adventu nuntiato, L. Planeas, qui 
iegioaibus prseerat, necessaria re coactus, locum ca-
pit superiorem, diversamque aciem in duas partes 
constituit, ne ab equitatu circumveniri posset. Ita 
congressus impari numero magnos ímpetus iegio-
num equitatusque sustinet. Oommisso ab equitibus 
pr3elio, signa duarum legionum procul ab utrisque 
conspiciuntur, quas O. Fabius ulteriore ponte subsi­
dio nostris miserat̂  suspicatus fore id, quod accidit, 
ut duces adversariorum occasione et beneficio fortu­
nas ad nostros opprimendos uterentur: quarum ad­
ventu praelium dirimitur, ac suas uterque legiones 
reducit in castra. 

Eo biduo Oeesar cum equibus nongentis, quos sibi 
praesidio reliquerat, in castra pervenit. Pons, qui fue-
rat tempestate interruptus, pasne erat refectus; 
huno nocta perfici jussit. ípse, cognita locorum na­
tura, ponti castrisque praesidio sex cohortes relin-
quit, atque omnia impedimenta; et postero die ómni­
bus copiis, triplici instructa acie, ad Ilerdam profici-
scitur, et sub castris Afranii consistit, et ibi pauiisper 
sub armis moratus, facit aequo loco pugnandi pote-
statem. Potestate íacta, Afranius copias educit, et in 
medio colle sub castris consistit. Gaesar, ubi cognovit 
per Afranium stare, quominus praelio dimicaretur, 
ab infimis radicibus montis, intermissis circiter pas-
sibos quatuorcentis castra faceré constituit; et, ne in 
opere faciendo milites repentino hostium incursu 
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exterrerentur, atque opere prohiberentur, vallo mu-
niri vetuit, quod eminere, et procul videri necesse 
erat. Sed a fronte contra hostem pedum quindecim 
fossam fieri jussit. 

Prima et secunda acies in armis, ut ab initio con-
stituta erat, permanebat. Post hos opus in occulto 
acies tertia faciebat. Sic omne prius est perfectum, 
quam intelligeretur ab Afranio castra^ muniri. Sub 
vesperum Csesar intra hanc fossam legiones reducit, 
atque ibi sub armis próxima nocte conquiescit. Po­
stero die omnem exercitum intra fossam continet: et, 
quod longius erat agger petendus, in praesentia si-
mi lem rationem operis instituit, singulaque latera 
castrorum singulis attribuit legionibus munienda; 
fossasque ad eamdem magnitudinem perfici jubet. 
Reliquas legiones in armis expeditas contra hostem 
constituit. Afranius Petrejusque, terreiidi causa, at­
que operis impediendi, copias suas ad Ínfimas men­
tís radices producunt, et prselio lacessunt. ^ Ñeque 
idcirco Caesar opus intermittit, confisus prsesidio le-
gionum trium, et munitione fossae: i l l i non diu com-
morati, nec longius ab Ínfimo colle progressi^ copias 
in castra reducunt. 

XVII 
Por ocupar una altura, se traba un combate: la vanguardia de César 

es arrollada y cede: la manera de pelear de los de Afranio, des­
conocida délas tropas de César, desconcierta á la legión que ocu­
paba una ala del ejército y se refagia á un monte inmediato, 

Tertia die Csesar vallo castra communit: reliquas 
cohortes, quas in superioribus castris reliquerat, im-
pedímentaque ad.se transduci jubet. 
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Erat inter oppidum Ilerdam, et proximum collem; 
ubi castra Petrejus atque Afranius habebant, plani-
ties circiter passuum tercentorum, atque in hoc fere 
medio spatio tumulus erat j)aulo editior: quem si oc-
cupasset Casar, et communisset, ab oppido, et ponte, 
et commeatu omni, quem in oppidum contuierant, se 
interclusurum adversarios confidebat. Hoc sperans, 
legiones tres ex castris educitracieque in locis idoneis 
instructa, unius legionis antesignanos prsecurrere, 
atque occupare eum tumulum jubet. Qua re cognita, 
celeriter quse in statione pro castris erant Afranii 
cohortes, breviore itinere ad eumdem occupandum 
locum mittuntur. Oontenditur praelio, et quod prius 
in tumulum Afraniani venerant, nostri repelluntur, 
atque aliis summissis subsidiis, terga verteré, seque 
ad signa legionum recipere coguntur. 

Genus erat pugnas militum illorum, ut magno 
Ímpetu primo procurrerent, audacter locum cape-
rent; ordines suos non magnopere servarent, rari 
dispersique pugnarent: si premerentur, pedem re-
ferre, et loco excederé non turpe existimarent, cum 
Lusitanis, reliquisque barbaris genere quodam pu­
gnas assuefacti: quod fere fit, quibus quisque in locis 
miles inveteraverit, uti multum earum regionum 
consuetudine moveatur. Hcec tamen ratio nostros 
perturbat, insuetos hujus generis pugnae. Circumiri 
enim sese ab aperto latero, procurrentibus singulis, 
arbitrabantur. ípsi autem suos ordines servare, ñe­
que ab signis discedere, ñeque sine gravi causa eum 
locum, quem ceperant, dimitti censuerant oportere. 
ítaque, perturbatis antesignanis, legio, quas in eo 
cornu constiterat, locum non tenuit, atque in proxi-
mum collem sese recepit. 
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xvin 
César corre al auxilio de los suyos y persigue á sus enemigos hasta 

los muros de la ciudad: sucédeuse encuentros diferentes, con varia 
fortuna; César saca á los suyos de un paraje estrecho y peligroso. 
Muertos y heridos de una y otra parte. Los dos ejércitos se creen 
vencedores. 

Ceesar, psene omni acie perterrita, quod praster 
opinionem, consuetudinemque acciderat, cohortatus 
suos, legionem nonam subsidio ducit: hostem inso-
lenter atque acriter nostros insequentem supprimit, 
rursusque terga verteré, seque ad qppidum llerdam 
reciñere, et sub muro consistere cogit. Sed nonas le-
gionis milites elati studio, dum sarcire acceptum de-
trimentum volunt, temeré insecuti fugientes, in lo-
cum iniquum progrediuntur, et sub montem, in quo 
erat oppidum positum, succedunt. Hinc se recipe-
re quum vellent, rursus i l i i ex loco superiore nostros 
premebant. Praaruptus locus erat, utraque ex parte 
directus, ac tantum in latitudinem patebat, ut tres 
instructae cohortes eum locum explerent, et ñeque 
subsidia a lateribus summitti, ñeque equites laboran-
tibus usui esse possent. A.b oppido autem editus lo­
cus tenui fastigio vergebat in longitudinem passuum 
circiter quadringentorum. Hac nostris erat receptus, 
quod eo, incitati studio, inconsultius processerant. 
Hoc pugnabatur loco, et propter angustias iniquo, 
et quod sub ipsis radicibus montis constiterant, ut 
nullum frustra telum in eos mitteretur; tamen vir-
tute, et patientia nitebantur, atque omnia vulnera 
sustinebant. Augebantur illis copiae, atque ex castris 
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cohortes per oppidum crebro summittebantur, ut 
integri defessis succederent. Hoc idem Osesar faceré 
cogebatur; ut summissis ineumdem locumcohortibus^ 
defessos reciperet. Hoc quum esset modo pugnatum 
continenter horis quinqué; nostrique gravms a mul-
titudine premerentur, consumptis ómnibus telis. gia-
diis districtis,impeíum adversus montem in cohortes 
faciunt, paucisque dejectis, reliquos sese con verte re 
cogunt. 

Summotis sub murum cohortibus, ac nonnulla 
parte propter terrorem in oppidum compulsis, facilis 
est nostris receptus datus. Équitatus autem noster 
ab utroque latero, etsi dejectis, atque inferioribus 
locis constiterat, tamen in summum jugum yirtute 
connititur, atque inter duas acies perequitans, com-
modiorem ac tutiorem nostris receptum dat. Ita va­
rio certamine pugnatum est. Nostri in primo con-
gressu oirciter septuagintá ceciderunt, in his Q. Ful-
ginius ex primo hastato legionis quartas decimos, qui 
propter eximiam virtutem, ex inferioribus ordinibus 
in eum locum pervenerat. Vulnerantur amplius sex-
centi. Ex Afranianis interficitur T. Csecilius, pri-
mipili centurio, et, prseter eum,centuriones qnatuor, 
milites amplius ducenti. Sed haec ejus diei prsefer-
tur opinio, ut se utrique superiores discessisse existi-
marent: Afraniani, quod, quum esse omnium judi-
cio inferiores viderentur, cominus tamdiu stetissent, 
et nostrorum impetum sustinuissent, et initio locum 
tumulumque tenuissent, quae causa pugnandi fuerat, 
et nostros primo congressu terga verteré coegissent: 
nostri autem, quod iniquo loco, atque impari con-
gressi numero, quinqué horis praslium sustinuissent; 
quod montem gladiis districtis ascendissent; quod 
ex loco superiore terga verteré adversarios coegis-
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sent, atque in oppidum compulissent. l i l i eum tu -
mulum, pro quo pugnatum est, magnis operibus 
manierunt, preesidiumque ibi posuerunt. 

OAYO ORÍSPO SALUSTIO 

CONJURACIÓN DE CATILINA 

Los hombres no deben pasar la vida en l a inacción: l a gloria del 
ingenio es preferible á l a adquirida por las fuerzas físicas. Posi­
ble armonía del espíritu y del cuerpo. 

Omnis homines, qui sese student prestare cáete-
ris animalibus, summa ope nit i decet vitam silentio 
ne transeant, veluti pécora, quse natura prona atque 
ventri obedientia finxit. Sed nostra omnis vis in ani­
mo et corpore sita est: animi imperio, corporis ser-
vitio magis utimur; alterum nobis cum dis, alterum 
cum belluis commune est. Quo mihi rectius esse v i -
detur ingenii quam virium opibus gloriam quserere, 
et, quoniam vitaipsa, qua fruimur, brevis est, memo-
riam nostri quam maxume longam efficere. Nam di-
vitiarum et formse gloria fluxa atque fragilis est; 
virtus clara asternaque habetur. Sed diu magnum Ín­
ter mortalis certamen fuit, vine corporis, an v i r tu -
te animi, res militaris magis procederet: nam et, 
priusquam incipias, consulto, et, ubi consulueris, 
maturo facto opus est; ita utrumque, per se indigens, 
alterum alterius auxilio eget. 

11 
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II 

Por las guerras se lia visto lo que vale el ingenio. Donde reinan 
los vicios, decaen las costumbres. La naturaleza señala á cada 
uno su destino. 

Igitur initio reges (nam in terris nomen imperii 
id pnmum fuit) diversi, pars ingenium, alii corpus 
exercebant: etiam tum vita hominum sine cupidita-
te agitabatur; sua cuique satis placebant. Postea Te­
ro quam in Asia Ojrus, in Grsecia Lacedsemonii et 
Athenienses coepere urbes atque nationes subigere, 
¡ubidinem dominandi causam belli habere, maxu-
mam gloriam in maxumo imperio putare, tum de-
mum periculo atque negotiis compertum est in bello 
plurimum ingenium posse. Quod si regum atque im-
peratorum animi virtus in pace ita uti in bello va-
leret, gequabilius atque constantius sese res huma-
nae haberent, ñeque aliad alio ferri, ñeque mutari ac 
misceri omnia córneres. Nam imperium facile iis ar-
tibus retinetur, quibus initio partum est. Verum ubi 
pro labore desidia, pro continentia et sequitate lubi-
do atque superbia invasere, fortuna simul cum mo-
ribus immutatur. Ita imperium semper ad optumum 
quemque a minus bono transfertur. Quse homines 
arant, navigant , aedificant, virtuti omnia parent. 
Sed multi mortales, dediti ventri atque somno, in-
docti incultique, vitam sicuti peregrinantes trans-
egere; quibus, prefecto contra naturam, corpus vo-
luptati, anima oneri fuit. Eorum ego yitam mortem-
que juxta sestumo, quoniam de utraque siletur. Ve­
rum enimvero is demum mihi vivero atque frui 
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anima videtur, qui, aliquo negotio intentas, prsecla-
ri facinoris aut artis bonae famam quaerit; sed in 
magna copia rerum aliud alii natura iter ostendit. 

ni 
En la paz como en la guerra puede el hombre hacerse memorable. 

Cuando dominan los vicios, es difícil escribir los hechos á gusto 
de todos. 

Pulchrum est bene faceré reipublicfe; etiam bene 
dicere haud absurdnm est; vel pace vel bello clarum 
fierilicet; et quifecere, et qui facta aliorum scripsere, 
multi laudantur. Ac mihi quidem, tametsi haudqua-
quam par gloria sequatur scriptorem et auctorera 
rerum, tamen in primis arduum videtur res gestas 
scribere: primum, quod facta dictis sunt exsequanda; 
dehinc, quia plerique, quas delicta reprehenderis, 
malevolentia et invidia dicta putant. Ubi de magna 
virtute atque gloria bonorum memores, quag sibi 
quisque facilia íactuputat, fequo animo accipit; supra 
ea, veluti ficta, pro falsis ducit. Sed ego adolescen-
tulus initio, sicuti plerique, studio ad rempublicam 
latus sum, ibique mihi adversa multa fuere. Nam 
pro pudore, pro abstinentia, pro virtute, audacia, 
largitio, avaritia vigebant. Quse tametsi animus 
aspernabatur insolens malarum artium, tamen inter 
tanta vitia imbecilla aetas, ambitione corrupta, tene-
batur; ac me, (juum ab reliquorum malis moribus 
dissentirem, nihilominus honoris cupido eadem, qufe 
caeteros, fama atque invidia vexabat. 
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Salustio, después de los peligros de la juventud, evitando el ocio y 
los oficios serviles, determina escribir la conjuración de Catilina. 

Igitur, ubi animus ex multis miseriis atque peri-
culis requievit, et mihi reliquam setatem a república 
procul habendam decrevi,nonfuitconsilium socordia 
atque desidia bonum otium conterere; ñeque vero 
agrum colendo, aut venando, servilibus offlciis in-
tentum, setatem agere; sed a quo incepto studioque 
me ambitio mala detinuerat, eodem regressus, statui 
res gestas populi rornani carptim, ut quaeque memo­
ria digna videbantur, perscribere;eomagis quod mihi 
a spe, metu, partibus reipublicse, animus liber erat. 
Igitur de Catilinae conjuratione, quam verissume po-
tero, paucis absolvam: nam id facinus in primis ego 
memorabile existumo sceleris atque periculinovitate. 
De cujus hominis moribus pauca prius explananda 
sunt, qaam initium narrandi faciam. 

Catilina, de noble estirpe, posee un alma depravada, y reúne todos 
los vicios: insaciable en sus deseos, aspira á lo increíble: incitá­
banle al primen la escasez de recursos y la corrupción general de 
las costumbres, 

Lucius Catilina, nobili genere natus, fuit magna 
vi et animi et corporis, sed ingenio malo pravoque. 
Huic ab adolescentia bella intestina, caedes, rapinse, 
discordia civilis grata fuere; ibique juventutem suam 
exercuit. Corpus patiens inedias, vigiliae, algoris 
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supra quam cuiquam credibile est; animus audax, 
subdolus, varius, cujuslibet rei simulator ac dissimu-
lator^ alieni appetens, sui profusas, ardens in cupidi-
tatibus; satis loquentiae, sapientias parum. Vastas 
animas immoderata, incredibilia, nimis alta setnper 
capiebat. Hunc post dominationem Lacii Sallas labido 
maxama invaserat reipablicge capiandas; neqae id 
qaibus modis asseqaeretar, dam sibi regnara pararet, 
(jaidqaam pensi habebat. Agitabatar magis magisqae 
in dies animas ferox inopia rei familiaris et conscien-
tia sceleram; qaae atraqae his artibas aaxerat, quas 
sapra memora vi. Incitabant praeterea corrapti civi-
tatis mores, qaos pessama ac diversa inter se mala, 
laxarla atqae avaritia, vexabant. Res ipsa hortari 
videtar, qaoniam de moribus civitatis tempas admo-
nait, sapra repetere, ac paacis institata majoram 
domi militiaeqae, qaomodo rempablicam habaerint, 
qaantamqae reliqaerint; atqae paalatim immatata, 
ex palcherrama et optama pessama ac flagitiosissa-
ma facta sit, disserere. 

vi 
Origen de Roma, edificada por los troyanos. Del incremento j opu. 

lencia de esta ciudad nace la envidia. Establece el gobierno de un 
Rey; cuando este gobierno se hace despótico, crean anualmente 
dos jefes. 

Urbem Romam, sicati ego accepi, condidere at­
qae habaere initio Trojani, qai, ^Enea dace, profu-
gi sedibas incertis vagabantar; camqae his Abori-
gines, genas hominam agreste, sinelegibas, sine im­
perio, liberam atqae solatam. Hi, postqaam in ana 
moenia convenere, dispari genere, dissimili lingaa, 
alii alio more viventes, incredibile memoratu est 



166 

quam facile coaluerint. Sed post(juam res eorum ci-
vibus, moribus, agris aucta, satis prospera satisque 
pollens videbatur, sicuti pleraque mortalium haben-
tur, invidia ex opulentia orta est. Igitur reges po-
pulique finitumi bello tentare; pauci ex amicis auxilio 
esse: nam cseteri metu percussi lon^e a periculis ab-
erant. At Romani, domi militisequeintenti, festinare, 
parare, alius alium hortari, hostibus obviam iré, l i -
íjertatem, patriam parentesque armis tegere. Post, 
ubi pericula virtute propulerant, sociis atque amicis 
auxilia portabant; magisque dandis quam accipiundis 
benefichs amicitias parabant. Imperium le^itimum, 
nomen imperii regium habebant; delecti, quibus cor-
pus annisinfirmum, ingenium sapientia validum erat, 
reipublicas consultabant: hi, vel setate, vel curse si-
militudine, Patres appellabantur. Post, ubi regium 
imperium, quod initio conservando libertatis atque 
augendse reipublicse fuerat, in superbiam dominatio-
nemque convertit, immutato more, annua imperia 
bluosque imperatores sibi fecere: eo modo minume 
posse putabant per licentiam insolescere animum 
numanum. 

V I I 

Crece entre los romanos la ambición de la gloria. La juventud r i ­
valiza en las artes de la guerra. Desprecian las riquezas: derro­
tan grandes ejércitos enemigos y toman varias ciudades. 

Sed ea tempóstate coepere se quisque magis ex -
tollere, magisque ingenium in promptu habere. Nam 
regibus boni quam mali suspectiores sunt, semperque 
his aliena virtus formidolosa est. Sed civitas, incre-
dibile memoratu est, adepta libértate, quantum brevi 
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creverit: tanta cupido gloris incesserat. Jam pri-
mum juventus simul laboris ac belli patiens erat, 
in castris usu militiam discebat; magisqae in decoris 
armis et militaribus equis, quam in scortis atque 
conviviis, lubidinem habebat. Igitur talibus viris non 
labor insolitus, non locus ullus asper autarduus erat, 
non armatus hostis formidolosus: virtus omnia do-
muer at. Sed gloriae maxumum certamen inter ipsos 
erat: sic quisque hostem ferire, raurum ascenderé, 
conspici, dum tale facinus faceret, properabat; eas di-
vitias, eam bonam famam magnamque nobilitatem 
putabant: laudis avidi, pecunia liberales erant: glo-
riam ingentera^ divitias honestas volebant. Memorare 
possem quibus in locis maxumas hostium copias po-
pulus romanus parva manu fuderit, quas urbes natu­
ra munitas pugnando ceperit, ni ea res longius nos 
ab incepto traheret. 

v i l i 
La fama de los atenienses se debe principalmente á sus grandes 
escritores. El pueblo romano prefería la actividad á la alabanza. 

Sed prefecto fortuna in omni re dominatur; ea res 
cunetas, ex lubidine magis, quam ex vero, celebrat 
obscuratque. Atheniensium res gestae, sicuti ego aístu-
mo, satis ampias magniíicseque fuere, verumaliquanto 
minores tamen, quam fama feruntur. Sed, quia pro ve­
nere ibi scriptorum magna ingenia, per terrarum or-
bem Atheniensium facta pro maxumis celebrantur; ita 
eorum, qui ea fecere, virtus tanta habetur^ quantum 
verbis ea potuere extollere preclara ingenia. At po­
pulo romano numquam ea copia fuit, quia prudentis-
simus quisque negotiosus maxume erat; ingenium 
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nemo sine corpore exercebat; optumus quisque face­
ré, quam dicere; sua ab aliis benefacta laudari, quam 
ipse aliorum narrare malebat. 

I X 

Eatre los romanos prevalecían la justicia y la probidad; eran parcos 
y íiales, audaces en la guerra, en la paz perdonaban fácilmente. 

Igitur domi militiseque boni mores colebantur: 
concordia maxuma^ minuma avaritia erat; jus bo-
numque apud eos non legibus magis quam natura 
vaiebat: jurgia, discordias, simultates cum hostibus 
exercebant; cives cum civibus de virtute certabant; 
in suppliciis deorum magnifici, domi parci, in ami-
cosfideleserant. Duabus his artibus, audacia in bello, 
ubi pax evenerat, aequitate, seque remque publicam 
curabant. Quarum rerum ego maxuma documenta 
luce babeo: quod in bello ssepius vindicatum est in 
eos qui contra imperium in hostem pagnaverant, 
quique tardius revocati praelio excesserant, quam 
qui signa relinquere, aut pulsi loco cederé ausi 
erant; in pace vero, quod beneflciis magis quam 
metu imperium agitabant, et, accepta injuria, igno-
scere quam persequi malebant. 

x 
Después que la llepública crece y lo domina todo, aumenta la ava­

ricia y la ambición: el mando se hace cruel é intolerable. 

Sed ubi labore atque justitia respublica crevit, re­
ges magni bello domiti, nationes ferse et populi i n ­
gentes v i subacti, Oartbago, aemula imperii romani, 
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ab stirpe interiit, cuneta mar i a terrasque patebant, 
saevire fortuna ac miscere omnia coepit. Qui labores, 
pericula, dubias atque ásperas res facile toleraverant, 
ñs otium, divitiae optandse aliis, oneri miseriseque 
fuere. ígitur primo pecunia, deinde imperii cupido 
crevit: ea quasi materies omnium malorum fuere. 
Naraqueavaritiafidem, probitatem, csterasque artes 
bonas subvertit; pro bis superbiam, crudelitatem, 
déos negligere, omnia venalia habere edocuit: am-
bitio multos mortales falsos fieri subegit; aliud clau-
sum in pectore, aliud in liugua promptum habere; 
amicitias inimicitiasque non ex re, sed ex commodo 
sestumare; magisque vultum quam ingenium bonum 
habere. Heec primo paulatimcrescere, interdum vin-
dicari; post, ubi contagio, quasi pestilentia, invasit, 
civitas immutata, imperium ex justissumo atque 
optumo crudele intolerandumque factum. 

XI 
La avaricia afemina los ánimos y es insaciable. Después del go­

bierno de Sila se cometen toda clase de crímenes: sus soldados, 
entregados á la molicie, lo profanan todo. 

Sed primo magis ambitio quam avaritia ánimos 
liominum exercebat; quod tamen vitium propius 
virtutem erat. Nam gloriam, honorem, imperium, 
bonus et ignavus «que sibi exoptant; sed ille vera 
via nititur; huic, quia bonas artes desunt, dolis atque 
fallaciis contendit. Avaritia pecunia studium habet, 
quam nemo sapiens concupivit; ea, quasi venenis 
malis imbuta, corpus animumque virilem effeminat; 
semper infinita, insatiabilis est; ñeque copia ñeque 
inopia minuitur. Sed postquam L. Sulla, armis re-
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cepta república, ex bonis initiis malos e ven tus ha-
buit, rapere omnes, trahere; domum alius, alius 
agros cupere; ñeque modum necfue modestiam victo-
res habere; foeda crudeliaque in cives facinora fa­
ceré, llnc accedebat quod L. Sulla exercitum, quem 
in Asia ductaverat, quo sibi fidum faceret, contra 
morem majorum, luxuriose nimisque liberaliter ha-
buerat: loca amoena, voluptaria,facile in otio feroces 
militum ánimos molliverant; ibi primum insuevit 
exercitus populi romani amare, potare, signa, tabu­
las pictas, vasa calata mirari, ea privatim ac pu­
blico rapere, delubra deorum spoliare, sacra profa-
naque omnia polluere. Igitur hi milites, postquam 
victoriam adepti sunt nihil reliqui victis fecere: 
quippe secundse res sapientium ánimos fatigant; nse 
i l l i , corruptis moribus, victoric^ temperarent. 

XII 

Cuando las riquezas constituyen un honor, la virtud y la pobreza 
son despreciadas: la juventud se hace lujuriosa y soberbia. Des­
aparece la piedad antigua, que es sustituida por la licencia. 

Postquam divitiaí honori esse coepere, et eas glo­
ria, imperium, potentia sequebatur, hebescere vir-
tus, jmupertas probro haben, innocentia pro malevo-
lentia duci coepit. igitur ex divitiis juventutem lu-
xuria atque avaritia cum superbia invasere, rapere, 
consumere^sua parvi penderé, aliena cupere; pudo-
rem, pudicitiam, divina atque humana promiscua, 
nihil pensi atque moderati habere. Operae pretium 
est, quum domos atque villas cognoveris in urbium 
modum exaedificatas, visere templa deorum, quas no-
stri majores, religiosissumi mortales, fecere. Verum 
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i l l i delubra deoram pietate, domos suas gloria decora-
bant; ñeque victis quidquam praeter injuriag licentiam 
eripiebant. At hi contra ignavissumi homines, per 
summum scelus, omnia ea sociis adimere, quai for-
tissumi viri victores hostibus reliquerant: proinde 
quasi injuriam faceré, id demum esset imperio uti. 

TITO LIVIO 
ANALES DEL PUEBLO ROMANO 

LIBRO V 

Toma de la ciudad de Roma por los Galos. 

M. Cedicio anuncia la aproximación de los Galos: éstos pasan los 
Alpes y acampan en la Etruria. LosClusinos piden auxilio á Ro­
ma: ésta envía tres legados: condiciones de paz impuestas por los 
Galos: muerte de uno de sus jefes. 

M. Casdicius de plebe nuntiavit tribunis !se in 
nova via, ubi nunc sacellum est supra asdem Vestae, 
vocem noctis silentio audisse clariorem humana, quse 
magistratibus dici juberet Gallos adventare. Eam 
gentem traditur fama, dulcedine frugum maximeque 
vini nova tum voluptate captam, Alpes transisse, 
agrosque ab Etruscis ante cultos possedisse , et in-
vexisse in Galliam vinum illiciendai gentis causa 
Aruntem Clusinum; hunc transeuntibus Alpes du-
cem auctoremque Ólusium oppugnandi fuisse. Olu-
sini, novo bello exterriti, quum multitudinem, quum 
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formas horainum invisitatas cernerent, et genus ar-
morum; quanquam adversas Romanos nuilum eis jus 
societatis amicitiaeve erat, legatos Romam, qui auxi-
lium ab Senatu peterent, misero. De auxilio nihil im-
petratum; legati tres, M. Fabii Ambusti filii, missi, 
qui senatus populique Romani nomine agerent cum 
Uallis. Quibus postquam mandata ediderunt in con­
cilio Gallorum, datur responsum: «Etsi novum no-
men audiant Roman'orum, tamen credere viros for­
tes esse, quorum auxilium a Olusinis in re trepida sit 
imploratum; et, quoniam leo-atione adversus se ma-
luerint, quamarmis tueri socios,ne se quidem pacem, 
quam ilH afferant aspernari, si Gallis, egentibus agro 
quem latius possideant, quam colant Clusini, partem 
finium concedant; aliter pacem impetrari non posse.» 
Quodnam id jus esset, agrum a possessoribus petere 
aut minari arma, Romanis quccrentibus: ecquid in 
Etruriarei Gallis esset? quum i l l i se in armis jus fer­
ré, et qmnia fortium virorum esse, ferociter dicerent, 
accensis utrinque animis, ad arma discurritur, et 
prselium conseritur. Ibi, jam urgentibus Romanam 
urbep fatis, legati contra jus gentium arma capiunt. 
Neo id clam esse potuit, quum ante signa Etruscorum 
tres nobilissimi fortissimique Romanae juventutis 
pugnarent: tantum eminebat peregrina virtus. Quin 
etiam Q. Fabius, evectus extra aciem equo, ducem 
Gallorum, ferociter in ipsa skna Etruscorum incur-
santem, per latus transfixum hasta occidit, spoliaque 
ejus legentem Galli agnovere; perqué totam aciem 
Romanum legatum esse, signum datum est. Omissa 
inde in Oiusinos ira, receptui canunt, minantes Ro­
manis. 
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II 
Roma, desprevenida, ninguna medida extraordinaria toma. Los t r i ­

bunos levantan levas como de ordinario. Los Gales, inflamados 
por la ira, emprenden la marclia hacia Roma. Sale á su encuentro 
un ejército formado precipitadamente. 

Quum tanta moles mali instaret (adeo obeae-
cat ánimos fortuna, ubi vim suam ingruentem re-
fringi non vult), civitas, quse adversus Fidenatem ac 
Vejentem hostem, aliosque finitimos populos, ultima 
experiens auxilia, dict^torem multis tempestatibus 
dixisset; ea tune, invisitato atque inaudito lioste 
ab Océano terrarumque ultimis oris bellum ciente, 
nihil extraerdinarii imperii aut auxilii qusesivit. 
Tribuni, quorum temeritate bellum contractum erat, 
summse rerum prseerant, delectumque nihilo aecu-
ratiorem, quam ad media bella haberi solitus erat, 
extenuantes etiam famam belli habebant. ínterim 
Galli, postquam accepere ultra honorem habitum 
violatoribus juris humani, flagrantes ira, cujus im-
potens est gens, confestim signis convulsis, citato 
agmine iter ingrediuntur. Ad quorum praetereuntium 
raptim tumultum quum exterritae urbes ad arma con-
currerent, fugaque agrestium fieret, Romam se iré 
magno clamore significabant; quacumque ibant, 
equis virisque longe ac late fuso agmine immensum 
obtinentes loci. Sed, antecedente fama nuntiisque 
Oiusinorum, plurimum terroris Romam celeritas 
hostium tulit; quippe quibus, velut tumultuario exer-
citu raptim ducto, segre ad undecimum lapidem oc-
cursum est, qua flumen Allia, Crustuminis montibus 
praealto defluens álveo, haud multum infra viam Ti-
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berino amni miscetur, Jam omnia contra circaque 
hostium plena erant, et nata in vanos tumultus gens, 
truci cantu clamoribusque variis, horrendo cuneta 
compleverant sonó. 

m 
Los tribunos militares forman el ejército sin precaución alguna: los 

soldados, antes del combate, huyen precipitadamente. Los Galos, 
sin poderse dar cuenta de una victoria tan fácil, continúan su ca­
mino y llegan á Roma antes de la postura del sol. 

Ibi tribuni militum, non loco castris ante capto, 
non prasmunito vallo quo receptas esset, instruunt 
aciem. Pavor ñigaque oceupaverat ánimos, et tan­
ta omnium oblivio, ut multo major pars Vejos in 
hostium urbem, quum Tiberis arceret, quam recto 
itinere Romam ad conjuges ac liberes fu^erent. Si­
mal est clamor proximis ab latero, ultimis ab tergo 
auditus, ignotum hostem prius pâ ne quam viderent, 
non modo non tentato certamine, sed ne clamore 
quidem reddito, integri intactique fugerunt. Neo ulla 
CcEdes pugnantium fuit: terga caesa suomet ipsorum 
certamine in turba impedientium fugam. Gallos ve-
lut obstupefactos miraculum victorias tam repenti-
nae tenuit; et ipsi pavore defixi primum steterunt, 
velut ignari quid accidisset: deinde insidias vereri; 
postremo esesorum spolia legere armorumque cu-
mulos, ut mos eis est, coacervare. Tum demum, 
postquam nihil usquam hostile cernebatur, viam in-
gressi, haud multo ante solis occasum ad urbem 
Romam perveniunt. Ubi quum praegressi equites non 
portas clausas, non stationem pro portis excubare, 
non armatos esse in muris retulissent, noctem veri-
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t i et ignotae situm orbis, inter Romam atque Anie-
nem consedere, exploratoribus missis circa moenia 
aliasque portas, quaenam hostibus in perdita re con-
silia essent. 

IV 

Créese en Roma que había perecido todo el ejército: se pasa toJo el 
día en esta ansiedad. La juventud militar y los más vigorosos de 
los senadores se concentran en el Capitolio para defenderse; el 
resto se prepara á perecer. 

Romani, quum pars major ex acie Vejos petisset, 
nenio superesse quemquam, prseter eos qui Romam 
refugerant, crederet, complorati omnes, pariter vi vi 
mortuique, totam prope urbera lamentis impleverunt. 
Privatos deinde luctus stupefecit publicas pavor, 
postquam hostes adesse nuntiatum est. Mox ululatus 
-cantusque dissonos, vagantibus circa moenia turma-
tim barbaris, audiebant. Omne inde tempus suspen­
sos ita tenuit ánimos usque ad lucem alteram, ut 
identidem jam in urbem futurus videretur Ímpetus 
primo adventu quo accesserant ad urbem; deinde, 
sub occasum solis, quia haud multum diei supererat, 
ante noctem rati se invasuros; tum in noctem di-
latum consilium esse, quo plus pavoris inferrent. 
Postremo lux appropinquans examinare; timorique 
perpetuo ipsum malum continens fuit, quum signa 
infesta portis sunt illata. Quum defendi urbem posse 
spes nulla esset, placuit cum conjugibus ac liberis 
juventutem militarem senatusque robur in arcem 
Capitoliumque concederé; armisque et frumento 
collatis, ex loco inde munito déos hominesque et 
üomanum nomen defenderé; flaminem, sacerdotes-
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qne Vestales, sacra publica a csede, ab incendiis pro-
cul auferre; nec ante deseri cultura eorurn, quam 
non superessent (jui colerent. Si arx Gamitoliumque, 
sedes aeorum, si senatus, caput publici consilii, si 
militaris juventus superfuerit imminenti ruinas ur-
bis, facilem jacturam esse seniorum, relictas in urbe 
utique periturse turbae: et, quo id aequiore animo de 
plebe multitudo ferret, senes triumphales consula-
resque simul se cum illis palam dicere obituros; nec 
his corporibus, quibus non arma ferré, non tueri pa-
triam póssent, oneraturos inopiam armatorum. 

Al separarse los jóvenes de los ancianos, mujeres y niños, expeii-
mentan unos y otros un dolor inmenso: una parto de aquella tur­
ba indefeasa se refugia al Janículo y se esparce por los campos 
y ciudades inmediatas, 

Hasc inter séniores morti destinatos jactata sola-
tia. Versas inde adhortationes ad agmen juvenum, 
quos in Capitolium atque in arcem prosequebantur, 
commendantes virtuti eorurn juventasque urbis per 
trecentos sexaginta anuos ómnibus bellis victricis, 
qusecumque reliqua esset, fortunam. Digredientibus 
qui spera omnem atque opem secum ferebant, ab iis 
qui captas urbis non superesse statuerant exitio, cpmm 
ipsa res speciesque miserabilis erat, tum muliebris 
fletus et concursatio incerta, nunc hos, nunc illos se-
quentium? rogitantiumque Tiros natosque cui se fato 
darent, nihil quod humanis superesset malis relin-
quebant. Magna pars tamen earum in arcem suos 
prosecutas sunt, nec prohibente ullo nec vocante; 
quia, quod utile obsessis ad minuendam imbellem 
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multitudinem, id parum humanum erat. Alia máxi­
me plebis turba, quam neo capere tam exiguus col-
lis, neo alere in tanta inopia frumenti poterat, ex 
urbe effusa velut agmine jam uno petiit Janiculum. 
Inde pars per agros dilapsi, pars urbes petunt finí­
timas, sine ullo duce aut consenso, suam quisque 
spem, sua consilia, communibus deploratis, exse­
quen tes. 

vi 
La turba de ancianos vestidos con sus insignias, sentados en sus 

sillas de marfil, esperaban en las entradas de sus casas la muerte. 
Los Galos penetran al día siguiente por la puerta Ooiliaa en la 
ciudad, llegan al Foro, invaden los edificios. M . Papirio provoca 
á un galo, y empieza la matanza general. 

Romse interim, satis jam ómnibus, ut in tali re, 
ad tuendam arcem compositis, turba séniorum do­
mos regressa, adventum hostium obstinato ad mor-
tem animo expectabat. Qui eorum enrules gesserant 
magistratus, ut in fortunas prístinas honorumque aut 
virtutis msignibus morerentur ? quas au^ustissima 
vestís est tensas ducentibus triumphantíbusve, ea 
vestiti, medio aedium eburneis sellis sedero. Galli, et 
quia interposita nocte a contentione pugnas remise-
rant ánimos, et quod neo in acie ancipiti usquam 
certaverant praslio, nec tum Ímpetu aut vi capiebant 
urbem, sme ira, sine ardore animorum, ingressi, 
postero die urbem, patente Gollina porta, in forum 
pervemunt, circumferentes oculos ad templa deum 
arcemque solam' belli speciem tenentem. Inde mó­
dico relicto praesidio, ne quis in dissipatos ex arce 
aut Capitolio Ímpetus fieret, dilapsi ad praedam, va-

12 
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cuis occursu hominum viis, pars in próxima quaeque 
tectorum agmine ruunt; pars ultima, velut ea de-
mum intacta et referta praeda, petunt. Inde rarsus, 
ipsa solitudine absterriti, ne qua fraus hostilis vagos 
exciperet, in íbrum ac propinqua foro loca congio-
bati redibant, ubi eos; plebis aedificiis obseratis, pa-
tentibus atriis principum, major prope cunctatio 
tenebat aporta quam clausa invadendi; adeo haud 
secus quam venerabundi intuebantur in sedium vestí: 
bulis sedentes viros, prseter ornatum habitumque 
humano augustiorem, majestate etiam, quam yultus 
gravitasque oris prae se ferebat, simillimos diis. Ad 
eos velut simulacra versi quum starent, M. Papirius, 
unus ex his, dicitur _Gallo barbam suam, ut tum 
ómnibus promissa erat, permulcenti, scipione ebúrneo 
in caput incusso, iram movisse, atque ab eo initium 
csedis ortum; cseteros in sedibus suis trucidatos. Post 
principum caedem nulli deinde mortalium parci, di-
ripi tecta, exhaustis injici ignes. 

vil 
Los Galos incendian por varios puntos la ciudad. Los Komanos, re­

fugiados en la cindadela y Capitolio, yen con horror los incen­
dios y perciben el fragor de los edificios que se hunden, no que­
dándoles más que el arma que empuñaban. 

Caeterum, seu non ómnibus delendae urbis libido 
erat,seu ita placuerat principibus Oallorum, et osten­
tan quaedam incendia terroris causa, si compelli 
ad deditionem caritate aedium suarum obsessi pos-
sent, et non omnia concremari tecta, ut, quodcum-
que superesset urbis, id pignus ad flectendos hostium 
ánimos haberent; nequáquam perinde atque in capta 
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urbe, prima die, aut passim aut late vagatus est 
ignis. Romani ex arce plenam hostium urbem 
cementes, ya^osque per vias omnes cursus, quum 
alia atque alia parte nova aliqua clades oriretur, 
non mentibus solum concipere, sed ne auribus 
quidem atque oculis satis constare poterant. Quo-
cuinque clamor hostium , mulierum puerorumque 
ploratus, sonitus flammse, et fragor ruentium tecto-
rum avertisset, paventes, ad omnia ánimos oraque 
et oculos flectebant, velut ad spectaculum a fortuna 
positi occidentis patriae, neo ullius rerum suarum 
relicti, prgeterquam corporum, vindices: tanto ante 
alios miserandi magis qui unquam obsessi sunt, quod 
interclusi a patria obsidebantur, omnia sua ceruen-
tes in hostium potestate. Nec tranquillior nox diem 
tam foede actum excepit: lux deinde noctem inquie-
tam insecuta est; nec ullum erat tempus quod anovae 
semper cladis aiicujus spectaculo cessaret. Nihil 
tamen, tot onerati at^ue obruti malis, flexerunt áni­
mos, quin, etsi omnia flammis ac ruinis sequata ví-
dissent, quamvis inopem parvumque, quem tenebant 
collem, libertati reiictum , virtute defenderent; et 
jam, quum eadem quotidie acciderent, \?elut assueti 
malis, abalienaverant ab sensu rerum suarum áni­
mos, arma tantum ferrumque in dextris, velut solas 
reliquas spei suae, intuentes. 
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V I I I 

Los Galos se deciden á asaltar la fortaleza: los Romanos esperan el 
ataque, y haciendo una impetuosa salida, siembran la muerte y el 
estrago entre sus enemigos: éstos se dividen: una parte se espar­
ce por los pueblos inmediatos, y otra sostiene el sitio del fuerte. 

Galli qnoque, per aliquot dies in tecta modo urbis 
nec quidquam bello gesto, quum inter incendia ac 
ruinas capta urbis nihil superesse praster armatos 
hostes Yiderent, nec quidquam tot cladibus territos, 
nec flexuros ad deditionem ánimos, ni vis adhibere-
tur, experiri ultima et impetum faceré in arcem sta-
tuunt. Prima luce signo dato, multitudo omnis in foro 
instruitur. Inde clamore sublato ac testudine facta 
subeunt; adversus quos Romani nihil temeré nec tre­
pide, ad omnes aditus stationibus firmatis, qua signa 
ferri yidebant, ea robore virorum opposito, scande-
re hostem sinunt; quo successerint magis in arduum, 
eo pelli posse per proclive facilius rali, medio fere 
clivo restitere: atqueinde ex loco superiore, qui pro-
pe sua sponte in hostem inferebat, Ímpetu facto, stra-
ge ac ruina fudere Gallos, ut nunquam postea nec 
pars nec universi tentaverint tale pugnse genus. 
Omissa itaque spe per vim atque arma subeundi, ob-
sidionem parant; cujus ad id tempus immemores, et 
quod in urbe fuerat'frumentum, incendiis urbis ab-
sumpserant, et ex agris per ipsos dies raptum omne 
Vejos erat. ígitur, exercitu diviso^ partim per finiti-
mos popules prsedari placuit, partim obsideri arcem, 
ut obsidentibus frumentum populatores agrorum 
prseberent. 
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I X 

Los Galos que salieron de Roma llegan á la ciudad de Ardea, en 
donde estaba desterrado el dictador Camilo: éste, al verlos apro­
ximarse, arenga al pueblo; le recuerda los beneficios que había 
recibido de los Romanos: salen los de Ardea, penetran de noche 
en el campamento enemigo, y siembran la muerte y el estrago. 

Proficiscentes Gallos ab urbe ad romanam expe-
riendam virtutem, fortuna ipsa Ardeam, ubi Oa-
millus exsulabat, duxit; qui moestior ibi fortuna pu­
blica quam sua, quum diis hominibusque accusandis 
senesceret, indignando mirandoque ubiilli viri essent, 
qui secum Vejos Faleriosque cepissent, qui alia bella 
fortius semper quam felicius gessissent, repente audit 
Gallorum exercitum adventare, atque de eo pavidos 
Ardeates consultare. Neo secus quam divino spiritu 
tactus, quum se in mediam concionemintalisset,abs-
tinere talibus ante suetus conciliis: « Ardeates, in-
quit, veteres amici, no vi etiam cives mei, quando et 
vestrum beneficium ita tulit, et fortuna hoc egit mea, 
nemo vestrum conditionis mese obliturn, me huc pro-
cessisse putet; sed res ac periculum commune cogit, 
quod quisque possit in re trepida praesidii, in médium 
conferre. Et quando ego vobis pro tantis vestris in 
me meritis gratiam referam, si nunc cessavero? aut 
ubi usus erit mei vobis, si in bello non fuerit? Hac 
arte jn patria steti: et invictus bello, in pace ab iñ-
gratis civibus pulsus sum. Vobis autem, Ardeates, 
fortuna oblata est, et pro tantis ^ristinis populi Ro-
raani beneficiis, quanta ipsi meministis (nec enim ex-
probranda apud memores sunt), gratise referendee, 
et huic urbi decus ingens belli ex hoste communi 
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pariendi. Quse effuso agmine adventat, gens est cui 
natura corpora animosque magna magis quam firma 
dederit: eo in certamen omne plus terroris quam vi -
rium ferunt. Argumento sit clades romana: patentem 
cepere urbem; ex arce Capitolioque his exigua re-
sistitur manu: jam obsidionis tsedio victi abscedunt, 
vagique per agros palantur. Gibo vinoque raptim 
hausto repleti, ubi nox appetit, prope rivos aquarum, 
sinemunimento, sine stationibus ac custodiis passim, 
ferarum ritu, sternuntur; nunc ab secundis rebus 
magis etiam sólito incauti. Si vobis in animo est tueri 
moenia vestra, nec pati hsec omnia Galliam íieri, 
prima vigilia capite arma frequentes: me sequimini 
ad csedem, non ad pugnam. Nisi victos somno ve-
luti pecudes, trucidandos tradidero, non recuso eum-
dem Ardese rerum mearum exitum, quem Romee 
habui.» J3quis iniquisque persuasum erat tantum 
bello virum neminem usquam ea tempestate esse. 
Ooncione dimissa, corpora curant, intenti quam niox 
signum daretur. Quo dato, primee silentio noctis ad 
portas cum Gamillo prsesto íuere. Egressi, haud pro-
cul urbe, sicuti prsedictum erat, castra Gallorum, in-
tuta neglectaque ab omni parte nacti, clamore inva-
dunt. Nusquam prselium, ómnibus locis c^des est: 
nuda corpora et soluta somno trucidantur. Extremos 
tamen pavor, cubilibus suis excites, qmeautunde vis 
esset ignaros, in fugam, et quosdam in hostem ipsum 
impróvidos tulit. Magna pars in agrum Antiatem 
delati, incursione ab oppidanis in palatos facta, cir-
cumveniuntur. Romae interim plerumque obsidio 
segnis et utrinque silentium esse, ad id tantum inten-
tis Gallis, ne quis hostium evadere Ínter stationes pos-
set. Vejis interim non animi tantum in dies, sed etiam 
vires crescebant. Nec Romanis solum eo convenien-



.183 

tibus ex agris, qui aut pr^elio adverso, aut clade 
captas urbis palati fuerant, sed etiam ex Latió vo-
luntariis confluentibus, ut in parte prasdas essent, 
maturum j a m videbatur repeti patriam eripique ex 
hostium manibus. Oonsensu omnium placuit ab Ar­
dea Oamillam acciri. Accepto senatus decreto, ut et, 
comitiis curiatis revocatus de exilio, jiissu populi 
Camillus dictator extemplo diceretar, militesque ha-
berent imperatorem quem vellent, missi Ardeam le-
gati ad Oamillum Vejos eum perduxere. 

x 
Entretanto el Capitolio corre gran peligro. Los Galos intentan el 

asalto de noche por una subida fácil. Los gansos dedicados á Juno 
alarman con sus gritos á los sitiados: M. Manlio arroja de la mu­
ralla á un galo que había trepado y son rechazados los que le se­
guían. Manlio es recompensado, y castigado un centinela. 

Interim arx Romee Capitoliumque in ingenti pe-
riculo ftüt. Namque Galli, animadverso ad parmen-
tis saxum ascensu asquo, nocte sublustri, quum 
primo inermem, qui tentaret TÍam,pr8emisissent, tra-
dentesinde arma, ubi quid iniqui esset, alterni innixi, 
sublevantesque invicem et trahentes aiii alios, prout 
postularet locus, tanto silentio in summum evasere, 
utnon custodes solum fallerent, sed ne canes qui-
dem, sollicitum animal, ad nocturnos strepitus ex-
citarent. Anseres non fefellere, quibus, sacris Junoni, 
in summa inopia cibi, tamen abstinebatur, quae res 
saluti fuit; nainqoe clangore eorum alarumque cre-
pitu excitus M. Manlius, qui triennio antê  cónsul 
füerat, vir bello egregius, armis arreptis, simul ad 
arma cuteros ciens, yadit. et, dum caeteri trepidante 
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Gallum , qui jam in summo constiterat, umbone 
ictum deturbat. Cujus casus prolapsi quum próximos 
sternerefc, trepidantes alios, armisque omissis, saxa, 
quibus adhserebant, manibus amplexos, trucidat. 
Jamque et alii congregati teiis missilibusque saxis 
proturbare hostes, ruiuaque tota prolapsa acies in 
prceceps deferri. Sedato deinde tumulta, reliquum 
noctis (quantum in turbatis mentibus poterat, quum 
prseteritum quoque periculum sollicitaret) guieti da-
tum est. Luce orta, vocatis classico ad conciiium mi-
litibus ad tribunos, quum et recte et perperam facto 
pretium deberetur. Manlius primum ob virtutem 
iaudatus donatusque, non ab tribunis solum militum, 
sed consensu etiam militari; cui universi selibras lar­
ris et quartarios vini ad aedes ejus, quae in arce erant, 
contulerunt: rem dictu parvam, cseterum inopia fe-
cerat eam argumentum ingens caritatis, quum se 
quisque vicíu suo fraudans, detractum corpori atque 
usibus necessariis ad honorem unius viri conferret. 
Tum vigiles ejus loci qua se fefeilerat ascendens ho-
stis, citati; et, quum in omnes more militari se ani-
madversurum Q. Sulpicius, tribunus militum, pro-
nuntiasset^ consentiente clamore militum, in unum 
vigilern conjicientium culpam, deterritus, a cíeteris 
abstinuit, reum haud dubium ejusnoxse, approbanti-
bus cunctis, de saxo dejecit. 
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XI 

Acosados por el hambre y por las enfermedades, los Romanos, lo 
mismo que los G-alos, pactan una tregua. Mientras el dictador Ca­
milo prepara un ejército, no pudiendo ya los defensores del Ca­
pitolio resistir más tiempo el hambre, ajustan con Breno, general 
de los Galos, la paz á precio de oro. 

Sed, ante omnia obsidionis bellique mala, fames 
atrinque exercitum urgebat: Gallos pestilentia etiam 
quum loco jacente ínter túmulos castra habentes, 
tum ab incendiis tórrido et vaporis pleno, cinerem-
que, non pulverem modo, ferente, c[uum quid venti 
motum esset. Quorum intolerantissima gens, humo-
rique ac frigori assueta, quum, sestu et angore vexa-
ta, vulgatis velut in pecua morbis, morerentur: jam, 
pigritia singulos sepeliendi, promiscué acervatos cu-
mulos hommum urebant; bustorumque inde Gallico-
rum nomine insignem locum fecere. Inducite deinde 
cum Romanis factse, et colloquia permissu impe-
ratorum habita, in quibus quum identidem Galli fa-
mem objicerent, caque necessitate ad deditionem vo-
carent, dicitur, avertendae ejus opinionis causa mul-
tis locis pañis de Capitolio jactatus esse in hostium 
stationes. Sed jam ñeque dissimulari naque ferri ul­
tra fames poterat. Itaque, dum dictator delectum 
per se Ardese habet, magistrum equitum, L. Va-
lerium, a Vejis abducere exercitum jubet; parat, 
instruitque quibus haud impar adoriatur hostes: inte-
rim Capitolinus exercitus, stationibus vigiliisque fes-
sus, superatis tamen humanis ómnibus malis, quum 
famem unam natura vinci non sineret, diem de die 
prospectans ecquod auxilium ab dictatore apparerte, 
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postremo, spe quoque jam, non solum cibo, deficien­
te, et, quum stationes procederent, prope obruenti-
bus infirmum corpus armis, vel redimí se quacum-
que pactione possent̂  jussit, jactantibus non obscure 
Gallis haud magna mercede se adduci posse ut obsi-
dionem relinquant. Tum senatus habitas, tribunisque 
militum ne^otium datum ut paciscerentur. Inde Ín­
ter Q. Sulpícíum, tribunum mílítum, et Brennum, 
regulum óaliorum, colloquío transacta res est, et 
mille pondo auri pretium populi gentibus mox impe-
raturi factum. Rei, foedissimaeper se,adjecta indigni-
tas est: pondera ab Gallis allata iniqua, et, tribuno 
recusante, additas ab insolente Oalio ponderi gla-
dius; auditaque intoleranda Romanis vox: Vge victis 
esse! 

X I I 

Cuando se estaba pesando el oro convenido, se presenta el Dictador 
y declara anulado el contrato; apela aquél á las armas y en el 
primer encuentro derrota á los Galos: éstos huyen, los alcanza y 
en un segundo combate los destroza completamente. 

Sed diique et h o mines prohibuere redemptos vi­
vero Romanos. Nam, forte quadam, priusquam in-
fanda merces perflceretur, per altercationem non-
dum omni auro appenso, dictator intervenit, auferri-
que auram de medio, et Gallos sabmoveri jubet. 
Quum i l l i , renitentes, pactos dicerent sese/negat 
earn pactionem ratam esse, quae, postqaam ipse dicta­
tor croatas esset, injussu suo, ab inferioris juris 
magistratu facta esset, denuntiatque Gallis ut se ad 
praelium expediant. Saos in acervum conjicere sar-
cinas, et arma aptare; ferroque, non auro, recapera-
re patriam jubet, in conspecta habentes fana deum. 
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et conjuges et liberos, et solum patrias, deforme belli 
malis, et omnia quae defendí repetique et ulcisci fas 
sit. Instrait deinde aciem, ut loci natura patiebatur, 
in semirutae solo urbis et natura insequali; et omnia, 
quse arte belli secunda suis eligí praspararive pote-
rant, providit. Galli, nova re trepidi, arma capiunt; 
iraque magis quam consilio in Romanos incurrunt. 
Jam yerterat fortuna; jam deorum opes humanaque 
consllla rem romanam adjuvabant.̂  Igltur, primo 
concursu, haud majore momento fusi Galli sunt, 
quam ad Alliam vicerant. Justiore altero deinde 
pradio ad obtavum lapidem. Gavina via, quo se ex 
fuga contulerant, ejusdem ductu auspicioque Camilli 
yincuntur. Ibi csedes omnia obtinuit. Castra capiun-
tur, et ne nuntius quidem cladis relictus. 

X I I I 

El dictador Camilo pronmicia un discurso, en el que, después de de­
clarar que no hubiese vuelto á Eoma, y hubiera permanecido en 
el silencio si no se tratase de pelear por la patria, trata de probar 
4 los Eomanos que se debe reedificar la ciudad y renunciar á la 
idea de establecerse en Veyos. 

Adeo mihi acerba sunt, Quirites, contentiones 
cum tribunis plebis, ut nec tristissimi exilii solatium 
aliud habuerim, ^uoad Ardea vixi, quam quod pro-
cul ab his certaminibus eram: et ob eadem hac, non, 
nisi me senatusconsulto populique jussu revocaretis, 
rediturus unquam fuerim. Nec nunc me, ut redirem, 
mea voluntas mutata, sed vestra fortuna perpulit: 
quippe, ut in sua sede maneret patria, id agebatur; 
non ut ego utique in patria essem. Et nunc quiesce-
rem ac tacerem libenter, nisi hsec queque pro patria 
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dimicatio essst; cui deesse, quoad vita suppetat, aliis 
íurpe, Gamillo etiam nefas est. 

Quid enim repetimus? Quid obsessam urbem ex 
hostium manibus eripuimus, si recuperatam ipsi de-
serimus? et quum, victoribus Gallis, capta tota urbe, 
Capitolium tamen atque arcem diique et homines 
romani tenuerint, habitaverint: victoribus Romanis, 
recuperata urbe, arx quoque et Capitolium desere-
tur? et plus vastitatis huic urbi secunda nostra for­
tuna faciet, quam adversa fecit? 

Sed res ipsa cogit vastatam incendiis ruinisque 
relinquere urbem, et ad integra omnia Vejos migra-
re, nec hic sedificando inopem plebem vexare. Hanc 
autem jactari magis causam, quam veram esse, ut 
ego non dicam, apparere vobis, Quirites, puto; qui 
meministis, ante Gallorum adventum, salvis tectis 
publicis privatisque , stante incolumi urbe , hanc 
eamdem rem actam esse, ut Vejos transmi^ra-
remus. Et videte quantum inter meam sententiam 
vestramque intersit, tribuni. Vos etiamsitunc facien-
dum non fuerit, nunc utique faciendum putatis; ego 
contra (nec id mirati sitis prius, quam, quale sit, 
audieritis) etiamsi tune migrandum fuisset, incolumi 
tota urbe, nunc has ruinas relinquendas non cense-
rem. Quippe tune causa nobis in urbem captam mi-
grandi victoria esset, gloriosa nobis ac posteris 
nostris; nunc haec migratio nobis misera ac turpis, 
Gallis gloriosa est. NOD enim reliquisse victores, sed 
amisisse victi patriam videbimur: hoc ad Alliam 
fuga, hoc caj)ta urbs, hoc circumsessum Capitolium 
necessitatis imposuisse, ut desereremus penates 
nostros, exiliumque ac fugam nobis ex eo loco con-
scisceremus, quem tueri nonpossemus?EtGalli ever-
tere potuerunt Romam, quam Romani restituere 
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non videbuntur potuisse? Quid restat, nisi ut, si jam 
nobis copiis Teniant (constat enim vix credibilem 
multitudinem esse), et habitare in capta ab se, de­
serta a vobis, hac urbe velint, sinatis? Quid? si non 
Galli hoc, sed veteres hostes vestri, JEqui Volscive, 
faciant, ut commigrent Romam, velitisne illos l i o -
manos, vos Vejentes esse? an malitis hanc solitudi-
nem vestram, quam urbem hostium, esse? Non equi-
dem video, quid magis nefas sit. Haec scelera, quia 
piget sedificare, heec dedecora pati parati estis? Si 
tota urbe nullum melius ampliusve tectum fieri possit, 
quam casa illa conditoris est nostri, non in casis, 
ritu pastorum agrestiumque, habitare est satius inter 
sacra penatesque vestros, quam exsulatum publico 
iré? Majores nostri, convenae pastoresque, quum in 
his locis nihil, praster silvas paludesque, esset, novam 
urbem tam brevi sedificarunt: nos Capitolio, arce in-
columi, stantibus templis deorum, aediíicare incensam 
piget? et, quod singuli facturi fuimus, si sedes nostrae 
deñagrassent, hoc in publico incendio universi recu-
samus faceré? Quid tándem? si fraude, si casu Vejis 
incendium ortum sit, ventoque (ut fieri potest)̂ diffusa 
flamma magnam partem urbis absumat; Fidenas 
inde, aut Gabios, aliamve quam urbem quassituri su-
mus, quo transmigremus? Adeo nihil tenet solum 
patria3, neo haec térra, quam matrem appellamus; 
sed in superficie tignisque caritas nobis patriae pendet? 
Equidem, fatebor vobis, etsi minus injurian veste, 
quam mese calamitatis, meminisse juvat; quum 
abessem, quotiescumque patria in mentem veniret, 
haec omnia occurrebant, colles, campique, et Tibe-
ris, et assueta oculis regio, et hoc coelum, sub quo 
natus educatusque essem. Quae vos, Quirites, nunc 
moveant potius caritate sua, ut maneatis in sede 
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vestra^quam postea, quum reliqueritis, ea macerent 
desiderio. Non sine causa dii hominesque huno urbi 
condendae locum elegerunt, salubérrimos colles, 
flumen opportunum, quo ex mediterraneis locis fru-
ges devehantur, quo maritimi commeatus accipian-
tur; mare vicinum ad commoditates, neo expositum 
nimia propinquitate ad pericula classium externa-
rum; regionum Italise médium, ad incrementura ur 
bis natum unice locum. Argumento est ipsa magni-
tudo tam novas urbis. Trecentesimus sexagesimus 
qiiintus annus urbis, Quirites, agitur: inter tot veter-
rimos popules tamdiu bella geritis; quum interea, ne 
singulas loquar urbes, non conjuncti cum ^íCquis 
Volsci, tot tam valida oppida, non universa Etruria, 
tantum térra marique pollens, atque inter dúo maria 
latitudinem obtinens Italise, bello vobis par est. 

Quod quum ita sit, quae, maluml ratio est, ex-
pertis alia^ experiri, quum jam, ut virtus vestra 
transiré alio possit, fortuna certe loci hujus trans-
ferri non possit? Hic Oapitolium est, ubi quondam 
capite humano invento responsum est, eo loco caput 
rerum summamque imperii for©. Hic, quum augu-
rato liberaretur Oapitolium, Juventus Terminusque 
máximo gaudio patrum nostrorum moveri se non 
passi. Hic Ves tas ignes, hic ancilia coelo demissa: hic 
omnes propitii manentibus vobis dii! 

—'^fkPtfiJt mSñ y w v o 



SECCION TEECEEA 

MARCO TÜL10 CICERON 

CARTAS ESCOGIDAS SOBSE DIVERSOS ASUNTOS 

Cicerón escribe á Terencia manifestándole haber mudado de parecer 
respecto á enviar su hijo al encuentro de César. 

M. T. G. Terentice suce S. P. D. 

Si vales, bene est: ego valeo. Constitueramus, ut 
ad te antea scripseram, obviam Ciceronem Ogesari 
mittere; sed mutavimus consilium, quia de illius ad-
ventu nihii audiebamus. De casteris rebus, etsi nihil 
erat novi, tamen, quid velimus, et quid hoc tempere 
putemus opus esse, ex Sicca poteris cognoscere. Tul-
liam adhuc mecum teneo. Valetudinem tuam cura 
diligenter. Vale. X I I Kalendas Quint. 

I I 

Cicerón recomienda á Furfanio la protección de Cecina. 

M . T. C. Furfanio Procons. S. D. 

Cum A . Oascina tanta mihifamiliaritas consuetu-
doque semper fuit, ut nulla majoresse possit. Nam et 
patre ejus, claro homine, et forti viro plurimum usi 
sumus: et hunc a puero, quod et spem mihi magnam 
afferebat summae probitatis summseque eloquentise, 
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et yiyebat mecum conjunctissime, non solum officiis 
amicitice, sed etiam studiis communibus, sic semper 
dilexi, ut non ullo cum homine conjunctius viverem. 
Nihil attinet me plura scribere: quod mihi necesse 
sit ejus salutem et fortunas^ quibuscumque rebus 
possim, tueri, ut vides. Reliquum est, ut, quum co-
gnorim pluribus rebus, quid tu et de bonorum fortuna, 
et de reip. calamitatibus sentires, nihil a te petam 
nisi iit ad eam voluntatem, quam tua sponte erga 
Gaecinam habiturus esses, tantus cumulus accedat 
commendatione mea, quanti me a te fieri intelligo: 
hoc mihi gratius faceré nihil potes. Vale. 

m 
Cicerón recomienda al procónsul Cornificio los negocios que Aufidio 

tenia en Africa. 

M. T. G. Cornificio S. D 

Sex. Aufidius et observantia, qua me colit, acce-
dit ad próximos, et splendore equiti Romano nemini 
cedit. Est autem ita temperatis moderatisque mori-
bus, ut summa severitas summa cum humanitate 
jungatur. Oujus tibi negotia, quai sunt in Africa, ita 
commendo, ut majore studio magisve ex animo com-
mendare non possim. Pergratum mihi feceris, si 
dederis operam, ut is intelligat, meas apud te litte-
ras máximum pondus habuisse. Hoc te vehementer, 
mi Oorniflci, rogo. Vale. 



193 

IV 
Cicerón da gracias á Q, Termo por haber tratado bien á Marcilio, 

y le ruega que evite pongan pleito á la suegra de éste. 

M. T. C. Q. Thermo Proprcet. S. D. 

Quum mihimultagrata sunt, qaae tu ádductas mea 
commendatione fecistirtumin primis, quod M. Mar-
ciliam amici, atque interpretis mei filium liberalissi-
me tractavisti. Venit enim Laodiceam, et tibi apud 
me, mihique propter te gratias máximas egit. Quare 
quod reliquum est, a te peto, quando apud gratos 
nomines beneficium ponis, ut eo libentius his com-
modes, operamque des, quoad fides tua patietur, 
ut socrus adolescentis rea ne fíat. Ego quum antea 
studiose, commendabam Marcilium, tum multo nunc 
studiosius, quod in longa apparitione singularem et 
prope mcredibüem patris Marcilii fidem abstinen-
tiam modestiamque cognovi. Vale. 

Consuela á Léntulo en su desgracia, comparándola con la que él 
padeció cuando fué desterrado. 

M . T. G. Lentulo 8. D . 

Quae gerantur accipies ex Pollione, qui ómnibus 
negotiis non interfuit solum , sed prcefuit. Me in 
summo dolore, quem in tuis rebus capio máxime 
scilicet consolatur spes, quod Talde suspicor fore ut 
infringatur hominum improbitas et consiliis tuorum 

13 
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amicorum, et ipsa die c[ua debilitantur cogitationes 
et inimicorum, et proditorum. Pacile secundo loco 
me consolatur recordatio meomm teraporum^ quo­
rum imaginem video in rebus tuis. Nara, etsi minore 
in re violatur tua dignitas, quam mea salus afflicta 
sit: tamen est tanta similitud©, ut sperem te mihi 
ignoscere, si ea non timuerim, quae ne tu quidem 
unquam timenda duxisti. Sed prsesta te eum, qui 
mihi a teneris (ut Grasci dicunt) unguiculis es cogni-
tus. lliustrabit (mihi crede) tuam amplitudinem ho-
minum injuria. A me omnia summa in te studia, 
officiaque expecta : non fallam opinionem tuam. 
Vale. 

vi 
Exhorta á Planeo á que acabe con los restos del ejército de Aatonio, 

derrotado en Módena. 

M . T. G. Flanco, Imp. Cons. Desig. S. D . 

O gratam famam biduo ante victoriam?> de subsi­
dio tuo, de studio , de celeritate, de copiis. Atc[ue 
etiam, hostibus fusis, spes omnis in te est. Fugisse 
enim ex prselio Mutinensi dicuntur notissimi latro-
num duces. Est autem non minus gratum extrema 
delere, quam prima depellere. Equidem expectábam 
jam tuas litteras, idque cum multis: sperabamque 
etiam Lepidum, temporibus admonitum, tecum et 
reip. satis esse facturum. In illam igitur curam 
incumbe, mi Planee, ut ne qua scintilla teterrimi 
belli relinquatur. Quod si erit factum, et repap. 
divino beneficio affeceris, et ipse seternam gloriam 
consequere. I I I . Id. Maj. Vale. 
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V I I 

Escribe desde Corfú á Tirón encareciéndole mire por su salud. 

T. et C. Tironi suo 8. D . 
Septimum jam diem Oorcyras tenebamur; Quin-

tus autem pater, et filius Buthroti solliciti eramus 
de tua valetudine mirum in modum: neo mirabamur 
nihil a te litterarum. lis enim ventis istinc navigatur, 
(jui si essent, nos Corcyrse non sederemus. Cura 
igitur te, et confirma; et quum commode et per vale-
tudinem et per anni tempus navigare poteris, ad nos 
amantissimos tui veni. Nemo nos amat, qui te non 
diligat: carus ómnibus expectatusque venios. Cura 
ut valeas etiam atque etiam, Tiro noster. Vale. XV. 
Kal. Decemb. Corcyrae. 

V I H 

Manifiesta á Terencio Varróa que, habiendo dejado las armas, se 
consagra al estudio y que desea su venida. 

M . T. O. M. Terentio Varroni 8. D. 

_ Ex iis litteris, (juas Atticus a te missas mihi legit, 
quid ageres et ubi esses, cognovi: quando autem te 
visuri essemus, nihil sane ex eisdem litteris potui 
suspicari. In spem tamen venio, appropinquare 
tuum adventum, qui mihi utinam solatio sit: etsi tot 
tantisque rebus urgemur, ut nullam allevationem 
quisquam non stultissimus sperare debeat. Sed ta­
men aut tu potes me, aut ego te fortasse aliqua re 
juvare. Scito enim me, posteaquam in urbem vene-
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rim, rediisse cum veteribus amicis (id est, cum libris 
nostris) in gratiam: etsi non idcirco eomm usum di-
miseram, quod iis succenserem; sed qaod eorum me 
suppudebat. Videbar enim mihi, quum me in res tur-
bulentissimas, infidelissimis sociis, demisissem, prse-
ceptis illorum non satis paruisse. Ignoscunt mihi, et 
revocant in consuetudinem pristinam, teque quod in 
ea ptermanseris, sapientiorem, quam me, dicunt fuis-
se. Quamobrem, quando placatis bis utor, videor 
sperare deberé, si te viderim, et ea quae premant, et 
ea quse impendeant, me faciletransiturum. Quamob­
rem, sive in Tusculano, sive in Cumano adesse 
placebit, sive (quod minime velim) Romse; dummodo 
simul simus, perñciam profecto, ut id utrique no-
strum commodissiraum esse videatur. Vale. 

I X 

Da la enhorabuena á O. Marcelo por haber sido elegido Cónsul 
su bijo, 

M . T, C. Frocons. C. Marcello Cos. Des. S. D. 

Máxima sum laetitia affectus, quum audivite con-
sulem factum esse: eumque honorem tibi Déos fortu­
nare voló, atque a te pro tua parentisque tui dignitate 
administran. Nam quum te semper dilexi, amavique, 
tum mei amantissimum cognovi in omni varietate 
rerum mearum, tum patris tui pluribus beneficiis, 
vel defensus tristibus temporibus, vel ornatus secun-
dis: necesse est, ut et sim totus vester, et esse de-
beam: quum praesertim matris tuas gravissimae atque 
óptima femiiías majora erga salutem dignitatemque 
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meam studia, quam erant a mullere postulanda, per-
spexerlm. Quapropter a te peto majorem In modum, 
ut me absentem dlllgas atque defendas. Vale. 

Dirígese en tono jocoso á Papirio, porque había recibido sin 
ostentación á Balbo. 

M. T. C. Papirio Poeto S. D. 

Tamen a malitia non discedis: tenuiculo apparatu 
significas Balbum fuisse contentum: hoc videris di-
cere, quum reges tam sint continentes, multo mágis 
consulares esse oportere. Nescis me ab illo omnia ex-
piscatum: recta enim a porta domum meam venisse: 
ñeque hoc admiror, quod non ad tuam potius, sed 
illud, quod non ad suam. Ego autem tribus primis 
verbis; quid noster Paetus? At ille adjurans, nusquam 
se unquam libentius. Hoc si verbis assecutus es, au-
res ad te afferam non minus elegantes; sin autem ob-
sonio, peto a te, ne pluris esse balbos, quam disertos 
putes. Me quotidie aliud ex alio impedit. Sed si me 
expediero, ut in ista loca venire possim, non commit-
tam, ut te ser o a me certiorem factum putes. Vale. 

X I 

Pide á Mételo se interese para que se le levante el destierro y se le 
restituya á su antiguo estado, 

M. T. C. Metello. Nep. Cos. 8. D . 

Litterse Quinti fratris, et T. Pomponii necessarii 
mei tantum mihi spei dederant, ut in te non minus 
auxilii, quam in tuo collega mihi constitutum fuerit. 
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Itaque ad te litteras statim misi, per quas, ut fortuna 
postulabat, et gratias tibi egi et de reliquo tempere 
auxiiium petii. Postea mihinon tam meorum litterae, 
quam sermones eorum, qui hac iter faciebant animum 
tuum immutatum significabant: quae res fecit ut tibi 
litteris obstrepere non auderem. Nunc mihi Quintus 
fratermeus mitissimam tuam orationem, quam in 
senatu habuisses, perscripsit: qua inductus, ad te 
scribere sum coactus; et abs te quantum tua fert vo­
luntas, peto, qusesoque ut tuos mecum serves po-
tius, quam propter arrogantem crudelitatem tuorum 
me oppugnes. Tu, tuas inimicitias, ut reipub. donares, 
te vicisti: alienas ut contra rempub. confirmes addu-
ceris? Quod si mihi tua clementia opem tuleris, 
ómnibus in rebus me fore in tua potestate tibi confir­
mo: sin mihi ñeque magistratum, ñeque senatum, 
ñeque populum auxiliari propter eam vim quas me 
cum rep. vicit licuerit: vide ne, quum velis revoca­
re tempus omnium conservandorum, quum, quiser-
vetur, non erit, non possis. Vale. 

X I I 

Quéjase de la perfidia de Lépidcv, cuñado de Casio, y exliorfca á éste 
á que pase á Italia á defeuder la república. 

M . T. C. CassioS. D . 

Scelus affinis tui Lepidi, summamque levitatem 
et inconstantiam, ex actis, quse ad te mitti certo scio, 
cognosse te arbitror. Itaque nos, confecto bello, ut 
arbitrabamur, renovatum bellum gerimus: spemque 
omnem in D. Bruto et Planeo habemus; si verum 
quseris, in te, et in meo Bruto, non solum ad prsesens 
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perfugium, si, quod nolim. adversi quid acciderit, 
sed etiam ad oonfirmationem perpetua libertatis. 
Nos hic de Dolabella audiebamus, quse vellemus: sed 
certos auctores non habebamus. Te quidem magnum 
hominem et praesenti judicio, et reliqui temporis 
expectatione scito esse. Hoc tibi proposito, fac ut ad 
summa contendas. Nihil est tantum, quod non popu-
lus Rom. ate perfici atque obtineri posse judicet. 
Vale. 

CARTAS ESCOGIDAS DE SAN JERÓNIMO 

San Jerónimo elogia á Florencio, considerándole digno de ser ama­
do de todos por su ardiente caridad. 

Hieronymus ad Florentium. 

Quantus beatitudinis tuse rumor diversa popu-
lorum ora compleverit, hinc poteris sestimare^ quod 
ego te ante incipio amare, quam nosse. Ut enip ait 
Apostolus: quorumdam hominum peccata manifesta 
sunt, prsecedentia ad judicium: ita e contrario, tuae 
dilectionis fama dispergitur, ut non tam laudandus 
sit ille qui te amat, quam scelus putetur facere ille 
qui non amat. Prsetermitto innumerabiles, in quibus 
Ghristum sustentasti? pavisti, vestisti, visitasti. He-
liodori fratris a te adjuta necessitas mutorum etiam 
potest ora laxare. Quibus gratiis, quo ille prseconio 
peregrinationis incommoda a te fota referebat? Ita 
ut ego ille tardissimus, quem intolerabilis languor 
vexat, pennatis, ut ajunt, pedibus, certe charitate et 
voto te salutaverim; et etiam complexus sim. Gra-
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tulor itaque tibi, et nascentem amicitiam, ut Domi-
nuŝ  confoederare dignetur, precor. Et quia frater 
Ruffinus, qui cum sancta Melania ab JSgjpto Jero-
soljmam yenisse narratur, individua raihi germani-
tatis charitate connexus est: quasso ut epistolam 
meam huic epistolee tuae copulatam ei reddere non 
gr a veris. Noli nos ejus festimare virtutibus. In illo 
conspicies expressa sanctitatis vestigia; et ego cinís, 
etvilissima pars luti, et jam favilla, dura vertor, satis 
habeo, si splendorem morum illius imbecillitas ocu~ 
lorum meorum ferré sustineat. lile modo se lavit, et 
mundus est, et tanquam nix dealbatus: ego cunctis 
peccatorum sordibus inquinatus, diebus ac noctibus 
opperior cum tremeré reddere novissimum quadran-
tem. Sed tamen quia Dominus solvit compeditos, et 
super humilem et trementem verba sua requiescit, 
forsitan et mihi in sepulchro sceierum jacenti dicat: 
Hieronyme, veni foras. Sanctus presbyter Evagrius 
plurimum te salutat, et Martinianum fratrem juncto 
salutamus obsequio, quem ego videro desiderans. 
catena languoris innector. 

I I 

San Jerónimo expone á ia viuda Marcela, que seguía ya la vida mo­
nacal, cuán conveniente sería que, abandonando la ciudad de 
Roma, se trasladase á Belén. 

Hieronymus Marcdlam invitat ad rus 
Bethlehemiticum. 

Ambrosius (quo chartas, sumptus, notarios mi­
nistrante, tara innumerabiles libros veré Adamantius 
et Ohalcenterus noster explicaviti in quadam episto-
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la, quam ad eumdem de Athenis scripserat, refert 
nunquam se cibum, Origene prassente? sine lectione 
sumpsisse; nunquam inisse somnum, nisi unus e fra-
tribus sacris litteris personaret. Hoc diebus egisse, 
et noctibus, ut et lectio orationem exciperet, et ora-
tio lectionem. Quid nos ventris animaliatale unquam 
fecimus? Quod si vel secunda hora legentes invene-
rit, oscitamus, manu faciem defricantes, contineinus 
stomachum, et quasi postmultum laborem, mundia-
libus rursum negotiis occupamur. Praetermitto pran-
dia, quibus mens onerata premitur. Pudet dicere 
frequcntiam salutandi, qua aut ipsi quotidie ad alios 
pergimus, aut ad nos venientes, caeteros expectamus. 
Deinceps itur in verba, sermo teritur, lacerantur 
absentes, vita aliena describitur, et mordentes invi-
cem consumimur ad invicem. Talis nos cibus occu-
pat, et dimittit. Quum vero amici recesserint, ratioci-
nia supputamus: nunc ira personam leonis nobis im-
ponit, nunc cura superfina in anuos plurimos durata 
prsecogitat. Nec recordamur Evangelii dicentis: stul-
te, hac nocte auferent animam tuam a te, qus autem 
prseparasti, cujus erunt? Vestes non ad usus tautum, 
sed ad delicias conquiruntur. Ubicumque compen-
dium est, velocior pes, citus sermo, auris attentior. 
Si damnum (ut saspe in re familiari accidere solet) 
fuerit nuntiatum; vultús moerore deprimitur. Lssta-
mur ad nummum, amisso obulo contristamur. Unde 
quum in uno homine animorum tam diversa sit fa-
cies, Propheta Dominum deprecatur, dicens: Domine, 
in civitate tua imaginem eorum dissipa. Quum enim 
ad imaginem et similitudinem Dei conditi sumus, ex 
vitio nostro personas nobis plurimassuperinducimus. 
Í5t quomodo in theatralibus scenis unus atque idem 
histrio, nunc Herculem robustus ostendit, nunc mol-
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lis in Venerem frangitur, imnc tremulus in Ojbe-
lem; ita et nos (qui si de mundo non essemus, odire-
mur a mundo) tot habemus personarum similitudi-
nes, quot peccata. Quapropter quia multa jam vitae 
spatia transmisimus fluctuando, et navis nostra nunc 
procellarum concussa turbine, nunc scopulorum i l l i -
sionibus perturbata est, quum primum licet, quasi 
portum quemdam secreta ruris intremus. Ibi cibarius 
pañis, et olus nostris manibus irrigatum, et lac deli­
cias rusticana, viles quidem, sed innocentes cibos 
prasbent. Ita viventes non ab oratione somnus, nec 
saturitas a lectione revocabit. Si ¿estas est, secretum 
arboris umbra prsebebit: si autumnus, ipsa aeris tem­
peries, et strata subter folia locum quietis ostendunt. 
Vere ager floribus pingitur, et inter querulas aves 
psalmi dulcius cantabuntur. Si frigus fuerit, et bru­
males ni ves, ligna non coemam, et calidius vigilabo, 
vel dormiam. Oerte, quod sciam, vilius non algebo. 
Habeat sibi Roma suos tumultus, arena sasviat, cir-
cus insaniat, theatra luxurient, et quia de nostris 
dicendum est, matronarum quotidie visitetur sena-
tus. Nobis adhaerere Domino bonum est, et poneré in 
Domino Deo spem nostram, ut quum paupertatem 
istam coelorum regna mutaverint, erumpamus in 
vocern: quid enim mihi est in coelo, eta te quid volui 
superterram? Quo scilicet quum tanta reperiamus in 
coelo, parva et caduca qusesisse nos doleamus in 
térra. Verum, ut ad villam, et ad Mariae diversorium 
veniamus (plus laudat enim unusquisque quod pos-
sidet) quo sermone, qua voce tibi speluncam Salva-
toris exj)onam? Et illud prsesepe, in quo infantulus 
vagiit, silentio magis, quam Ínfimo sermone hono-
randum est. Ubi sunt latae porticus? ubi aurata las 
quearia? ubi domus miserorum poenis, et damnato-
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rum labore vestitse? ubi instar palatii privatorum 
extructae basilicre, ut vile corpusculum hominis pr©-
tiosius inambulet, et quasi mundo quidíjuarn possit 
esse ornatius, tecta sua magis velint aspicere, quam 
coelum? Bethiehem ecce in hoc parvo térras forami-
ne, coelorum Conditor natus est. Hic involutus 
pannis, hic visus a pastoribus, hic demonstratus a 
stella, hic adoratus a Magis: et puto sanctior locus 
est rupe Tarpeja, quse de coelo ssepius fulminata os-
tendit, quod Deo displiceat. Est quidem ibi sancta 
Ecclesia, sunt trophaea apostolorum et martyrum, 
est Christi vera confessio, est apostolorum praedica-
ta fides, et gentilitate calcata, in sublime quotidie 
erigitur vocabulum christianum. Sed ambitio, poten-
tia, magnitudo urbis, videri et videro, salutari et 
salutare, laudare, et detrahere, vel audire, yel pro-
loqui, et tantam hominum frequentiam videro, a 
proposito monachorum et a quiete aliena sunt. Aut 
enim videmus ad nos venientes, et silentium perdi-
mus, aut si non videmus, superbiae arguimur. Inter-
dum, ut visitantibus reddamus vicem, ad superbas 
fores pergimus. Inter linguas rodentium ministro-
rum, postes ingredimur deauratos. In Christi vero 
villa, ut supra diximus, tota rusticitas est; extra 
psalmos silentium est. Quocumque te verteris, ara-
tor stivam tenens alleluia decantat. Sudans messor 
psalmis se avocat; et curva attondens vites falce vi-
nitor aliquod Davidicum canit. Hsec sunt in hac pro­
vincia carmina, h3e, ut vulgo dicitur, amatoriee can-
tiones. Vale. 
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Ensalza San Jerónimo á Pablo Concordiense, que, no obstante ha 
ber cumplido los 100 años, conservaba la plenitud de sus sentidos 
corporales y facultades intelectuales. 

Hieronymus ad Faulum Concordiensem. 

Humanae vitas brevitas damnatio delictorum est. 
Et in ipso ssepe lucis exordio, mors sequuta nascen-
tem, labentia quotidie in vitium ssecula profitetur. 
Nam quum primum paradisi colonum viperinis nexi-
bus praipeditum, coluber deduxisset ad térras, seter-
nitas, mortalitatemutata, in nongentos et eo amplias 
annos, secunda quodammodo immortalitate maledi-
cti hominis, distulerat eloquium. Bxinde paulatim, 
recrudescente peccato, totius orbis naufragium gi-
gantum adduxit impietas. Post illud (ut ita dixerim) 
purgati baptisma mundi, in breve tempus hominum 
vita contracta est. Hoc queque spatium, sceleribus 
nostris semper contra divina pugnantibus, paene per-
didimus. Quotus enim quisque aut centenariam trans-
greditur astatem, aut non ad eam sic pervenit, ut 
pervenisse poeniteat? secundum quod in libro psal-
morum Seriptura testatur: dies vitae nostrae septua-
ginta anni; si autem multum, octoginta: quidquid. 
reliquum est, labor et dolor. Quorsum, ais, ista tam 
alto repetita principio, et ita procul coepta, ut méri­
to quis Horatiano de nobis possit sale ludere: M ge­
mino bellum Trojanum orditur ab ovo? Videlicet ut 
senectutem tuam, et caput ad Ohristi similitudinem 
candidum dignis vocibus prsedicemus- Ecce jam cen-
tenus aetatis circulus volvitur, et tu semper praece-
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pta Domini custodiens, futuras beatitudinem vitae per 
praesentia exempla meditaris. Oculi puro lumine 
vigent, pedes imprimunt certa vestigia ,̂ auditus pe-
netrabilis, dentes candidi, vox sonora, corpus soli-
dum et succi plenum, cani cum rubore discrepant, 
vires cum setate dissentiunt. Non memorias tenaci-
tatem, ut in plerisque cernimus, antiquior senecta 
dissolvit: non calidi acumen ingenii frigidus sanguis 
obtundit: non contractam rugis faciem arata frons 
exasperat: non denique trémula manus per curvos 
ceras tramites errantem stjlum ducit. Futurae nobis 
resurrectionis virorem in te Dominus ostendit^ ut 
peccati sciamus esse, quod caeteri adhuc viventes 
prasmoriuntur in carne; justitias, quod tu adolescen-
tiam in aliena astate mentiris. Et quamqaam multis 
istam corporis sanitatem, etiam peccatoribus evenire 
videamus, tamen illis hoc diabolus ministrat, ut 
peccent; tibi Dominus praestat, ut gaudeas. Doctissi-
mi quique grsecorum, de quibus pro Flacco agens 
luculenter Tullius ait: ingénita levitas, et erudita va-
nitas regum suorum, ac principum laudes, accepta 
mercede dicebat. Hoc ego nunc faciens, pretium 
poseo pro laudibus. Et ne putes módica esse, quae 
deprecor, margaritum de Evangelio postularis. Elo-
quia Domini, eloquia casta, argentum igneexamina-
tum, probatum térras, purgatum septuplum, scilicet 
commentarios Fortunatiani, et propter notitiam per-
sequutionum Aurelii Victoris historiam, simulque 
epístolas Novatiani, ut, dum schismatici hominis ve­
nena cognoscimus, libentius sancti martyris Oypria-
ni bibamus antidotum. Misimus interim te tibi, id 
est, Paulo seni Paulum seniorem: in quo propter 
simpliciores quosque multum in dejiciendo sermone 
laboravimus. Sed nescio quomodo, etiam si aqua 



206 

plena sit, tamen eumdem odorem lagena servat, 
qua, dum rudis esset, imbuta est. Si hoc munusculum 
placuerit, habemus stiam alia condita, quae cum plu-
rimis orientalibus mercibus ad te, si Spiritus Sanctus 
afflaverit, navigabunt. 

IY 

San Jerónimo contesta á las censuras dirigidas contra Blesila (hija 
de Paula), que habiendo quedado viuda y sufrido una grave enfer­
medad, se consagró por completo á Cristo abrazando la vida mo­
nacal. 

Hieronymus ad Mareellam de mgrotatione Blcesillce. 

Abraham tentatur in filio, et fidelior invenitur; 
Joseph in ^Egypto venditur, iit patrem pascat, et 
fratres. Ezechias vicina morte terretur, et fusus in 
lacrjmas, quindecim annorum spatio protelatur ad 
vitam. Petras apostólas Domini passione concutitar, 
et amaritei\flens, aadit: pasee oves meas. Paalus, 
lapas rapax, et Benjamín adolescentior in éxtasi 
caecatar, ut videat: et repentino tenebraram horrore 
circamdatas, Dominam vocat, qaem dadam at ho-
minem perseqaebatar. Ita et nano, mi Marcella, 
Blaesillam nostram vidimas ardore febriam per t r i -
ginta ferme dies jagiter yestaasse, at sciret rejicien-
das delicias corporis, qaod paalo post vermibas ex-
arandam sit. Venit et ad hanc Dominas Jesas, teti-
gitqae manam ejas, et ecce sargens ministrat ei. 
Redolebat aliqaid negligentiae, et divitiaram fasciis 
colligata in saecali jacebat sepalchro. Sed infremait 
Jesas, et contarbatas in spirita clamavit dicens: 
Blsesilla, veni foras. Qase vocata sarrexit, et egressa 
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cum Domino vescitur. Judsei minentur, et tumeant, 
quaerant occidere suscitatam, soli Apostoli glorien-
tur. Scit se vitam suam ei deberé, qui reddidit. Scit 
se ejus amplexari pedes, cujus paulo ante judicium 
pertimescebat. Corpus psene jacebat examine, et an­
helos artus mors vicina quatiebat. Ubi tune erant 
auxilia propin^uorum? Ubi verba omni inaniora 
fumo? Nihil tibi debet, o ingrata cognatio, quse mun­
do periit, et Ohristo revixit. Qui christianus est, gau-
deat: qui irascitur, non se esse indicat christianum. 
Vidua, quae soluta est vinculo maritali, nihil necesse 
habet, nisi perseverare. At scandalizat quempiam 
vestis fuscior? scandalizet Joannes, quo Ínter natos 
mulierum major nullus fuit: qui ángelus dictus, 
ipsum quoque Dominum baptizavit, qui camelorum 
vestitus tegmine, zona pellicea cingebatur. Oibi di-
splicent viliores? Nihil vilius est locustis. IHÍE chri-
stianos oculos scandalizent potius, quae purpurisso, et 
quibusdam fucis hora, oculosque depingunt: quarum 
facies gjpseae, et nimio candore deformes idola men-
tiuntur. Quibus si forte improvidis lacrymarum 
stjlla eruperit, sulco defluit, quas nec numerus an-
norum potest docere, quod vetulse sint, quae capillis 
alienis verticem struunt, et prseteritam juventutem 
in rugis anilibus poliunt: quas denique ante nepotum 
gregem trementes, virgunculce componuntur. Eru-
bescat mulier christiana, si naturas cogit decorem: si 
carnis curam facit ad concupiscentiam, in qua qui 
sunt, secundum Apostolum, Deo placeré nonpossunt. 
Vidua nostra ante morosius ornabatur, et die tota 
quid sibi deesset, quaerebat ad speculum. Nunc lo-
quitur confidenter: nos autem omnes revelata facie 
gloriam Domini speculantes, in eamdem imaginem 
transformamur a gloria in gloriam, quasi a Domini 
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spiritu. Tune crines aneillulse disponebant, et mitel-
lis erispantibus vértex arctabatur innoxius: nunc 
neglectum caput scit sibi tantum sufficere, quod ve-
latur. Illo tempere plumaruin queque dura mollities 
videbatur, et in structis thorisjacere vix poterat. 
Nunc ad orandum festina censurgit, et tinnulla vece 
eseteris alleluia prferipiens, prior incipit laudare 
Dominum suurn. Flectuntur genua supra nudam hu-
mum, et crebris lacrjmis facies psimmythio ante 
sor didata purgatur. Post orationem psalmi concre-
pant, et laxa cervix, poplites vacillantes,in somnum-
que vergentes oculi, nimio mentis arderé vix impe-
trant, ut quiescant. Pulla túnica minus, quum humi 
jacuerit, sordidatur. Soccus vilior^ auratorum pre-
tium calceorum egentibus largitur. Oingulum non 
auro, gemmisque distinctum est, sed laneum et tota 
simplicitate purissimum, et quod possit magis 
astringere vestimenta, quam scindere. Si huic pro­
posito invidet scorpius, et sermone blando de vetita 
rursum arbore comedero persuadet, illidatur ei pro 
solea anathema, et in suo morienti pulvere dicatur: 
vade retro, Satana, quod interpretatur, adverse. 
Adversarius quippe Ohristi est, et Antichristiis, cui 
prsecepta displicent Ohristi. Oro te, quid tale un-
quam, quale Apostoli, fecimus, ut mérito scandali-
zentur? Patrem senem cum navícula, et reti dimit-
tunt. Publicanus a telonio surgit, et sequitur Salva-
torem: volens discipulus revertí domum, et suis 
ante renuntiare, Magistri voce prohibetur. Sepultura 
non datur patri, et pietatis genus est, impium esse 
pro Domino. Nos quia sérica veste non utimur, nio-
nachi judicamar; quia ebrii non sumus, nec cachinno 
ore dissolvimus, continentes vocamur et tristes. Si 
túnica non canduerit, statim illud e trivio, impostor 
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et graecus est. Cavillentur vafriora licet, et pino-ui 
aqualiculo fartos circuaiferant homines: Rlresilla 
nostra ridebit, nec dedignabitur loquacium ranarum 
audire con vicia, quum Dominus ejus dictus sit Beel-
zebub. 

San Jerónimo cousueia á Paula, sumamente afligida por la muerte 
de su hii'a Blesüa, haciéndole notar que no es propio de cristia­
nos llorar con tal vehemencia á los que han tenido una vida 
santa. 

Hieronymus ad Faulam, super ohiiu Bl¿zsiU<z filia;. 

Quis dabit capiti meo aquam, et oculis meis fon-
tem lacrymarum, et plorabo, non ut Jeremías ait, 
vulneratos populi mei, nec ut Jesús miseriam Jeru-
salem; sed plorabo sanctitatem, misericordiam, inno-
centiam, castitatem, plorabo onmes pariter iD'unius 
morte defecisse virtutes. Non quod lu^enda sit illa, 
quíe abiit; sed quod nobis impatientius sit dolendum, 
qui talem videro desiviraus. Quis enim siccis oculis 
recordetur, viginti annorurn adolescentulam tam 
ardenti fide crucis levasse vexillum, ut magis amis-
sam virginitatera, quam rnariti doleret interitum? 
Quis sine smgultibus transeat orandi instantiam, ni-
torem linguse, memorke tenacitatem, acumen ingenii? 
Si graece loquentera audisses, latine eam nescire pu­
tares: si io romanum sonum lingua se verteret, nihil 
omnino peregrini sermo redolebat. Jam vero quod in 
Ongene quoque illo GriEcia tota miratur, in paucis 
non dicam raensibus, sed diebus, ita hebrea lingiige 
vicerat difficultates, ut in discendis, canendis'que 
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psalmis cum matre contenderet. Humilitas vestium, 
non (ut in plerisque solet) tumentes ánimos argue-
bat; sed, quum interior! se mente dejecerat, ínter an-
cillarum virginum cultum dominamque nihil mé­
dium, nisi quod ÍQ eo faciliiis dignoscebatur, quod 
neglectius incedebat, Vacillabant ge^rotatione gres-
sus, et pallentem, ac trementem faciem vix collum 
tenue sustinebat, et tamen aut Prophetam, aut Kvan-
gelium semper in manibus tenebat. Lacrymis ora 
compientur, singultus occupat vocem, et hserentem 
linguam viscera commotanon laxant.Quum sanctum 
oorpusculum febriurn ardor excoqueret, et semiani-
mc£ lectulum vallaret circLiius propinquorum, hoec 
in extremo verba mandabat: orate Dominum Jesum, 
ut mihi ignoscat, qda implore non potui, quod vole-
bam. Secura esto, mi Blaesilla, confidimus^ probas 
vera qufe dicimus: nunquam est sera conversio. Yox 
haec primum dedicata est in Latrone: amen dico tibi, 
hodie mecum eris in paradiso. Postquam autem sar-
cina carnis abjecta, ad suum anima revolavit aucto-
rem, et in antiquam possessionem diu peregrinata 
conscendit; ex more parantur exequise, et nobilium 
ordine pra;eunte, aureum féretro velamen obtendi-
tur. Videbatur mihi tune clamare de ccelo: non 
agnosco vestes, amictus iste non est meus, iiic orna-
tus alienus est. Sed quid agimus? Matris prohibituri 
lacrjmas, ipsi plangimus? Confíteor affectus meos: 
totus hic liber fletibus scribitur. Flevit et Jesús Laza-
rum, qui amabat illum. Non est optimus consolator, 
qnem proprii vincunt gemitus, cujus visceribus emol-
litis, fracta in lacrymis verba desudant. Testor, mi 
Paula, Jesum, quem Blassilla nunc sequitur, testor 
sanctos angeles, quorum consortio fruitur, eadem 
rae dolorum perpeti tormenta, quae pateris: patrem 
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esse spmtu, nutricium charitafce, et interdara dice-
re: pereat dies illa, in qua natus sum. Et: hei, mi 
mater, ut quid genuisti me virum, qui dicerer discri­
men omm térra? Etillud: justus es, Domine, verum-
tamen judicia loquar ad te: quid est, quod vise pecca-
torum prosperantur? Et: mei queque psene moti sunt 
pedes, pasne effusi sunt gressus mei. Quia zelavi in 
peccatoribus, pacem peccatorura videns. Et dixi: 
quomodo cognovit Deus, et si est scientia in excelso? 
l̂ cce ipsi peccatores, et abundantes in sáculo obti-
nuerunt divitias. Sed rursus illud oceurrit; si narra-
vero sic, ecce generationem filiorum tuorum príEva-
ncatus sum. Numquid et in meam mentem non hic 
saspms fluctus illiditur? Quare senes impii síeculi 
divitiis perfruuntur? quare adoiescentia rudis, et 
sine peccato pueritia, immaturo flore metitur? Quid 
causae est, ut saepe bimuli trimulique, et ubera ma­
terna lactantes a demonio corripiantur, repleantur 
lepra, morbo regio devorentur; et e contrario, impii, 
adulteri, homicida*, sacrilegi, vegeti, atque securi de 
sua sanitate, m Deum blasphemeni? Príesertim quum 
mjustitia patris non redundet ad filium, et anima 
quas peccavent, ipsa moriatur. Aut, si manet vetus 
illa sententia, peccata patrum in filies oportere re­
stituí, iniquum sit longsvi patris innúmera delictain 
mnocentem infantiam repensare; et dixi: ego sine 
causa justifícavi cor meum, et lavi inter innocentes 
manus meas, et factus sum flagellatus tota die. Sed 
quum hffic cogitarem, statim didici cum Propheta: et 
suscepi, ut cognoscerem hoc: labor est in conspectu 
meo, doñee mgrediar sanctuarium Dei, et intelligam 
m novissima eorum. Judicia enirn Domini, abjssus 
multa. Et: o profundum divitiarum sapientiae, et 
scientiae Dei, quam inscrutabilia sunt judicia ejus, et 
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quae bonus facit, bona sint necesse est. Mariti órbitas 
irrogatur. plango quod accidit; sed quia sic placel 
Domino, ^quo animo sustinebo. Unicus raptus est 
ñlius: durum quidem, sed tolerabile, quia sustulit 
ille qui dederat. Si caecus fuero, amici rae lectio con-
solabitur. Si auditum queque surdas aures negave 
rint, vacabo a vitiis: nihil aüud nisi Dominimi cogi-
tabo. Imminebit super hoec et dura pauperies, f r i -
gus, languor, etnuditas: extremara expectabo mor-
tem, et breve putabo malura, quod finis melior sub-
sequetur. Consideremus quid ethicus ille psalmus 
sonet: justus es, Domine, et rectura judicium tuura, 
Hoc non potest dicere, nisi ille, quiad universa quae 
patitur, magníficat Dominum, et suo mérito impu-
tans, in adversis de ejus clementia gloriatur. Exul­
ta verunt enim filiíe Judae in ómnibus judiciis Domi-
ni. Si Juda confessio interpretatur, coníitens autora 
omnis anima credentis est: necesse est, ut qui se cre-
dere dicit in Christo, in ómnibus Christi judiciis 
gaudeat. Sanus sum: gratias refero Creatori. Lan-
gueo, et in hoc Domini laudo voluntatem. Quando 
enim infirmor, tune fortior sum, et virtus spiritus in 
carnis infirmitate perficitur. Patitur et Apostolus 
aliquid, quod non vult, pro quo ter Dominum de-
precatur. Sed dicitur ei: sufficit tibi gratia mea, quia 
virtus in infirmitate perficitur: et ad revelationum 
hurailiandam superbiara, monitor quidam liumanae 
imbeciiiitatis apponitur, in sirailitudinem triumpban-
tium, quibus in curru retro comes adhaerebat, per 
singulas acelamationes civiura, dicens: hominera te 
esse memento. Car autera durura sit, quod quando-
que patiendura est? Et cur dolemus quemdam mor-
tuura? Ad hoc enim nati non sumus, ut raanearaus 
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geterni. Abraham, Moyses, Isaias, Petras, Jacobus, 
Joannes, Paulus, eiectionis vas, etsuper orania Fi-
lius Dei moritur: et nos indignamur aliquem exire 
de corpore, qui ad hoc forsitan raptas est, ne malitia 
mutaret inteilectum ejus? placita enim erat Deo ani­
ma ejus. Propter hoc properavit educere eam de 
media iniquitate, ne longo vitaí itinere deviis oberra-
ret anfractibus. Lugeatur mortaus, sed ille, quem 
gehenna suscipit, quem tártaras devorat, in cuíus 
poenam eternasignis ffistuat. Nos, quorum exitum 
angelorum turba comitatur, quibus obviam Christus 
occurrit, gravemur magis, si diutius in tabernáculo 
isto mortis habitemus. Quia quandiu hic moramur, 
peregrinamur a Domino. Illa, illa nos cupido teneat: 
bei raihi, quia peregrinatio mea prolongata est a me, 
habitavi cum habitantibus Oedar, multum peregri-
nata est anima mea. Si Cedar tenebrae sunt, et mun-
dus iste sunt tenebrae, quia lux lucet in tenebris, et 
tenebrse eam non comprehenderunt: faveamus Blae-
sillae nostrae, ^UÍE de tenebris migravitad lucem, et 
inter fidei incipientis ardorem, consummati operis 
percepit coronam. Revera si saeculare desiderium, et 
(quod Deus a suis avertat) delicias vitae hujus cogi­
tan tem, mors immatura rapuisset, plangenda erat, 
et omnLlacrymarura fonte ploranda. Nunc vero cum 
pro pitia Obristo, ante quatuor fevme mensos secun­
do quodam modo propositi se Baptismo laverit; et 
ita deinceps vixerit, ut cálcate mundo, seraper mo-
nasterium cogitarit; non vereris ne tibi Salvator 
dicat: irasceris, Paula, cfuia tua filia, mea facta est 
filia? Indignaris de judíelo meo, et rebellibus lacrj-
mis facis injuriam possidenti? Seis enim, C[uid de te, 
quid de caeteris tuis cogitem. Oibum tibi denegas, 
non jejuniorum studio, sed doloris. Non amo fruga-
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litatem istam. Jejunia ista adversarii mei surifc. Nul-
lam animam recipio, qufe, me nolente, separatur a 
corpore. Tales stulta philosophia habeat raart.yres, 
habeat Zenonem, Cleombrotum, vel Catonem. ÍSaper 
iiullum requiescit spiritus meus, nisi super humilem, 
ct quietum, ettrementem verba mea. Hoc est, quod 
mihi monasterium promittebas? quod, habitu a ma-
tronis casteris sepárate, tibi quasi religiosior videba-
ris? Mens ista, qiue plangit, sericaram vestium est. 
ínterciperis, et emoreris, etquasi non in meas manus 
ventura sis, crudelem judicem fugis. Fugerat quon-
dam et Joñas animosus propheta, sed in profundo 
maris mersus fuit. Si viventem crederes filiam, nun-
quam plangeres ad meliora migrasse. Hoc est quod 
per Apostoíum meum jusseram, ne pro dormientibus 
in similitudinem gentium tristaremini. Erubesce, 
ethnicss comparatione superaris. Melior diaboli an-
cilla, quam mea est. Illa infidelem maritum transla-
tum fugit in coelum; tu mecum tuam íiliam commo­
ran tem, aut non credis, aut non vis. Sed dicis: quo-
modo lugere me prohibas, quum et Jacob Joseph in 
sacco íleverit, congregatisque ad se ómnibus propin-
quis, noluerit consolar!, dicens: descendam ad filium 
meum lugens in infernum? Et David Absalon co-
operto capite planxerit, repetens: fili mi Absalon, 
Absalon fili mi, quis dabit, ut moriar pro te, fili mi 
Absalon? Mojsi quoque et Aaron, caeterisque san-
ctorum solemnis sit luctus exhibitus? Perfaciiis ad 
ista responsio est. Luxisse Jacob filium, quem puta-
bat occisum, ad quem et ipse erat ad inferes descen-
surus, dicens: descendam ad filium meum lugens in 
infernum, quia needum paradisi janaam Christus 
effregerat, needum flammeam illam romphseam, et 
vertiginem prcesidentium Oherubim sanguis ejus 



extinxerat. Unde et Abraham, licet in loco refrigerii, 
tamen apud inferos cum Lázaro fuisse scribRur. Et 
David jaste flevisse filium parricidam, qui alium par-
valum, postquam, ut viveret, impetrare non potuit, 
quia sciebat non peccasse, non flevit. De Mojse vero 
et Aaron, qnod eis ex veteri more sit planetas exhi-
bitus, non miranckun est, quam etin actis Apostólo-
rum, jam Evangelio coruscante, Stephano fecerint 
Jerosoljmye fratres planctum magnum. Et utique 
planetas magnas, non in plangentium exanimatione 
(ut tu patas) sed in pompa funeris, et exeqaiarum 
frequentia intelligendus sit. Denique de Jacob Scri-
pturasic loquitar: et ascendit Joseph sepeliré patrem 
suum, et ascenderunt cum eo omnes pueri Pharao-
nis, et séniores domus ejus, et séniores omnis terrae 
yEgjpti, et omnis domus Joseph, et fratres ejus. Et 
post paululum: et ascenderunt cum eo quadriga1, et 
equites, et facta sunt castra grandia nimis. Ac dein-
de: et planxerunt cum planctu magno, et forti nimis. 
Planctus iste solemnis non longas 33gyptiis imperat 
lacrymas, sed funeris monsíratornatum. Juxta quem 
modum Aaron queque, et Moyses fletes esse manifes-
tum est. Nequeo satis Scripturae laudare mysteria, et 
divinum sensum in verbis licet simplicibus admirará, 
qui sibi velit, qaod Moyses plangitur, et Jesús Nave, 
vir sanctus sepultus refertur, et tamen fletus esse 
aon scribitur. Nempe illud, quod in Moyse, id est, in 
lege veteri, sub peccaío Adam, omnes tenebantur 
elogio, et ad inferos descendentes consequenter la­
crymas prosequebantur, secundum Apostolum, qui 
ait: et regnavit mors ab Adam usque ad Moysem, 
etiam super eos, qui non peccarunt. In Jesu vero, id 
est, in Evangelio, per quem paradisus est apertus, 
mortem gaudia prosequuntur, flentesque hodie ju-
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daei, et nudatis pedibus in ciñere volutati, sacco in-
cubant. Ac, ne quid desit superstitioni, ex ritu va 
nissimo pharisaeorum, primum cibum lentis acci-
piunt, yidelicet, ostendentes quali edulio primogéni­
ta perdiderint. Sed mérito, quia in resurrectioncm 
Domini non credentes, Antichristi prseparantur ad-
ventui. Nos vero, qui Christum induimus, et facti 
sumus,juxta Apostolam, genus regium, et sacerdp-
taie, non debemus super mortaos contristan. Et 
dixit, inqnit, Moyses ad Aaron, et Eleazar, et Itha-
mar filies ejus, qui relicti erant: caput vestrum non 
denudabitis, et vestimenta vestra non scindütis, ne 
moriamini, et super omnem synagogara veniat ira. 
Nolite, inquit, scindere vestimenta vestra, et luctum 
exhibere gentilem, ne moriamini. Mors nostra pee-
catum est. Et, quod forsitan crudele alicui videatur, 
sed fidei necessarium est, in eodem Levitico scribi-
tur: quomodo sacerdos magnus ad patrem, matrern^ 
fr-atresque, y el liberes mortuos prohibeatur accede-
re: ne videlicet anima Dei, sacrificiis vacans, et tota 
in illius mjsteriis oceupata, aliquo impediatur affe-
ctu. Nonne aliis verbis id ipsura in Evangelio praeci-
pitur, ut non renunciet domui discipulus? ut mortuo 
patri non exhibeat sepulturam? Et de sanctis, inquit, 
non exiet, et non contaminabitur sanctificatio Dei 
ejus, quia sanctum oleum unctionis a Deo super eum 
est. Oerte postquara credimus in Christum, et oleo 
unctionis ejus accepto, illum portamus in nobis, non 
debemus exire de templo, id est, de proposito chri-
stiano: non foras egredi, incredulitate videlicet gen ti-
lium commisceri, sed esse semper intrinsecus, id est, 
voluntati Domini ministrare. Hajc ideirco dicimus. 
ne ignorantia scripturarum auctoritatem tibi pras-
beret in luctu, et videreris rationabiliter errare. Et 
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adhuc sic locutus sum, quasi unam de turbis conve-
nerim christianam, Nunc vero quum sciam toti te re-
nuntiasse mundo, et abjectis, calcatisque deliciis ste-
culi, orationi, jejuniisjectioni vacare quotidie; quum 
ad exemplum Abraham cupias exire de térra tua, et 
de cognatioue tua, ut et Ohaldaeis, et Mesopotamia 
derelictis, terram repromissionis introeas; quum 
omnera substantiolara aut pauperibus dilargita sis, 
aut filiis ante mortem mundo mortua dederis: miror 
te ea faceré, qnsd si facerent csetera?, reprehensione 
dignae viderentur. Redit tibi in memoriam confabu-
latio ejus, blanditiíe, sermo, consortium, et quod his 
careas, patinen potes. ígnoscimus matris lacrjmis, 
sed modum quíurimus in dolore. Si parentem cogito, 
non reprehendo, quod plangis. Si christianam, et 
monacham, istis nominibus mater exciuditur. Re-
cens vulnus est, et tactus iste, quo biandior, non tam 
curat, quam exasperat; Attamen quod tempere miti-
gandurn est, cur ratione non vincitur? Nam et Noemi 
faraem fugiens in térra Moab, et maritum perdidit, et 
filies. Kt quum suorum auxilio esset destituta, Ruth 
alienigena ab ejus late re non recedit. Vide quanti 
meriti sit desertas prfestitisse solatium. Ex ejus semi­
ne Ohristus oritur. Réspice Job quanta sustinuit, et 
videbis te nimium delicatam, illum, erectis in coelam 
oculis, ínter ruinas domus,pcenas ulceris, innúmeras 
órbita tes, et ad extremum uxoris insidias, invictam 
tenuisse patientiam. Scio quid responso ra sis: hoc 
i i l i quasi justo ad probationem evenisse. Et tu e duo-
bus elige quod velis: aut sancta es, et probaris: aut 
peccatrix , et injusto quereris , minora sustinens, 
quam mereris. Quid vetera replicem? praesentia 
exempla sectare. Sancta Melania, nostri temporis 
inter christianos vera nobilitas, cum qua tibi Domi-
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ñus, mihique concodat in die sua habere partem, ca­
lente adhuc mariti corpúsculo, et necdum humato, 
dúos simul perdidit filios. Rem sum dicturus incredi-
bilem, sed teste Christp non falsam. Quis illara tune 
non putaret more Ijnnphatico, sparsis crinibus, veste 
concisa, lacerum pectus invadere? Lacrymse gutta 
non fíuxit, stetit immobilis, et ad pedes advoluta 
Christi, quasi ipsum teneret, arrisit. Bxpeditius, in-
quit, tibí servitura sum, Domine, quiatanto me onere 
überasti. Sed forsitan superatur in eseteris. Quinirn-
mo, qua illos mente contempserit, in único postea 
filio probat, cui omni, quam habebat, possessione 
concessa, ingruente jam hieme Jerosoljanam navi-
gavit. Parce, qu^so, tibí, parce fiiitc cum Christo 
jam regnanti; parce saltem Eustochio tus, cujus 
parva adhuc retas, et rudis pgene infantia, te magi-
strante, dirigitur. Saevit nunc diaboíus, et quia unam 
cernit de tuis liberis triumphantem, obtritum se esse 
condolens, qusrit in remanente victoriam, quam in 
príeeunte jam perdidit^ Grandis in suos pietas impie-
tas m Deum est. Abraham unicum filium loetus in-
terfícit, et tu unam de pluribus quereris coronatam? 
Non possum sine gemitu eioqui, quod dicturus sum. 
Quum de media pompa funeris te exanimem referrent, 
iioc inter se populus mussitabat: nonne illud est quod 
saepius dicebamus? Üolet filiam jejuniis interíectam, 
quod non vel de secundo ejas matrimonio tenuerit 
nepotes. Quousque genus detestabile monachorum 
non urbe pellitur? non lapidibus obruitur? non prse-
cipitatur in fluctus? Matronam miserabilem seduxe-
runt, qua) quia monacha esse noluerit, hinc proba-
tur, quod nulla gentilium ita suos unquam ñeverit 
filios. Qualem putas ad istas voces Ohristum habuis-
se tristitiam? Quo modo exultasse Satanam, qui 
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uunc tuam animam eripere festinans, et pii tibi pro-
ponens doloris illecebram, dum ante oculos tuos 
filias semper imago versatur, cupit matrem simul ne-
care victricis, et solitudinem sororis invadere reli-
ctíE. Non ut terreara loquar, sed, ut mihi testis est 
Dominus, quasi ante tribunal ejus assistens, in hsec 
te verba convenio. Destestandse sunt istse lacrjmae, 
plens sacrilegio, incredulitate pienissimae, qu¿ non 
habent modum, quee usque ad viciniam mortis acce-
dunt. Ululas et exclamitas, et quasi quibusdam faci-
bus accensa, quantum in te est, tui semper homicida 
es. Sed ad talem clemens ingreditur Jesús, et dicit: 
quid ploras? Non est mortua puella, sed dormit. 
irrideant circumstantes. Ista infidelitas judaeorum 
est. Te queque, si ad sepulchrum filias volueris volu-
tari, ángelus increpabit: quid qua3ris viventem cura 
mortuis? Quod quia Maria fecerat Magdalene, post-
quam vocera Domini se clamantis agnovit, ad ejus 
pro voluta pedes audit: ne tetigeris me, necdum enim 
ascendí ad Patrem meum: id est: non mereris tan-
gere resurgentem, quera mortuum existimas in se-
pulchro. Quas nunc existimas Bl^sillam nostram 
pati cruces, qû e ierre tormenta, quod tibi Christum 
videat subiratum? Claraat tune illa lugenti: si un-
quam me amasti. raater, si tua ubera suxi, si tuis in-
stituta sum monitis, ne invideas gloriaB mes, ñeque 
hoc agas, ut a nobis in perpetuum separemur. Putas 
esse me solara? Habeo pro te Mariam matrem Domi­
ni. Multas hic video, quas ante nesciebam. O quanto 
melior est iste comitatus! Habeo Annam quondam 
in Evangelio prophetantem: et quo magis gaudeas, 
tantorum annerum labores ego in tribus mensibus 
consequuta sum. Uñara palmara castitatis accepi-
mus, Misereris mei, quia mundura reliqui? At ego 

Ü 
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vestri sortera doleo, quos adhuc saeculi carcer inclu-
dit, quos quotidie in acie preñantes, nunc ira, nunc 
avaritia, nunc libido, nunc variorum incentiva vitio-
rum pertrahunt acl ruinam. Si vis, ut mater mea 
sis, cura placeré Ohristo. Non agnosco matrem meo 
Domino displicentem. Loquitur illa et alia multa, 
quíe taceo, et pro te Dominum rogat, mihique, ut de 
ejus mente securus sim, veniam impetrat peccato-
rum: quod monui, quod hortatus sum, quod invidiam 
propinquorum, ut salva esset, excepi. Itaque dum 
spiritus hos artus regit, dum vitce hujus fruimur 
commeatu, spondeo, promitto, polliceor, illam mea 
lingua resonabit, i i l i mei dedicabuntur labores, i l l i 
meum sudabit ingenium: milla erit pagina, quas non 
Bliisillam sonet: quocumque sermonis nostri monu-
menta pervenerint, illa cum meis opusculis peregri-
nabitur. llanc in mea mente defixam legent virgines, 
vidu¿E, monachi, sacerdotes. Brevis vitce spatium 
eterna memoria compensabit. Quae cum Óbristo 
vivit in coelis, in hominum queque ore victura est. 
Transibit et praesens íetas, sequentur sécula post fu­
tura, quse sine amore, sine invidia judicabunt. Inter 
Paulas Eustochiique nomen media ponetur: nunquam 
in meis moritura est libris: audiet mesemper loquen-
tem cum sorore, cum matre. 
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IV 

Jfjsta San Jerónimo á Exuperaucio á que, ronunciando á la milicia 
imperial, marche á Belén con su hermano Quintiiiano y so acoja 
á la vida perfecta y propia de cristianos. 

Hieronymus ad Exuperantium. 

Inter omnia, quae mihi sáncti fratris Quintiliani 
amiciticS pr«stiterunt? hoc vel máximum est, quod 
te mihi ignotum corpore, mente sociavit. Quis enim 
non diligat eum, qui sub paludamento, et habita mi-
^tari agat opera prophetarum, et extenortm homi-
^nem, aliud promittentem, vincat interiori homine, 
qui forraatus est ad imagmem Oreatoris? Unde et 
prior ad officium provoco litterarum, et precor, ut 
mihi occasionem tribuas ssepius rescribendi, quo de 
cutero scribam audacias, lllud autem prudentiee 
tua? breviter significasse sufficiat, ut memineris apo-
stolicíE sententia;: vinctus es uxori, ne queras solu-
tionem: solutus es, ne quseras uxorem, id est, alliga-
tionem, qu¿e soiutioni contraria est. Qui igitur ser-
vitofficio conjugali, vinctus est; qui vinctus est, ser­
vas est. Qui autem solutus est, liber est. Qimm ergo 
Ghristi gaudeas libértate, et aliud agas, aliud repro 
mittas, ac propemodum in dómate constitutus sis: 
non debes ad tollendara tunicam e tecto descenderé, 
nec respicere post tergum, nec aratri semel arrepti 
stivam dimittere. Sed, si fieri potest, imitare Joseph, 
et ^Egyptia; dominíje pallium relinque, ut nudus se-
quaris Dominum Salvatorem, qui dicitin Evangelio: 
nisi quis dimiserit omnia, et tulerit crucem suam, et 
sequutus me fuerit^ non potest meus esse discipulus. 
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Projice sarcinam Sceculi, ne quaeras divitias, quee 
camelorum pravitatibus comparantur: nudus , et 
levis ad ccelurn evola, ne alas virtutum tuaram auri 
deprimant pondera. Hoc autem dico, non quod te 
avarum didicerim; sed quodintelligam,idcirco adhuc 
militise operam daré, utimpleassacculum, quem eva­
cuare Dominus pr^cepit. Si igitur qui habent poses-
siones et divitias, jubentur omnia venderé, et daré 
pauperibus, et sic sequi Salvatorem: dignatio tua aut 
dives est, et debet faceré quod prasceptum est; aut 
adhuc tennis, et non debet qucierere, quod erogatura 
est. Certe Ohristus pro animi volúntate omnia in 
acceptum refert. Nenio Apostolis pauperior fuit, et 
nenio tantum pro Domino dereliquit. Vidua illa in 
evangelio paupercula, quae dúo minuta misit in gazo-
phvlacium, cunctis praefertur divitibus, quia totum, 
quod habuit, dedit. Et tu igitur eroganda non quse-
ras, sed qu^sita jara tribue, ut fortissimura tjruncu-
lum suurn Ohristus agnoscat, ut laetus tibi de longis-
sima regione venienti occurrat pater, ut stolam tri 
buat, ut donet annulum, ut immolet pro te vitulum 
saginatum, ut expeditum cura sancto fratre Quinti-
liano ad nos cito faciat navigare. Pulsavi amicitia-
rum fores: si aperueris, nos crebro habebis ho-
spites. 
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v i l 

San Jerónimo recomienda k Antonio quo practique la virtud de la 
modestia, y so lamenta no baya contestado á las muchas cartas 
que el Santo le había escrito. 

Hieronymus ad Antonium, de Modestia. 

Dominus noster, humilitatis magister, disceptan-
tibus de dignitate discipulis, unum apprehendit e 
parvulis, dicens: quicuraque vestrum non fuerit con-
versus sicut infans, non potest introire in r e ^ n u n j 
coelorum. Quod ne tantum docere, neo faceré videre-
tur, implevit exempio, dnm discipulorum pedes la-
vat, dum traditorem ósculo excipit, dum loquitur 
cuín Samaritana, dum ad pedes sibi sedente Mana, 
de coelorum disputat regno, dum ab inferís resur-
gens primum mulierculis apparet. Satanás autem ex 
archan^elico fastigio, non aliam ob causam, nisi ob 
contranam humilitati superbiam, ruit. Et judaicus 
populus primas sibi cathedras, et salutationes in foro 
vindicans, deputato antea in stillam situlae, gentium 
populo succedente, deletus est. Contra sophistas 
quoque sasculi, et sapientes raundi, Petrus et Jacobus 
piscatores mittuntur. Cujus rei causa Scriptura ait: 
superbis Deus resistit; humilibus autem dat gratiam. 
Vide, frater, quale malum sit, quod adversarium 
habet Deum. Ob quod i n E v a n g e l i o et pharisseus 
arrogans spernitur, et humilis publicanus auditur. 
Decem jam, nisi fallor, epístolas plenas tam officii, 
quam precum misi, quum tune nutum quidem faceré 
ü i g D a r i s : et, Domino loquente cum ser vis, frater cum 
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fratre non loqueris. Nimis, inquies, contumeliose. 
Orede mihi, nisi stjli verecundia prohiberet, tanta 
jaísiis ingerereni, ut inciperes mihi rescribere vel 
iratus. Sed quoniam, et irasci hominis est, et inju-
riam non faceré christiani, ad antiquura morem re-
vertens, rursus precor, ut et diligentem te diligas, et 
ut conservo sermonem conservus impartias. Vale in 
Domino. 

Y i n 

San Jerónimo intenta atraer al Desierto á Heliodoro, refutando las 
objeciones que pudieran apartarle del yermo y detenerle en la ciu­
dad. Ensalza la felicidad de la vida eremítica y pone á la vista el 
terror del juicio final. 

Hieronymus ad Heliodorum, de Laude 
vitce solítarice. 

Quanto amore et studio contenderim, ut pariter 
in eremo moraremur , consciura mutu íe charitatis 
pectus agnoscit: qüibus lamentis, quo dolore, quo 
gemitu te abeuDtetn prosequutus sim, istae queque 
littePcE testes sunt, quas lacrjmis cernis interlitas. 
Verum tu , quasi parvulus delicatus, contemptum 
roo-antis per blaudimenta íbvisti: et ego incautus, 
quid tune agerem nesciebam. Tace re ra ? Sed quod 
ardenter volebam, modérate dissimulare non pote-
ram. ímpensius obsecrarem ? Sed audire nolebas, 
quse similiter non amabas. Quod unum potuit spreta 
charitas fecit. Quera presentera retiñere non valuit, 
queerit absentera. Quoniam igitur et tu ipse, abiens, 
postularas, ut postea quam ad deserta migrassera. 
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mvitatoria ad te scripta transmitterem, et ego me 
factumm promiseram, invito: jatn propera. Nolo 
pristmarum necessitudinum recorderis. Nudos amat 
eremus: nolo te antiquas peregrinationis terreat diffi-
ciütas. Qui in Christum credis, et ejus crede sermo-
mbus. «Quíerite primum regnam Dei, et hgec omnia 
apponeatur vobis.» Non peratibi sumenda, non virga 
est. Affatim dives est, qui cum Ohristo pauper est. Sed 
quid ago? Rursus improvidus obsecro? Abeant pre­
ces, blandimenta discedant. Debet amor laesus irasci. 
Qui rogantern contempseras, forsitan audies objur-
gantem. Quid facis in paterna domo, delicate miles^ 
Ubi vallum? ubi fossa? ubi hjems acta sub pellibus? 
hcce de coelo tuba canit, ecce cum urbibus debella-
turus orbem Imperator armatus egreditur: ecce bis 
acutus gladius ex ííegis ore procedens, obvia quaeque 
metit; et tu mihi de cubiculo ad aciem, tu de umbra 
egredens ad solem? Corpus assuetum tunicis loric¿e 
onus non íert. Caput opertum linteo galeam recusat. 
Moüem otio manum durus exasperat capulus. Audi 
edictum Regís tui: «Qui non est mecum, contra me 
est; et qui mecum non colligit, spargit.» Recordare 
tjrocmu tm diem, quo Ohristo in Baptismate conse-
pultus, in Sacramenti verba jurasti pro nomine ejus 
non te patri parciturum esse, non matri. Ecce ad­
versarias m pectore tuo Christum conatur occidere. 
Ücce donativurn, quod militaturus acceperas, hostilia 
castra suspirant. Licet parvulus ex eolio pendeat 
nepos, hcet sparso crine, et scissis vestibus, ubera, 
quibus te nutnerat, matsr ostendat; licet in limine 
pater jaceat, per calcatum perge patrem, siccis ocu-
lis ad vexilium Crucisevola. Solumpietatisgenusest 
m hac re esse crudelem. Veniet, veniet postea dies ille, 
quo victor revertaris in patriara, quo per Hierosolj-

15 
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mam coelestem vir fortis coronatus incedas. Tune 
municipatum cum Paulo capies, tune et parentibus 
tuis ejusdem civitaíis jns petes; tune et pro me roga-
his, qui te ut vinceres incita vi. Meque vero nescio 
qua te dicas mine compede paepediri. Non est nobis 
ferreum pectus, nec dura praecordia. Non est sílice 
natos Hyrcaniae nutriré tigres. Et nos per ista trans-
i vi mus.'N une tibi blandís vidua sóror hasret lacer-
tis; nunc i i i i , cum quibus adolevisti, vernuiae ajunt: 
«Cui nos servituros relinquis?» Nunc et gerula quon 
dam, jam anus, et nutrícius, seeundus post natura-
lem piotatem pater clamitat: «Morituros expecta 
paulisper, et sepelí.» Forsitan et laxis uberum pelii-
bus mater, arata rugís fronte, antiquurn referens 
mammas lallare congeminet. Dicant, si volunt ei 
Grammatlcl. In te omnis domus inclinata reeumbit. 
Faclie rumpit Inte vincula amor Del, et gehennas ti-
mor. At contra, Seriptura pn^cipit parentibus obse-
quendum: sed quicumque eos supra Christum amat, 
perdit anirnam suam. Gladium tenet hostis, ut me 
perirnat: et ego de matris laerymis eogitabo? Pre­
pte r patrem miiitiam Ohristi deseram, cui sepulturam 
Ohrlstl causa non debeo, quam etiarn ómnibus ejus 
causa debeo? Domino passuro timide Petrus consu-
lens, scandalum fuit. Paulus retinentibus se fratri-
bus, ne Hierosoljmam pergeret, respondit: «Quid 
facitis plorantes, et conturbantes cor meum? Ego 
enim non solum ligari, sed et mori in Jerusalem pa-
ratus sum pro nomine Domini Jesu Ohristi. Aries 
iste pietatis, quo fides quatitur, Bvangelii retunden-
dus est muro. Mater mea, et fratres mei hi sunt, 
quicumque faciunt voluntatem Patris mei, qui in 
coelis est. Si credunt in Christum, faveant mihi pro 
ejus nomine pugnaturo. Si non credunt, mortui se-
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peliant niortuos saos, » Sed hoc ais in martyrio. 
tórras, frater, erras, si putas unquarn christianum 
persecutionein non pati. TURO máxime oppugnaris, 
site op-óugnari nescis. Adversarias iioster, tanqaam 
leo rugiens, aliqaem devorare quaerens, circumit, 
et tu pacem̂  putas? Sedet in insidiis cum divitibus, 
ut in occultis interficiat innocentem; oculi ejus in 
pauperem respiciunt, insidiatur in occulto, sicut leo 
m spelunca sua, insidiatur ut rapiat pauperem: et 
tu, frondosa arboris tectus umbráculo, mollas so-
runos, futuras prseda, carpís? Inda me persequitur lu-
xuria, inde avaritia conatur irrumiDere; inde ventar 
meus vult raihi Deas esse pro Oíiristo ; compellit 
libido, ut habitantem ia me Spiritum Sanctum fu^ 
gam, ut templum ejus violem. Persequitur, inquam, 
me hostis, cui nomina milie, miile noceudi artes: et 
ego infelix victorem me putabo, dum capior? Nolo, 
frater carissime, examinato pondere delictorum, mi­
nora eradas idoiolatri^ crimina esse, (|Uce diximus. 
íoimo Ápostoli disce seutentiam, qui ait: «Hoc enim 
scitote, intelligentes, quia omnis fornicator, aut im-
mundus, aut avaras, aut fraudator , quod est ido-
lorum servitus, non habet haereditatem in regno 
Ohristi, et Dei.» Et quauquam generaliter adversum 
Deum sapiat. quidquid diaboli est, et quod diaboli 
est, idololatria sit, cui omnia idola mancipantur; 
tamen et in alio loco speciatim, nominatimque, de­
termínate diceñs: «Mortifícate membra vestra, qu« 
sunt super terram? deponentes fornicationem, im-
munditiam, et coacupiscenciam ' malam, et a vari-
tiam, quai suntidolorum servitus, oropter qû e venit 
ira Dei in filios diffidentis.» 

Non est tantum in eo servitus idoli, si quis duobus 
digitulis thura in bustum arae jaciat, aut haustum 
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pateras póculo fundat merum. Neget avaritiam esse 
idololatriam, qui potest triginta argentéis Dominum 
venditum. appeilare justitiam. Neget sacrilegium in 
libídine: sed ís, qui membra Ohristi, et hostiam 
vivam placentem Deo, cum publicarum libidinum 
victimis, nefaria colluvione violavit. Non fateatur 
fraudem idololatriam esse, sed similis eorum, qui in 
actibus Apostolorum ex patrimonio suo partem pretil 
servantes, prsesenti periere vindicta. Animadverte, 
frater: non tibi licet de tuis quidquam habere rebus. 
«Omnis (inquit Dominus) quiñón renuntiaverit cun-
ctis, quas possidet̂  non potest meus esse discipulus.» 
Our timido animo Christianus es? Réspice Petro re-
lictum rete. Réspice surgentem de telonio Publica-
num, statim Apostolum. Filius hominis non habet 
ubi caput reclinet, et tu ampias porticus, et ingentia 
tectorum spatia metiris ? Hasreditatem expectans 
saeculi, cohaeres Ohristi esse nonpoteris. Interpretare 
vocabulum Monachi, hoc est nomen tuum. Quid fa-
cis in turba, qui solus es? Et hoc ego, non integris 
rate, vel mercibus, nec quasi ignarus fluctuum prfie-
moneo, sed quasi nuper naufragio ejectus in littus, 
doctus nauta, timida navigaturis voce denuntio. In 
illo aestu Charjbdis luxuriai salutem vorat: ibi ore 
virgineo, ad pudicitice perpetranda naufragia, Scjlla, 
ceu renideus, libido blanditur. Ilic barbarum littus, 
hic diabolus pirata, cum sociis portat vincula ca-
piendis. Nolite creciere, nolite esse securi. Licet in 
morum stagni fusum sequor arrideat, licet vix sum-
ma jacentis elementi spiritu terga crispentur, ma­
gnos hic campus montes habet: intus inclusum est pe-
riculum, intus est hostis. Expedito rudentes, vela 
suspendite. Crux antennse íigatur in frontibus. Tran-
quillitas ista tempestas est. Sed forsitan dicturus es: 
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Quid ergo? quicumque in civitate sunt, christiani 
non sunt? Non est tibi eadem causa, quas caeteris. 
Dominum ausculta dicentem: «Si vis perfectus esse, 
vade, vende omnia tua, et da pauperibus, et veni, 
sequere me. » Tu autem perfectum te fore pollicitus 
es: nam quum derelicta militia te castrasti propter 
regna coelorum, quid aliud, quam perfectam se-
quutus es vitam? Perfectus autem servus Ohristi 
nihil prseter Christum habet, aut si quid praeter 
Christum habet, perfectus non est; et si perfectus 
non est, quum se^perfectum fore Deo pollicitus sit, 
ante Deum mentitus est. Os autem, quod mentitur, 
occidit animam. Igitur, ut concludam, si perfectus 
es, cur bona paterna desideras? Dominum fefellisti, 
si perfectus non es. Divinis Evangelium vocibus con-
sonat: «Non potestis duobus dominis serviré:» et 
audet quisquam mendacem Christum faceré, mam-
monae et Domino serviendo? Vociferatur ille saepe: 
«Si quis vult post me venire, abneget semetipsum, 
et tollat crucera suam, et sequatur me-.» et ego onu-
stus auro arbitror me Christum sequi? Qui dicitse in 
Christum creciere, debet quo modo ille ambulavit, et 
ipse ambulare. Quod si nihil habes (ut te responsu-
rum scio), cur tara bene paratus ad bella, non mi­
litas? Nisi forte in patria tua te arbitraris hoc face-
re, quum in sua Dominus signa non fecerit. Et cur 
id? Cura auctoritate sume rationem: «Nemo Propheta 
in patria sua honorem habet.» Non quaero (inquies) 
hqnorem; sufficit mihi conscientia mea. Ñeque Do­
minus quaerebat, quippe qui, ne a turbis Rex consti-
tueretur, aufugit. Sed ubi honor non est, ibi con-
temptus est: ubi contemptus, ibi frequens injuria. 
Ubi autem injuria, ibi et mdignatio. Ubi indignatio, 
ibi quies nulla. Ubi quies non est, ibi mens a propo-
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sito ssepe deducitur. Ubi autern per inquietudinem 
aliquid aufertur ex studio, minus fit ab eo, quocl tol-
litur. Et ubi minus est, perfectum non potest dici. Ex 
hac supputatione illa summa nascitur: monachum 
perfectum in patria sua esse non posse; perfectum au­
tern esse nolle, delinquere est. Sed de hoc gradu pul-
sus, proYOcabis ad clericos. An de bis aliquid audeam 
dicere, qui certe in suis urbibus commorantur? Absit 
ut de bis quidquam sinistrum ioquar, qui, Apostólico 
gradui succedentes, Ghristi corpus sacro ore coníi-
ciunt, per quos et nos christiani sumas Qui claves 
Regni Coelorum habentes, quodammodo ante judicii 
diem judicant, qui Sponsam Domini sobria castitate 
conservant.Sed alia (utanteperstrinxi) Mónachorum 
est causa, alia Clericorum. Clerici pascunt oves; ego 
pascor: ilii de altari vivunt; milii, quasi infructuosas 
arbori, securis p@nitur ad radicem , si minus ad 
altare non defero. Nec possum obtendere pauperta 
tem^ quum in Evangelio anum viduam dúo (quae sola 
sibi supererant) cera mittentem in gazophylaoium 
laudaverit Dominus: mibi ante presbyterum sedere 
non licet; lili , si peccavero, licet me tradere Satanae 
in interitum carniŝ  ut spiritus sálv.us sit in die Do­
mini Jesu. 

St in veteri quidem iege quicumque sacerdotibus 
non obtemperasset, aut extra castra positus lapida-
batur a populo, aut, gladio cervice subjecta, con-
temptum expiabat cruore. Nunc vero inobediens 
spirituaii mucrone truncatur, aut ejectus de Eccle-
sia, rábido dsemonum ore cliscerpitur. Quod si te 
queque ad eumdem ordinem pia fratrum blandimen 
ta sollicitant, gaudebo de ascensu, timebo de lapsu. 
Qui Episcopatum desiderat, bonum opus desiderat. 
Scirnus ista , sed junge quod sequitur: «Oportet 
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autern hujusrnodi irreprehensibiiein esse, unius uxo-
ris virum, sobrium, pudicum, pradentem, ornatiim, 
hospitalem, dooibilern, non vinolentum, non per-
cussorem, sed modestum.» Et c/eteris, qu.m de co 
sequuntur, explicitis, non minorem in tertio grado 
adliibuit diligentiam, dicens: «Diáconos sirailiter pú­
dicos, non bilingües, non multo vino deditos, non 
tnrpiiucros, habentes mvsterinrn Fidei in conscien-
tia pura. Et hi autem probentur primum, et sic mi-
nistrent nullum crimen habentes.» Vaeilli homini, 
qui vestem non habens nuptialem ingreditur ad 
coenam! Ni-hii superest, nisiutstatim audiat: «Ami-
ce, quomodo huc intrasti?» Etillo obmutescente, di-
catur ministris: <Toilite illum ligatis manibus, et 
pedibus, et mittite eum in tenebras exteriores ubi 
erit fletas et stridor dentinm.» Vae il l i , qui acceptum 
talentum in sudario iigans. c¿Eteris lucra facientibus, 
id tantum, quod acceperat reservavit! lilico in-
dignantis Domini responsione et clamore ferietur: 
«Serve nequara, quare non dedisti pecnniam meam 
ad mensam, et ego veniens cum usuris exegissem 
eam?» Id est, deposuisses ad altare, qnod ierre non 
peteras. Dum enirn tu, ignavas negotiator, denarium 
tenes, alterias loeum, qui pecnniam duplicare po-
terat, occupasti. Quamobrem, sicuti qui bene mi-
nistrat, bonum gradum sibi acquirit; ita, qui indigne 
ad calicem Domini accedit, reus erit Dominici Cor-
poris et Sanguinis. Non omnes episcopi episcopi sunt. 
Attendis Petrum. sed et dudara considera. Stepha-
num suspicis, sed et Nicolaum réspice, quero Domi­
nas in Apocaljpsi sua damnat sententia. Qui tam 
turpia et nefanda commentus est, ut Nicolaitarum 
ha;resis ex illa radice nascatúr. Probet se unusquis-
que, et sic accedat. Non facit ecclesiastica dignitas 
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christianum. Cornelius Oenturio, acllmc etimicus, 
dono Sancti Spiritus mundatur. Fresbjteros Da­
niel puer judicat. Araos mborum inora distinguens 
repente propheta effectus est. David pastor eligitar 
in regem. Minimum discipulum Jesús amat pluri-
mum. Inferius, frater, accumbe, ut, minore adve­
niente, sursum jubearis ascenderé. Super quem 
Dommus requiescit, nisi super humilem, et quie-
tum, ettiraentem verba sua? Cui plus creditur, plus 
ab .eo exigitur. Potentes potenter tormenta pa-
tientur. 

Neo sibi quisquam de corporis tantum mundi 
castitate supplaudat; quum omne verbum otiosum, 
quodcumque loquuti fuerint homines reddituri sint 
de eo rationem in die judicii: quum etiam convicium 
m fratrem bomicidii sit reatus. Non est facile stare 
loco Pauli, tenere gradum Petri, jam cum Christo 
regnantium, ne forte veniat ángelus, qui scindat 
veium templi tui, qui candelabrum tuum de loco 
moveat. yEdificaturus turrim futuri operis sumptus 
supputa. Infatuatum sal ad nihil est utile, nisi ut 
projiciatur foras, et a porcis concuicetur. Monachus, 
si ceciderit, rogabit pro eo sacerdos; pro sacerdofcis 
lapsu quis rogaturus est? Sed quoniam e scopulosis 
locis enavigavit oratio, et inter canas spumeis flucti-
bus cantes fragilis in altura cymba processit; pan-
deuda vela sunt ventis; et quaestionum scopulis trans-
vadatis, laetantium more nautarum, epiiogi celeurna 
cantandum est. O desertum Christi floribus ver-
nans! O solitudo in qua i l l i nascuntur lapides, de 
quibus in Apocaljpsi civitas magni regis extruitur! 
O eremus familiaribus Deo gaudens! Quid agís, 
frater, in saeculo, qui major es mundo? Quandiu te 
tectorum umbr̂ e premunt? quandiu formosarum ur-
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biiim carcer includit? Crede mihi, nescio quid plus 
lucis aspicio. Libet, sarcina corporis abjecta, ad pu-
rum eetheris evolare fulgorem. Paupertatem times? 
Sed beatos Ghristus pauperesappellat. Labore terre-
ris? At nemo athleta sine sudore coronatur. De cibo 
cogitas? Sed fides famem non timet. Super nudam 
metuis humum exesa jejunus memura collidere? Sed 
Dominus tecum jacet. Squalidi capitis borret inculta 
csesaries? Sed caputtLium Ghristus est. Infinita eremi 
vastitas te terret? Sed tu Paradisum mente deambu­
la. Quotiescumque illuc cogitatione conscenderis, 
toties in eremo non eris. Scabra sine balneis attrahi-
tur cutis; sed quiin Ohristb semel lotus est, non i l l i 
necesse est iterum lavare. Et ut breviter ad cuneta 
audias Apostolurn respondentem: «Non sunt, inquit, 
condignae passiones hujus sseculi ad superventuram 
gloriam, qucC revelabitur in nobis.> üelicatus es, 
frater, si et hic vis gaudere cum saeculo, et postea 
regnare cum Ohristo. Veniet, veniet illa dies, qua 
corruptivum hoc et mortale incorruptionem induat, 
et immortalitatem. Beatus servus, quem Dominas 
invenerit vigilantem. Tunead vocem tubas pavebit 
térra cum populis, et tu gaudebis. Judicaturo Domi­
no lúgubre mundus immugiet, et tribus ad tribum 
pectora ferient. Potentissimi quondam reges nudo 
latere palpitabunt. Exhibebitur cum prole sua veré 
tune ignitus Júpiter: adducetur et cum suis stultus 
Plato discipulis. Aristotelis argumenta non prode-
runt. Tune tu, rusticanus et pauper, exsultabis, et 
ridebis, et dices: «Ecce cruciflxus Deus meus: ecce 
judex, qui obvolutus pannis in presepio vagpt. Hic 
est ille operarii et qusestuari;^ filius: hic, qui matris 
gestatus sinu, hominem Deas fugit in J ígjptum: 
nic vestitus coccino, hic sentibus coronatus: hic ma-
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gus, diEmoniara habens, et Samariíes. Cerne manus, 
Judaaê quas fixeras: cerne latus. Romane, quodfode-
ras. Videte corpus an idem sit, quod dicebatis clam 
nocte sustulisse discipulos.»—Dilecíio tua me com-
pulit, ut hsec tibi, frater, dicerem, ut his tune inte­
rese contingat, pro quibus nunc labor durus est. 



SECCIÓN CÜAETA 

MARCO TULIO OIOKLIÓN 

DISCURSO EN DEFENSA DE Q. LIGARIO 

Nombrado Q. Ligarlo lugaiteniente del Procónsul Cayo Oónsidio 
y enviado como tal per el Senado remano á la provincia de Afri­
ca, á poco do haber llegado á esta lugar, estalló la guerra civil 
entre César y Pompeyo. Q. Ligarlo permaneció en su puesto y 
unido al partido de Pompsyo, hasta que César sometió la provin­
cia á su dominio, raotiro por ©1 cus.1 no creyó Ligarlo convenien­
te regresar á Italia. Dos hermanos de Q. Ligarlo y varios amigos, 
entre los que se hallaba Cicerón, y que habían seguido el partido 
de César, quisieron reconciliar á éstó con aquél. Atenuadas en 
gran parte las dificultades, Q. Tuberón, que ya había sido am­
nistiado, presentó contra Ligarlo una acusación que César deter­
mina sea llevada al foro. Cicerón se encarga de la defensa do L i ­
garlo, y con su elocuencia triunfa y alcanza la reconciliación 
entre el dictador y su enemigo, pronunciando la siguiente discre­
ta cuanto hermosa, delicada y bellísima oración. 

EXORDIO 

Novum crimen, 0. Csesar, et ante hunc diem 
inauditum, propinquus meus ad te Q. Tubero detu-
l iVQ. Ligarium in Africa fuisse: idque C. Pansa, 
prestan t i vir ingenio, fretus fortasse ea familiaritate 
quee est ei tecum, ausus est confiteri. Itaque, quo me 
vertam, nescio. Paratus enira veneram, quum tu id 
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ñeque per te scires, ñeque audire aliunde potuisses, 
ut ignoratione tua ad hominis miseri salutem abute-
rer. Sed, quoniam diligentia inimici investigatum 
est id quod latebat, confitendum est, ut opinor; prse-
sertim quum meus necessarius G. Pansa fecerit ut 
id jarn integrum non esset: omissaque controversia 5 
omnis oratio ad misericordiam tuam conferenda est, 
qua plurimi sunt conservati, quum a te non libera-
tionem culpas, sed errati veniam impetravissent. 

Habes igitur, Tubero, quod est accusatori máxi­
me optandum, confitentem reum; sed tamen ita con-
fitentem, se in ea parte fuisse, qua te. Tubero, qua 
virum omni laude dignum patrem tuum. Itaque 
prius de vestro delicto confiteamini necesse est, quam 
Ligarii ullara culpam reprehendaos. 

NARRACIÓN 

Q. igitur Ligarius, quum esset adhuc nulla belli 
suspicio, legatus in Africam cum proconsule O. Con-
sidio profectus est: qua in legatione et civibus et sociis 
ita se probavit, ut decedens Oonsidius provincia, sa-
tisfacere hominibus non posset, si quenquam alium 
provincias praefecisset. Itaque Q. Ligarius, quum diu 
recusans mhü profecisset, provinciam accepit invitus: 
ciii sic praefuit in pace, ut et civibus et sociis gratis-
sima esset ejus integritas et fides. 

Bellum súbito exarsit: quod, (jui erant in Africa, 
ante audierunt geri, quam parari. Quo audito, par-
tim cupiditate inconsiderata, partim c^co quodam 
timore, primo salutis causa, post etiam studii sui, 
quasrebant aliquem ducem: quum Ligarius domum 
spectans, et ad suos rediré cupiens, nullo se implican 
nsgotio passus est. Interim P. Actius Varus, qui pras-
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tor Africam obtinuerat, Utícam venit: ad eum statim 
concursum est. Atque ille non mediocri cupiditate 
arripuit imperium; si illud imperium esse potuit? 
quod ad privatum clamore multitudinis imperitas 
nullo publico consilio deferebatur. Itaque Ligarías, 
qui omne tale negotium cuperet effugere, paulum ad-
ventu Vari conquievit. 

CONFIRMACIÓN 

Adhuc, O. Cassar, Q. Ligarías omni culpa vacat. 
Domo est egressas non modo nullum ad bellum, sed 
ne ad minimam quidem suspicionem belli: legatus 
in pace profectus, in provincia pacatissima ita se ges-
sit, ut ei pacem esse expediret. Profectio certe ani-
mum tuum non debet offendere: num igitur reman-
sio? multo minus; nam profectio voluntatem habuit 
non turpem; remansio etiam necessitatem honestam. 
Ergo haic dúo témpora carent crimine: unum, quum 
est legatus profectus; alterum, quum efflagitatus a 
provincia praspositus Africte est Tertium est tem-
pus, quo post adventum Vari in Africa restitit: quod 
si est criminosum, necessitatis crimen est, non vo-
luntatis. An ille, si potuisset illinc ullo modo evade-
re, Uticae potius, quam Rom^e; cum P. Actio, quam 
cum concordissimis fratribus; cum aüenis esse, quam 
cum suis maluisset? Quum ipsa le^atio plena deside-
r i i ac sollicitudinis fuisset propter mcredibilem quem-
dam fratrum amorem, hic stqno animo esse potuit 
belli dksidio distractus a fratribus? 

Nullum igitur habes, Oaesar, adhuc in Q. Ligario 
signum aliena a te voluntatis. Cujus ego causam, 
animadverte, quasso, qua fide defendam, quum prodo 
meam. O clementiam admirabilem, atque omni 
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laude, praedieatione, litteris mona mentís que deco-
randam! M. Cicero apud te defendit alium in ea vo­
lúntate non faisse, in qua se ipsum confitetur fuisse: 
neo tu as tacitas cogitationes extimescit; nec quid tibi, 
de alio audienti, de se ipso occurrat, reformidat. 

Vide quam non reíbrmidem: vide quanta lux l i -
beralitatis et sapieutiâ  tu^ mihi apud te dicenti ob-
oriatur. Quantum potero voce contendam, ut hoc po­
pulas Romanus exaudiat: suscepto bellô  Ossar, 
gesto etiam ex magna parte, milla vi coactas, judicio 
meo ac volúntate ad ea arma profectus sum, qu.se. 
eraut sumpta contra te. Apud quem igitur hoc dico? 
nempe apud eum, qui, quum hoc sciret, tamen me, 
antequam vidit, reipubliCae reddidit: qui ad me ex 
/Egvpto litteras misit, ut essemidem qui fuissem;qui, 
quum ipse imperator in toto imperio populi Romani 
unas esset, esse me alterum passus est: a quo, hoc 
ipso C. Pansa mihi nuntium perfórente, concessos 
fasces laureatos tenui, quoad tenendos puta vi: qui 
mihi tum denique se salutem putavit reddere, si earn 
nullis spoliatam ornamentis dedisset. 

Vide, quíEso, Tubero, ut, qui de meo facto non 
dubitem dicere, de Li 2'arii non a udeam confiteri. 
Atque hsec propterea de me dixi, ut mihi Tubero, 
quum de se eadem dicerem, ignosceret. Oujus ego 
industria3 gloriaeque faveo, vel propter propinquam 
cognationem, vel quod ejus ingenio studiisque dele­
ctor, vel quod laudem adolescentis propinqui existi­
mo etiam ad meum aíiquem fructum redundare. 

Sed hoc quairo, quis patet esse crimen fuisse in 
Africa Ligarium? Nempe is qui et ipse in eadem Afri­
ca esse voluit, etprohibitum se a Ligario queritur, et 
certe contra ipsum Caesarem est congressus armatus. 
Quid enim. Tubero, districtus ille tuus in acie Phar-
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sálica giadkis agebat? cujus iatus ilie muero petebat? 
qui sensus erat armo ruin tuorum? quaí tua mens? 
oculi? manus? ardor animi? quid cupiebas? quid opta­
bas? Nimis urgeo: commoveri videtur adolescens: ad 
me revertan iisdem in armis fui. 

Quid autem aliud egimus, Tubero, nisi ut, quod 
liic potest, nos possemus? Quorum igitur impumtas, 
Ctesar, tuKí clementise laus est̂  eorum ipsorum ad 
crudeiitatem te acuet oratio? Atque in hac causa 
nonnihil equidem, Tubero, etiarn tuain, sed multo 
magis patris tui prudentiam desidero: quod homo, 
quum ingenio, tum etiam doctrina exceilenŝ  genus 
Eoc causan quod esset, non viderit. Nam, si vidisset, 
quovis prefecto, quam isto modo a te agi maluisset. 
Arguis fatentem: non est satis: acensas eum qui cau-
sam habet, aut, ut ego dico, meliorem quam tu, aut, 
ut tu vis, parem. 

Hasc non modo mirabiliasunt, sed prodigii simile 
est quod dicam. Non habet eam vim ista aecusatio, ut 
Q. Ligarius condemnetur, sed ut necetur. Hoc egit 
civis romanus ante te nemo; externiisti sunt mores: 
usque ad sanguinem incitari solet odium aut levium 
Gra3Corum, aut immanium Barbarorum. Nam quid 
aliud agis? ut Romíe ne sit? ut domo careat? ne cum 
optimis fratribus, ne cum hoc T. Broccho, avúnculo 
suo, ne cum ejus filio, consobrino suo, ne nobiscum 
vivat? ne sit in patria? Num est? num potest _ magis 
carero his ómnibus, quam caret? Italia prohibetur, 
exsuiat. Non tu ergo huno patria privare, qua caret; 
sed vita vis. 

At istud ne apud eum quidem dictatorem, qui 
omnes quos oderat morte multabat, quisquam egit 
isto modo: ipse jubebat occidi, nullo postulante; praé-
miis etiam invitabat. Qux tamen crudelitas ab hoc 
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eodem áliquot annis post, quem tu nunc crudelem 
esse vis, vindicata est. 

Ego vero istud non postulo, inquies. Ita meher-
cule existimo, Tubero: novi enim te, novi patrem 
tuum, novi domum nomenque vestrum: studia deni-
que generis ac familise vestras, virtutis, humanitatis, 
doctrinse plurimarum artium atque optimarum, nota 
sunt mihi omnia. ítaque certo scio vos non petere 
sanguinem; sed parum attenditis: res enim eo spe-
ctat, ut ea poena, in qua adhuc Q. Ligarius sit, non 
videamini esse contenti. Quas est igitur alia praster 
mortem? Si enim in exilio est, sicuti est, quid am-
plius postulatis? An, ne ignoscatur? hoc vero multo 
acerbius, multoque est gravius. Quod nos domi peti-
mus precibus et lacrvmis, prostrati ad pedes, non 
tam nostrae causae fidentes, quam hujus humanitati, 
id ne impetremus, pugnabis? et in nostrum fletum 
irrumpes? et nos jacentes ad pedes supplicum voce 
prohibebis? 

Si, quum hoc domi faceremus, quodetfecimus,et, 
ut spero, non frustra fecimus, tu derepente irrupis-
ses, et clamare coepisses: «C. Caesar, cave ignoscas, 
cave te fratrum pro fratris salute obsecrantium mise-
reatur:» nonne omnera humanitatem exuisses? Quan-
to hoc durius, quod nos domi petimus, id a te in foro 
oppu^nari, et in tali miseria multorum, perfugium 
misericordise tollere? 

Dicam plañe, O. Ceesar, quod sentio: si in hac 
tanta tua fortuna lenitas tanta non esset, quantam tu 
per te, per te inquam, obtines (intelligo quid loquar), 
acerbissimo luctu redundaret ista victoria. Quam-
multi enim essent de victoribus, qui te crudelem esse 
vellent, quum etiam de victis rej)eriantur? quam mul-
t i , qui, quum a te nemini ignosci vellent, impedirent 
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clementiara tuam, quum etiam i i , quibusipse igno-
visti, nolint te in alios esse misericordem? 

Quod si probare Üsesari possemus in Africa Liga-
rium omnino non fuisse: si honesto et misericordi 
mendacio saluti civis calamitosi coasaltura esse vel-
lemus; tamen hominis non esset in tanto discrimine 
et pericuio civis refellere et coarguere nostrum meD-
dacium; et si esset alicujus, ejus'certe non esset, qui 
m eadem causa et fortuna fuisset. Sed tamen aliud 
est errare Osesarem nolle, aliud nolle misereri. Tu 
díceres: «Cave, Osesar, credas: fuit in Africa Liga-
rius: tulit arma contra te.» Nunc quid dicis? «Cave 
ignoscas.» Haecne hominis ad hommem vox est? qua 
qui apud te, O. Cíesar, utetur, suam citiüs abjiciet 
humanitatem, quam extorquebit tuam. 

Ac primas aditus et postulatio Tuberonis, hac, 
ut opmor, fuit: velle se de Q. Ligarii scelere dicere. 
Non dubito quin admiratus sis, vel quod de nullo alio 
quisquam, vel quod is, qui in eadem causa fuisset, vel 
quidnam novi facinoris afferret. Scelus tu illud vo-
cas, Tubero? cur? Isto enim nomine illaadhuc causa 
earuit: ahí errorem appellant, aliitimorem; qui du-
rius, spera, cupiditatem, odium, pertinaciam; qui 
gravissime, temeritatem- scelus, príeter te, adhuc 
nemo. Ac mihi quidem, si proprium et verum nomen 
nostn mali quaeratur, fatalis quaedam calamitas inci-
disse videtur, et impróvidas hominum mentes occu-
pavisse, ut nemo mirari debeat humana consilia divi­
na necessitate esse superata. 

Liceat esse miseros, quamquam hoc victore esse 
non possumus. Sed non loquor de nobis: de lilis lo-
quor qui occiderunt. Fuerint cupidi, fuerint irati, 
ruerint pertinaces; sceleris vero crimine, furoris,par-
ncidii, liceat On. Porapejo mortuo, liceat multis 
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aliis carere. Quando hoc quisquam ex te, Caesar, au-
divit? Aut tua quid aliud arma voluemnt, nisi a te 
contumeliam propulsare? Quid egit tuus ilie invictus 
exercitus, nisi ut suum jus tueretur et digaitatem 
tuam? Quid? tu, quum pacem esse cupiebas, idne 
agebas, ut tibi cum sceleratis/ an ut cuín bonis civi-
bus conveniret? 

iVIihi vero, Oaesar, tua in me máxima merita 
tanta certe non viderentur, si me, ut sceleratum, a 
te conservatum putarem. Quomodo autem tu de re-
publica bene meritus esses, si tot sceleratos incolumi 
dignitate esse voluisses? Secessionem tu illam existi-
mavisti, Gaesar, initio , non bellum ; non Postile 
odium, sed civile dissidium: utrisque cupientibus 
rempublicam salvam, sed partim consiliis, partim 
studiis, a communi utilitate aberrantibus. Principum 
dignitas erat paene par; non par fortasse eorum qui 
sequebantur: causa tum dubia, quod erat aliquid in 
utraque parte quod probari posset: nunc melior certe 
ea judicanda est, quam etiam dii adjuverunt. Oogm-
ta vero clementia tua, quis non eam victoriam pro-
bet, in qua occiderit nemo nisi armatus? 

Sed, ut omittam communem causam, yeniamus 
ad nostram. ütrum tándem existimas facilius fuisse, 
Tubero, Ligarium ex Africa exire, an vos in Africam 
non venire? Poteramusne, inquies, quum senatus 
censuisset? Si me consulis, nulio modo; sed tamen 
Ligarium senatus idem legaverat. Atque ille eo tem­
pere paruit, quum parere senatui necesse erat; vos 
tum paruistis, quum paruit nemo, qui noluit. Repre­
hendo igitur? minime vero: ñeque enim licuit aliter 
vestro generi, nomini, familiae, disciplinse.̂  Sed hpc 
non concedo, ut quibus rebus gloriemini in vobis, 
easdem in aliis reprehendatis. 
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Tuberonis sors conjecta est ex senatusconsulto, 
qimm ipse non adesset, morbo etiam impediretur: 
statuerat se excusare. Haec ego novi propter commu-
nes necessitudines, quae mihi sunt cum L. Tuberone. 
Domiuna eruditi, mili t i^ contubernales,post affines, 
in omni denique vita familiares: magnum etiam vin-
culum? quod iisdem studiis semper usi sumus. Scio 
igitur Tuberonem domi manere voluisse; sed ita qui-
dam agebant, ita reipublicaB sanctissimum nomen op-
ponebant, ut, etiam si aliter sentiret, verborum ta-
men ipsoram pondus sustínere non posset. 

. Cessit auctoritate amplissimi viri , vel potius pa-
fuit. Una est profectus cum iis, quorum erat una 
causa; tardius iter fecit; itaquein Africam venitjam 
occupatam. Hinc in Ligarium crimen oritur, vel ira 
potius. Nam si crimen est prohibere illum voluisse, 
non mmus magnum est vos Africam, omnium pro-
vmciarum arcem, natam ad bellum contra hanc ur-
bem gerendum, obtinere voluisse, quam aliquem se 
imperatorem esse maluisse. Atque is tamen aliquis 
Ligarius non fuit. Varus imperium se habere dicebat: 
fasces certe habebat. Sed quoquo modo sese illud 
habet, hasc querela vestra, Tubero, quid valet? «Re-
cepti m provincia non sumus.> Quid, siessetis? Gx-
sarme eam tradituri fuissetis, an contra eum reten-
tun? 

i Videquid licenfe, Oassar, nobis tua liberalitas 
det, vel potius audacias. Si responderit Tubero Afri­
cam, quo senatus eum sorsque miserat, tibi patrem 
suum traditurum fuisse, non dubitabo apud ipsum 
te, cujus id eum faceré interfuit, gravissimis verbis 
ejus consilium reprehenderé: non enim, si tibi ea res 
grata fuisset, esset etiam probata. 

Sed jam hoo totum omitto, non tam ut ne offen-
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dam tuas patientissimas aures, quam ne Tubero, 
quod nunquam cogitavit, facturas fuisse videatur. 
Veniebatis igitur in Africam, provinciam unam ex 
ómnibus huic victoria máxime infestam, in qua erat 
rex potentissimus inimicus huic causee, aliena volun­
tas, conventus firmi atque magni. Quaero quid fa-
cturi fuissetis? quam quam quid facturi fueritis non 
dubitem, quum videam quid feceritis. Prohibiti estis 
in provincia vestra pedem poneré, et prohibiti, ut 
perhibetis, summa cum injuria. 

Quomodo id tulistis? Acceptíe injurias querelam 
adquem detulistis? nempe ad eum cujus auctorita-
tem secuti in societatem belli veneratis. Quod si 
Ca ŝaris causa in provinciam veniebatis, axl eumpro-
fecto exclusi provincia venissetis: venistis ad Pom-
pejum. Quae estergoapud Oíesarem querela, quum 
eum accusatis, a quo queramini vos prohibitos con­
tra CíEsarem bellum gerere? Atque in hoc quidem 
vel cum mendacio, si vultis, gioriari per me licet 
vos provinciam fuisse Csesari tradituros, etiam si a 
Varo et quibusdam aliis prohibiti essetis. Ego autem 
confitebor culpam esse Ligarii, qui vos tantae laudis 
occasione privaverit. 

Sed vide, quseso, C. C^sar, constantiam ornatis-
simi viri L. Tuberonis, quam ego, quamvis ipse pro­
baren!, ut probo, tamen non commemorarem, nisi a 
te cognovissem in primis eam virtutem soleré lauda 
r i . Quar fuit igitur unquam in ullo homine tanta 
constantia? constantiam dico? nescio an melius pa-
tientiam possem dicere. Quotus enim istud quisque 
fecisset, ut, a quibus partibus in dissensione civili 
non esset receptas, essetque etiam cum crudelitate 
rejectus, ad eas ipsas rediret? Magni cujusdam ani-
m'i, atque ejus viri est, quem desuscepta causa, pro-
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positaque sententia, nulla contumelia, nulla vis, 
niillum periculurn posset depellere. 

Ut enim estera paria Tuberoni cum Varo fais-
sent, honos, nobilitas, splendor, ingenium. quas ne­
quáquam fuerunt: hoc certe praecipuum Tuberonis 
í'uít, quod justo cum imperio ex senatusconsulto in 
provinciam suam venerat. Hinc prohibitus, non ad 
Osesarem, ne iratus; non domum, ne iners; non ali-
quam in regionem, ne condemnare causam illam, 
quara sequutus esset, videretur: in Macedoniam, in 
U n . Pompeji castra venit, in eam ipsam causam, a 
qua erat rejectus cum injuria. 

Quid? quum ista res nihil commovisset ejus ani-
mum, ad quem veneratis, languidiore, credo, studio 
in causa fuistis: tantummodo in praesidiis eratis; 
animi vero a causa abhorrebant. An, ut fit in civili-
bus bellis, nec in vobis magis, quam in reliquis, 
omnes vincendi studio tenebamur? Pacis equidem 
semper auctor fui; sed tum sero; erat enim amentis, 
quum aciem videros, pacem cogitare. Omnes, in-
-quam, vincere volebamus; tu certe prascipue, qui in 
eum locum venisses, ubi tibi esset pereundum, nisi 
vicisses; quamquam, ut nunese res habet, non dubito 
quin hanc salutem anteponas i l l i victorise. 

Haec ego non dicerem, Tubero, si aut vos con-
stantias vestrse^ aut Oaesarem beneficii sui poeniteret. 
Nunc qusero, utrum vestras injurias, an reipublicae 
persequamini? Si reipublicse, quid de vestra in ea 
causa perseverantia respondebitis? si vestras, videte 
ne erretis, qui Oaesarem vestris inimicis iratum fore 
putetis, quum ignoverit suis. 
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PERORACION 

Itaque num tibi videor, Cansar, in causa Ligarii 
occupatus esse? num de ejus facto dicere? Quidquid 
dixi, ad unam summam referri voló, vel humanita-
tis, vel clementise, vel misericordia tuse. 

Causas, Osesar, egi multas; et quidem tecum, 
dum te in foro tenuit ratio honorum tuorum: certe 
nunquam hoc modo: Ignoscite, Judices: erravit: la­
psus est: non puíavit: siunquamposthac... Ad paren-
tes sic agi solet. Ad judices: Non fecit, non cogita-
vit, falsi testes, fictum crimen. Dic te, Csesar, de 
facto Ligarii judicem esse: quibus in pr^esidiis fuerit 
qusere: taceo. Ne hsec quidem colligo, quas fortasse 
valerent etiam apud judicem: legatus ante bellum 
proí'ectus, relictus in pace, bello oppressus, in eo non 
acerbus, tum etiam fuit totus animo et studio tuus. 
Ad judicem sic agi solet; sed ego ad parentem lo-
quor: Erravit temeré feci, poenitet, ad clementiam 
tuam confugio, delicti veniam peto, utignoscas oro. 
Si nemo impetravit, arroganter: si plurimi, tu idem 
fer opem, quispem dedisti. 

An sperandi Ligarlo causa non sit, quum mihi 
apud te sit locus etiam pro altero deprecandi? Quam-
quam ñeque in hac oratione spes est posita causas, 
nec in eorum studiis, qui a te pro Ligarlo petunt, 
tui necessarii. 

Vidi enim et cognovi, quid máxime spectares, 
quum pro alicujus salute multi laborarent: causas 
apud te rogantium gratiores esse , quam preces ; 
ñeque spectare, quam tuus esset necessarius is qui te 
oraret, sed quam illius pro quo laboraret. Itaque 
tribuís tu quidem tais ita multa., ut mihi beatiores 
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i l l i esse videantur interdum, qui tua liberalitate fru-
imtur, quam tu ipse, qui illis tam multa concedis. Sed 
video tamen apud te causas, ut dixi, rogantium va­
lere plus, quam preces; ab iisque te moveri máxime, 
quorum justissimum dolorem videas in petendo. 

In Q. Ligarlo conservando multis tu quidem gra-
tum facies necessariis tuis; sed hoc, qua;so, conside­
ra, quod soles. Possum íbrtissimos viros Sabinos, 
tibi probatissimos, totumque agrum Sabinum, florem 
Italke ac robur reipublicae proponere. Nosti optime 
horaines. Animad verte horumomnium mosstitiam 
et dolorem: hujus T. Brocchi de quo non dubito quid 
existimes, lacrimas squaloremque ipsius et íilii vides. 

Quid de fratribus dicam? Noli, Osesar, putare de 
unius capite nos agere. Aut tres tibi Ligarii retinendi 
in civitate sunt, aut tres ex civitate exterminandL 
Quodvis exilium his est optatius, quam patria, quam 
domus, quam dii penates, uno illo exulante. Si ira-
terne , si pie , si cum dolore faciunt, moveant te 
liorum lacrima, moveat pietas, moveat germanitas: 
valeat tua vox illa, quas vicit. Te enim dicere audie-
bamus nos omnes adversarios putare, nisi qui nobis-
cum essent; te omnes, qui contra te non essent, tuos. 
Videsne igitur hunc splendorem, omnem hanc Broc-
chorum domum, hunc L. Marcium, O. Cíesetium, 
L. Considiura, hosce omnes equites romanos, qui 
adsunt veste mutata, non solum notos tibi, verum 
etiam probatos viros, qui tecum fuerunt? Atque bis 
máxime irascebamur, et hos requirebamus, et his 
nonnulli etiam minabantur. Conserva igitur tuis 
suos, ut quemadmodura caetera, quae dicta sunt a te, 
sic hoc verissimum reperiatur. 

Quod si penitus perspicere posses concordiara Li-
gariorum, omnes fratres tecum judicares fuisse. An 
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potest quisquam dubitare, quin, si Q. Ligarius in Ita­
lia esse potuisset, in eadem sententia futuras fuerit, 
in qua fratres fuerunt? Quis est, qui horum consen-
surn conspirantem et pasne conflatum in hac prope 
cEqualitate fraterna non noverit? qui hoc non sentiat, 
quidvis prius futurum fuisse, quam ut hi fratres di­
versas sententias fortunasque sequerentur? Volunta-
te igitur omnes tecum fuerunt; tempestate abreptus 
est unus; qui, si consilio id fecisset, esset eorum sirai-
lis, quos tu tamen salvos esse voluisti. 

Sed ierit ad beilura: discesserit non a te solum, 
verum etiam a fratribus: hi te orant tui. Equidem, 
quum tuis ómnibus negotiis interessem, memoria te-
neo, qualis tum T. Ligarius quñestor urbanus fuerit 
erga te et dignitatem tuam. Sed parum est me hoc 
meminisse: spero etiam te, qui oblivisci nihil soles, 
nisi injurias, quoniam hoc est animi, quoniam etiam 
ingenii tui, te aiiquid de hujus iilo quaestoris offício 
cogitantem, etiam de aliis quibusdam quaestoribus re-
miniscentem, recordari. 

Hic igitur T. Ligarius, qui tum nihil egit aliud 
(ñeque enim hete divinabat), nisi ut tu eum tuistudio-
sum et bonum virum judicares, nunc a te supplex 
fratris salutem petit. Quam hujus admonitus officio 
quum utrisque his dederis, tres fratres óptimos et in~ 
tegerrimos, non solum sibi ipsos, ñeque his tot ac 
talibus viris, ñeque nobis necessariis suis, sed etiam 
reipublicae condonaveris. 

Fac igitur quod de homine nobilissimo et claris-
simo M. Marcello restituto fecisti nuper in curia, nunc 
quidem in foro de optimis et huic omni frequentiaB 
probatissimis fratribus. Ut concessisti illum senatui, 
sic da hunc populo, cujus volúntatem carissimam 
semper habuisti: et, si ille dies tibi gloriosissimus, 
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populo Romano gratissimus fuit; noli, obsecro, dubi-
íare, O. Oíesar, similem i l l i glorias laudem quam 
ssepissime quasrere: nihil est enim tam populare, 
quam bonitas: nulla de virtutibus tuis plurimis nec 
admirabilior nec gratior misericordia est. 

Homines enim ad déos nulla re propius accedunt, 
quam salutem hominibus dando. Nihil habet nec for­
tuna tua raajus, quam ut possis; nec natura tua me-
lius, quam ut velis conservare quamplurimos. Lon-
giorem orationem causa forsitan postulat; tua certe 
natura breviorem. Quare, quurn utilius esse arbitrer 
teipsum, quam me, aut quemquam loqui tecum, 
finem jam faciam. Tantüm te ipsum admonebo, si 
i l l i absenti salutem dederis, praesentibus bis ómnibus 
te daturum. 



DISCURSO 

. R C O T P L I O OICEEÓM 
CONTRA 

LUCIO SERGIO CATILINA 

Lucio Sergio Catrlina, de noble estirpe, y por lo tanto del orden 
patricio, fué, según nos refiere Saltistio, de un carácter violento 
y depravado, y estaba dominado de una ambición sin límites. Ob­
tuvo las primeras magistraturas y solicitó por tres veces el con­
sulado. Desairado en sus pretensiones, se asocia á todo lo más 
pervertido de Eoma y ds sus inmediaciones, y organiza la famo­
sa conspiración que lleva su nombre, para incendiar la ciudad, 
asesinar á Cicerón y á ios demás senadores y apoderarse del 
mando. Cicerón, quo ejercía entonces el consulado, conocedor de 
los planes délos conjurados, convoca precipitadamente al Secado 
en el templo de Júpiter Stator para darle cuenta de aquel peli­
gro inminente y abogar en su cuna aquella horrible conspiración. 
Catilina, audas, con:o siempre, con la mira de alejar sospechas ó 
de alentar á sus cómplices, se presenta impasible en el Senado; 
pero Cicerón, firme en su propósito de salvar la República y ex­
citado por el cinismo del conspirador, le dirige la siguiente invec­
tiva, que constituye una de sus más bellas oraciones ó discursos. 

EXORDIO 

Quousque tándem abutere , Catilina, patientia 
nostra? Qaamdiu etiam furor iste tuus nos eludet? 
Quem ad íinem sese effrenatajactabit audacia? Nihilne 
te nocturnum praesidium Palatii, nihil urbis vigilia, 
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nihil timor populi, nihil consensus bonorum omnium. 
nihil hic munitissimus habendi senatus locus, nihil 
horum ora vultusque moverunt? Patere tua consilia 
non sentis? Oonstrictam jam omnium horum con-
scientia teneri conjurationem tuam non vides? Quid 
próxima , quid superiore nocte egeris , ubi fueris, 
quos convocaveris, (juid consilii ceperis , quem 
nostrum ignorare arbitraris? O témpora! O mores! 
Senatus hoc intelligit, cónsul videt: hic tamen vivit. 
Vivit? immo vero etiam in senatum venit: fit publici 
consilii particeps: notat et designat oculis ad casdem 
unumquemque nostrum. Nos autem, viri fortes, sa-
tisfacere reipublicaí videmur, si istius furorem ac 
tela vitemus. Ad mortem te, Oatilina, duci jussu 
consulis jam pridem oportebat: in te conferri pestem 
istam, quam tu in nos omnes jamdiu machinaris. An 
vero vir amplissimus P. Scipio, pontifex maximus, 
Tib. Gracchum, mediocriter labefactantem statum 
reipublicse , privatus interfecit: Oatilinam , orbem 
terraí cíede atque incendiis vastare cupientem, nos 
cónsules perferemus? Nam illa nimis antiqua prse-
tereo, quod Q. Servilius Alíala Sp. Melium, no vis 
rebus studentem, manu sua occidit. Fuit, fuit ista 
quondam in hac república virtus , ut viri fortes 
acrioribus suppliciis civem perniciosum, quam acer-
bissimum hostem coercerent. Habemus senatuscon-
sultum in te, Catilina, vehemens et grave: non deest 
reipublicse consilium, ñeque auctoritas hujus ordinis: 
nos, nos, dico aperte, cónsules desumus. 

CONFIRMACIÓN 

Decrevit quondam senatus, ut L. Opimius cónsul 
videret, ne quid respublica detrimenti caperet. Nox 
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nullá intercessit: interfectus est propter quasdam se-
ditionum suspiciones O. Gracchus, clarissimo patre 
natus, avis, majoribus: occisas est cum liberis M. Ful-
vius consularis. Simili seaatusconsulto O. Mario et 
L. Valerio consulibus permissa est respubiica. Num 
unum diem postea L. Saturninum, tribunum plebis, 
et O. Servilium práetorem mors ac reipublicas poena 
reraorata est? At nos vicesimum jam diem patimur 
bebescere aciem horum auctoritatis. Habemus enim 
hujusmodi senatusconsultum, verumtamen inclusum 
in tabulis, tanquam gladium in vagina reconditum; 
quo ex senatusconsulto confestim interfectum teesse, 
(3atilina, convenit. Vivis, et vivis, non ad deponen-
dam, sed ad confirmandam audaciam. Oupio, Patres 
coriscripti, me esse clementem: cupio in tantis reipu-
blicae periculis me non dissolutum videri; sed jam me 
ipsum inertias nequitiaeque condemno. Castra sunt in 
Italia contra rempublicamin Etrurias faucibus collo-
cata : crescit in dies singulos hostium numeras: 
eorum autem imperatorem castrorum, ducemque 
hostium intra moenia, atque adeo in senatu videmus, 
intestinam aliquam quotidie perniciem reipublicae 
inolientem. Si te jam, Oatilina, comprehendi, si te 
interfici jussero, credo, erit verendum mihi, ne non 
hoc potius omnes boni serius a me, quam quisquam 
crudelius factum esse dicat. Verum ego hoc, quod 
jara pridem factum esse oportuit, certa de causa 
nondum adducor ut faciam. Tura denique interficiam 
te, quum jam nemo tara improbus, tam perditus, tam 
tui similis inveniri poterit, qui id non jure factum 
esse fateatur. Quamdiu quisquam erit, qui te defen­
deré audeat, vives: et vives ita, ut nunc vivis, multis 
meis et firmis praesidiis obsessus, ne commovere te 
contra rempublicam possis. Multo ruin teetiam oculi 
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et aures non sentientem, sicut adhuc fecerunt, spe-
culabuntur atque custodient. 

Etenim quid est, Catilina, quod jam amplius 
expectes ; si ñeque nox tenebris obscurare coetus 
nefarios, nec privata domus parietibus continere 
voces conjurationis tuae potes? si illustrantur, si 
erumpunt omnia? Muta jam istam mentem, mihi 
crede: obliviscere candis atque incendiorum. Te-
neris undique: luce suot clariora nobis tua consilia 
omnia, quae etiam mecura ücet recognoscas. Memi-
nistine me ante diem Xíl calendas novembris dicere 
in senatu, íbre in armis certo die, qur dies futuros 
esset ante diem V I calendas novembris, O. Manlium, 
audacias satellitem atque administrum tuae? Num me 
fefellit, Catilina, non modo res tanta, tam atrox, 
tam incredibilis, verum, id quod multo magis est 
admirandum, dies? Dixi ego idem in senatti caedem 
te optimatum contulisse in ante diem V calendas 
novembris , tum quum multi principes civitatis 
Roma, non tam sui conservandi, quam tuorum con-
siliorum reprimendorum causa, profugerunt. Num 
inficiari potes te illo ipso die meis praesidiis, mea di-
ligentia circumclusurn, commovere te contra rempu-
blicam non potuisse, quum tu, discessu caeterorum, 
nostra tamen; qui remansissemus, cíede contentura 
te esse dicebas? Quid? quum tu te Praeneste calen-
dis ipsis novembris occupaturum nocturno impeta 
esse confideres, sensistine illam coloniam meo jussu, 
meis praesidiis, custodiis vigiliisque esse munitam? 
Nihil agis, nihil moliris, nihil cooitas, quod ego 
non modo non audiam, sed etiam videam planeque 
sentiam. 

Recognosce tándem mecum noctem illam supo-
riorem.-jam intelliges multo me vigilare acrius ad 
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salutem, quam te ad perniciem reipublicce. Dico te 
priori nocte venisse inter falcarios, non agam obscu-
re, inM. Lascas domum: con venisse eodem complures 
ejusdem amentias scelerisque socios. Num negare 
andes? quid taces? convincam, si negas. Video enim 
esse hicin senatu quosdam,qui tecum una fuere. O dii 
imraortales! ubinarn gentium surnus? quam rempu-
biicam habemus? in qua urbe vivimus? Hic, hic sunt, 
nostro in numero, Patres conscripti, in hoc orbis 
terrae sanctissimo gravissimoque consilio, qui de meo 
nostrumque omnium interitu, qui "de hujus urbis, 
atque adeo orbis torrarum exitio cogitent. Hosco ego 
video cónsul, et de república sententiam rogo! et, 
quos ferro trucidari oportebat, eos nondum voce 
vulnero! Fuisti igitur apud Laecam illa nocte, Cati-
lina: distribuisti partes Italiae: statuisti quo quemque 
proficisci placeret: delegisti quos Romas relinqueres, 
quos tecum educeres: descnpsísti urbis partes ad 
incendia: confirmasti te ipsumjam esse exiturum: 
dixisti paululum tibi esse etiam tum morae, quod ego 
viverem. Reperti sunt dúo equites Romani, qui te 
ista cura liberarent, et sese illa ipsa nocte paulo ante 
lucem me in meo lectulo interfecturos polficerentur. 
Hasc ego omnia, vixdum etiam coetu vestro dimrsso, 
comperi: domum meam majoribus praesidiis munivi 
atque firmavi: exclusi eos, quos tu mane ad me salu-
tatum miseras, quum il l i ipsi venissent, quos ego 
jam multis ac summis viris ad me id temporis ven­
turos esse prsedixeram. 

Quse quum ita sint, Oatilina, perge quo coepisti: 
egredere aliquando ex urbe: patent portae: profici-
scere. Nimium diu te imperatorem tua illa Manliana 
castra desiderant. Educ tecum etiam omnes tuos: si 
minus, quam plurimos: purga urbem; magno me 
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meta liberabis, dummodo Ínter me atque te murus 
intersit. Nobiscum versarijam diutiusnon potes: non 
feram, non patiar, non sinam. Magna diis immorta-
libus fiabenda est gratia, atque huic ipsi Jovi Statori, 
antiquissimo custodi hujus urbis, quod hanc tam te-
tram, tam horribilem, tamque infestam reipublicas 
pestem toties jam effugimus. Non est saspius in uno 
homine summa salus periclitanda reipublicas. Quam-
diu mihi, consuli desígnate, Oatilina, insidiatus es, 
non publico me prsesidio, sed privata dílígentía de­
fendí. Quum proxímís comitiís consularíbus me con-
sulem in campo, et competitores tuos ínterficere vo-
luistí, compressi tuos nefarios conatus amicorum 
prsesídio et copiis, nullo tumultu publice concítate. 
Denique, quotíescumque me petístí, per me tibí ob-
stití, quamquam vídebam perniciem meam cum 
magna caíamitate reípublícae esse conjunctam. Nunc 
jam aperte rempublícam uníyersam petís: templadeo-
rurn ímmortalium, tecta urbis, vítam omnium cívium, 
Italiam denique totam ad exitium et vastitatem vo-
cas, Quare, quoniam id, quod prímum atque-hujus 
imperií disciplinaeque majorura proprium est, faceré 
nondum audeo: faciam id, quod est ad severitatem 
lenius, ad communem salutem utilius. Nam, sí te 
ínterficí jussero, resídebit in república relíqua conju-
ratorum manus. Sin tu, quod te jamdudum hortor, 
exieris, exhauríetur ex urbe tuorum comítum magna 
et perniciosa sentina reípublícae.. Quid est, Oatilína? 
Num dubítas id, me imperante, faceré, quod jam tua 
sponte faciebas? Exíre ex urbe jubet cónsul hostem. 
interrogas me, num ín exilium? Non jubeo: sed sí 
me consulís, suadeo. 

Quid est enim, Oatilína, quod te jam in hac urbe 
delectare possit, ín qua nemo est, extra istam conju-
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rationem perditoram hominum, qui te non metuat, 
nemo, qui non oderit? Quae nota domesticse turpitu-
dinis non inusta yita3 tuse est? quod privatarum 
rerum dedecus non hferet infamiíE? quae libido ab 
oculis, quod facinus a manibus unquam tuis, quod 
flagitium a toto corpore abfuit? cui tu adolescentulo, 
quem corruptelarum illecebris irretisses, non autad 
audaciam ferrum, aut ad libidinem facern prsetulisti? 
Quid vero? nuper quum morte superioris uxoris 
no vis nuptiis domum vacuefecisses, nonne etiam alio 
incredibili scelere hoc scelus cumulasti? quod ego 
prastermitto, et facile patior sileri, ne in hac civitate 
tanti facinoris immanitas aut exstitisse, aut non vin-
dicata esse videatur. Preetermitto ruinas fortunarum 
tuarum, quas omnes impenderé tibi proximis idibus 
senties: aa illa venio, quse non ad privatam ignomi-
niam vitiorum tuorum, non ad domesticam tuam 
difficultatem ac turpitudinem, sed ad summam rei-
publicíe, atque ad omnium nostrum vitam salutera-
que pertinent. Potestne tibi hujus vitse hsec lux, Ca-
tilina, aut hujus coeli spiritus esse jucund.us, quum 
scias horum esse neminem, qui nesciat te pridie ca­
lendas januarias, Lepido et Tullo consulibus, stetisse 
in comitio cum telo? manum, consulum et principum 
civitatis interficiendorum causa, paravisse? sceleri 
ac furori tuo non mentem aliquam, aut timorem 
tuum, sed fortunam reipublicse obstitisse? Acjam illa 
omitto; ñeque enim sunt aut obscura, aut non multo 
post commissa. Quoties tu me designatum , quoties 
me consulem interficere conatus es? quot ego tuas pe-
titiones ita conjectas, ut vitari non posse viderentur, 
parva quadam declinatione, et, ut ajunt, corpore 
effugi? Nihil ams,nihil assequeris, nihii moliris, quod 
mihi latero valeat in tempere; ñeque tamen conari 
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ac yelle desistís. Quoties jam, quoties jamtibi extorta 
estsica istade mambus? quoties vero excidit casa 
ahquo, et elapsa est? Tamen ea carero diutias non 
potes: quse. quidera quibus abs te initiata sacris ac 
devota sit, nescio, qaod eam necesse putas consuüs 
m corpore deñgere. 

Nunc vero, quas tua est ista vita? Sic enim jam 
tecum ioquar, non ut odio permotus esse videar, quo 
deoep sed ut misericordia,, quís tibí nul ia debetur. 
Vemsti paulo ante in senatum: quis te ex hac tanta 
írequentia, tot ex tuis amicis ac necessariis salutavit? 
bi üoc post hommum memoriam contigit nemini 
vocis expectas contumeliam, quum sisgravissimo iu-
dicio taciturmtatis oppressus? Quid quod adventu tuo 
ista subselha vacuefacta sunt? quid quod omnes con­
sulares, quitibi persaspe ad ca3dem constituti fuerunt 
simui atque assedisti, partem istam subselliorum 
nudam atque manem reliquerunt? Quo tándem ani­
mo hoc tibí ferendum putas? Servi mehercule mei si 
me isto pacto metuerent, ut te metuunt omnes cives 
tui, domum meam relinquendam putarem; tu tibí 
urbem non arbitraris? Kt, si me meis civibus injuria 
suspectum tam graviter, atque infensum viderem 
carero me aspectu civium , quam infestis oculis 
omnium conspici mallem : tu , quum conscieníia 
scelerum tuorum agnoscas odium omnium iustum 
et jam tibí diu debitum, dubitas, quorum mentes 
sensusque vulneras, eorum aspectum prfesentiam-
que vitare? Si te parentes timerent atque odissent 
tui, ñeque eos ulla ratione placare posses; ut opinor, 
aD eorum oculis aliquo concederos: nunc te patria 
quas commums est omnium nostrum parens, odit ac 
metuit, et jamdiu te nihil judicat, nisi de parricidio 
suo cogitare. Hujus tu ñeque auctoritatem verebere 

17 
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ñeque judicium sequere, ñeque vitn pertimesces? 
Quee tecum, Catilina, sic agit, et quodam modo ta­
cita loquitur: «Nullum aliquot jam annis facmus 
exstitit, nisi per te: nullum fla^itium sine te: tibi uní 
inultorum civium naces; tibi vexatio direptioque 
sociorum impunita fuit ac libera: tu non solum ad 
negligencias leges et quaestiones, verum etiam ad 
evertendas períringendasque valuisti. Superiora illa, 
quamquam terenda non fuerunt,taraen, utpotui, tuli: 
nunc vero me totam esse in metu propter te unum: 
quidquid increpuerit, Catilinam timeri: nullum vi-
deri contra me consilium iniri posse, quod a tuo 
scelere abhorreat, non est ferendura. Quamobrem 
discede atque hunc rnihi timorera eripe; si est yerus, 
ne opprimar; sin falsus, ut tándem aiiquando tnnere 
desinam.» 

Hsec si tecum, ut dixi, patria ioquatur, nonne 
impetrare debeat, etiam si vim adhibere non possit? 
Quid? quod tu te ipse in custodiam dedisti? Quid? 
quod, vitandae suspicionis causa, apud M. 'Lepidum 
te habitare velle dixisti? a quo non receptus, etiam 
ad me venire ausus es, atque, ut domi meae te asser-
varem, rogasti. Quum a me queque id responsum 
tulisses, nie nullo modo posse lisdem parietibus tuto 
esse tecum, qui magno in periculo essem, quod 
iisdem moenibus contineremur, ad Q. Meteilum 
pr¿etorem venisti. A quo repudiatus, ad sodalem 
tuum, virum optiraum, M. Marcellum demigrasti, 
quem tu videlicet et ad custodiendum te diligentis-
simum, et ad suspicandum sagacissimum , et ad 
vindicandum fortissimum fore putasti. Sed quam 
longe videtur a carcere atque a vinculis abesse de­
beré, qui se ipsumjam dignumcustodia judicarit?Qu9e 
quum ita sint, Catilina, dubitas, si hic emon ^quo 
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animo non potes, abire in aliquas térras, et vitam 
istam, muitis suppliciis justis debitisque ereptam, 
fugse solitudinique mandare? Refer, inquis, ad se-
natuoi, id enim postulas, et, si hic ordo placeré sibi 
decreverit te iré in exiliuin, obtemperaturum te 
esse dicis. Non referam id quod abhorret a meis 
moribus, et tamen faciam ut inteiligas quid hi de te 
ísentiant. Egredere ex urbe, Oatilina: libera rempu-
blicam metu: in exilium, si hanc vocem expectas, 
proficiscere. Quid est, Oatilina ? ecquid attendis, 
ecquid animadvertis horum silentium? Patiuntur, 
tacent. Quid expectas auctoritatem loquentium, 
quorum voluntatem tacitorum perspicis? At si hoc 
idem huic adolescenti óptimo P. Sextio, sifortissimo 
viro M. Marcello dixissem; jam mihi consuli, hoc 
ipso in templo, jure óptimo senatus vim et manus 
mtulisset. De te autem, Oatilina, quum quiescunt, 
probant; quum patiuntur, decernunt; quum tacent. 
clamant; ñeque hi solum, quorum tibi auctoritas 
est videlicet cara, vita vilissima ; sed etiam il l i 
equittis Romani, honestissimi atque optimi viri , caí-
terique fortissimi cives, qui circumstant senatum, 
quorum tu et frequentiam videro, et studia perspi-
cere, et voces paulo ante exaudiré potuisti. Quorum 
ego vix abs te jamdiu manus ac tela contineo, 
eosdem facile adducam, ut te hasc, quas jam pridem 
vastare studes, relinquentem, usque ad portas pro-
sequantur. 

Quamquam quid loquor? te ut ulla res frangat? 
tu ut unquam te corrlgas? tu ut ullam fugam medi-
tere? tu ut ullum exilium cogites? ütinam tibí istam 
mentem dii immortales darent! Taraetsi video, si, 
mea voce perterritus, iré in exilium animum indu-
xeris, quanta tempestas invidise nobis, si minus in 
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praesens tempus recenti memoria scelerum tuorum, 
at in posteritatem impendeat. Sed est mihi tan t i , 

vdummodü ista mea privata sit calamitas, et a reipü-
blicas pericalis sejungatur. Sed tu ut vitiis tuis com-
moveare, ut legum poenas pertimescas, ut tempori-
bus reipublicee concedas, non est postulandum. Ñeque 
enim is es, Catilina, ut te aut pudor a turpitudine, 
aut metus a periculo, aut ratio a furore revocarit. 
Quamobrem, ut ssepe jam dixi, proficiscere: ac, si 
mihi inimico, ut prsedicas, tuo confiare vis invidiam, 
recta perge in exilium: vix feram sermones ho-
minum, si id feceris: vix molem istius invidiae, si in 
exilium ieris jussu consulis, sustinebo. Sin autem 
serviré meas laudi et glorias mavis, egredere cum 
importuna sceleratorum manu: confer te ad Man-
lium: concita perditos cives: secerne te a bonis: infer 
patriae bellum: exulta impio latrocinio, ut a me non 
ejectus ad alienes, sed invitatus ad tuos isse videaris. 
Quamquam quid ego te invitem, aquo jam sciam esse 
prasmissos, qui tibi ad forum Aurelium prasstola-
rentur armati? cui sciam pactam et constitutam esse 
cum Manilo diem? a quo etiam aquilam illam argen-
team, quam tibi ac tuis ómnibus perniciosam esse 
confido et funestam futuram, cui domi tu^esacrarium 
scelerum tuorum constitutum fuit, sciam esse prse-
missam? Tu ut illa diutius carero possis, quam vene­
ran, ad caedem proficiscens^ solebas? a cujus alta-
ribus sa.'pe istam impiain dexteram ad necem civium 
transtuiisti? 

ibis tándem aliquando quo te jampridem tua ista 
cupiditas effrenata ac furiosa rapiebat. Ñeque enim 
tibi bsec res affert dolorem, sed quamdam incredi-
l.iiem voluptatem. Ad hanc te amentiam natura pe-
perit, voluntas exercuit, fortuna servavit. Nunquam 
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tu non modo otium, sed ne belium quidem nisi ne-
farium concupisti. iNactns es ex perditis atque ab 
omninon modo fortuna, veram etiam spe derelictis, 
conflatam improborum manum. Hic tu qua laetitia 
perfruere? quibus gaudiis exsultabis? quanta in vo-
íuptate b^cchabere, quura in tanto numero tuorum 
ñeque audies virum bonum quemquam, ñeque vide-
bis? Ad hujus vitee studium meditati i l l i sunt, qui 
feruntur, labores tui: jacere humi, non modo ad obsi-
dendum stuprum, verum etiam ad facinus obeun-
dum: vigilare, non solum ad insidiandum somno ma-
ritorum, verum etiam bonis occisorum. Habes ubi 
ostentes illam prseclaram tuam patientiam famis, 
frigoris, inopias rerum omnium, quibus te brevi 
tempere confectum esse sentios. Tantum profeci 
tum, quum te a consulatu repuli, ut exsul potius 
tentare, (juam cónsul vexare rempublicam posses; 
atque ut id, quod esset a te scelerate susceptum, la-
trocinium potius, quam bellum nominaretur. 

Nunc, ut a me, Patres conscripti, quamdamprope 
justam patrise querimoniam detester ac deprecer, 
percipite, quaeso, diligenter, quíe dicam, et ea pe-
nitus animis vestris mentibusque mándate. Etenim, 
si mecum patria, quas mihi vita mea multo est ca-
rior, si cuneta Italia, si omnis respublica loquatur: 
«M. Tulli, quid agis? Tuneeura, quem esse hostem 
comperisti, quem ducera belli futurum vides, quem 
expectari imperatorem in castris hostium sentis, 
auctorem sceleris, principen! conjurationis, evocato-
rem servorum et civium perditorum, exire patie-
ris, ut abs te non emissus ex urbe, sed immissus in 
urbem esse videatur? Nonne hunc in vincula duci, 
non ad mortem rapi, non sumrao supplicio mactari 
imperabis? Quid tándem impedit te? iMosne majorum? 
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At persaspe etiam privati in hac república pernicio­
sos cives morte multarimt. An leges, quae de civium 
Romanorum supplicio rogatas sunt? At nunquam 
in hac urbe i i , qui a república defecerunt, civium 
jura tenuerunt. An invidiam posteritatis times? Pras-
claram vero populo Romano refers gratiam, qui ter 
hominem per te cognitum, milla commendatione 
majorum, tam maturo ad summum imperinm per 
omnes honorum gradus extulit, si propter invidiam 
autalicujus periculi meturn, salutem civium tuorum 
negligis. Sed si quis est invidise metus, num est 
vehementius severitatis ac fortitudinis invidia, quam 
mertice ac necmitiae pertimescenda? An, quura bello 
vastabitur Italia, vexabuntur urbes, tecta ardebunt^ 
tum te non existimas invidice incendio conflagra-
turum?» 

His egosanctissimis reipublicfe vocibus, et eorum 
hominum, qui idem sentiunt, mentibus pauca re-
spondebo. Ego, si hoc optimum factu judicarem, 
Paires conscripti, Catilinam morte raultari, unius 
usuram horse gladiator! isti ad vivendum non de-
dissem. Etenim, si summi viri et clarissimi cives, 
Saturnini et Gracchorum et Flacci et superiorum 
complurium sanguino non modo se non contamina-
runt, sed etiam" houestarunt; certe mihi verendum 
non erat, ne quid, hoc parricida civium interfecto, 
invidias mihi in posteritatem reclundaret. Quod si éa 
mihi máxime impenderet, tamen hoc animo semper 
fui, ut invidiam virtute partam, gloriara, non in­
vidiam putarem. Quamcjuam nonnalli sunt in hoc 
ordine, qui aut ea quas imminent non videant, aut 
ea quíe vident dissimulent; qui spem Catilinaí mol-
libus sententiis aluerunt, conjurationemque nascen-
tem non credendo corroboraverunt: quorum aucto-
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ritatem secuti raulti, non solum improbi, veram 
etiam iraperiti, si in huno animadvertissain, crude-
iiter et regie factum esse dicerent. Nano inteliigo, si 
iste, quo intendit, in Manliana castra pervenerit, no-
minem tam stultum fore, qui noa videat conjuratip-
nem esse factam; neminem tara improbum, (jui 
non fateatnr. EIoc autem uno interfecto, inteliigo 
hanc reipublicae pestern paulisper reprimi, non m 
perpetuuin comprimí posse. Quod si se ejecerit, 
secumque suos eduxerit, et eodem Crieteros undique 
collectos náufragos aggregaverit, exstinguetur atque 
delebitur non modo hsec tam adalta reipubüccT 
pestis, verum etiam stirps ac semen malorum 
omnium. 

Btenim jamdiu, Patres conscripti, in his pericu-
lis conjurationis insidiisque versamur: sed, nescio 
quo pacto, omnium scelerum ac veteris furoris et au­
dacias maturitas in nostri consulatus tempus erupit. 
Quod si ex tanto latrocinio iste unus tolletnr, vide-
bimur fortasse ad breve quoddam tempus cura et 
metu esse relevati; periculum autem residebit, et erit 
inclusum penitus in venis atque in visceribus reipu-
blicse. UtscEpe homines aegri morbo gravi, quum 
aestu febrique jactantur, si aquam gelidam biberint, 
primo relevari videntur, deinde multo gravius vehe-
mentiusque afflictantur; sic hic morbus, qui est in 
república, relevatus istius poena, vehementius, vivis 
reliouis, insfravescet. 

EPÍLOGO 

Quare, Patres conscripti, secedant improbi; se-
cernant se a bonis; unum in locum congregentur; 
muro denique, id quod sxpe jam dixi, secernantur a 
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nobis; desinant insidiari domi suas consuli, circura-
stare tribunal prastoris urbani, obsidere cum gladiis 
curiara, malleolos et faces ad inflammandam urbem 
comparare; sit denique inscriptum in fronte uniuscu-
jusque, quid de república sentiat. Polliceor hoc vobis, 
Patres conscripti, tantam in nobis consulibus fore 
diligentiam, tantam in vobis auctoritatem, tantam in 
equitibus Romanis virtutem, tantam in ómnibus 
bonis consensionem, ut Catilinae profectione omnia 
patefacta, illustrata, oppressa, vindicata esse vi-
deatis. Hisce ómnibus, Gatilina, cum summa reipu-
blicae saiute et cum tua peste ac pernicie, cumque 
eorum exitio, qui se tecum omni scelere parricidio-
que junxerunt, proficiscere ad impium bellum ac ne-
farium. Tum tu, Júpiter, qui iisdem, quibus hsec 
urbs, auspiciis a Romulo es constitutus; quem Sta-
torem hujus urbis atque imperii yere nominamus: 
hunc et hujus socios a tuis aris cseterisque templis, a 
tectis urbis ac moenibus, a vita fortunisque civium 
omnium arcebis: et omnes inimicos bonorum, hostes 
])atrias, latrones Italise, scelerum foedere inter se ac 
nefaria societate conjunctos, seternis suppliciis vivos 
anortuosque mactabis. 



TERCERA PARTE 
POETAS 

SECCIÓN PillMSBA 

FABULAS DE FEDRO 

PRÓLOttO 

yíísopus auctor quam materiam reperit, 
Hanc ego polivi versibas senariis. 
Dúplex libelli dos est: quod risum moyet, 
Et quod prudenti vitam consilio monet. 
Oalumniari si quis autem voluerit, 
Quod arbores loquantur, non tantum feree, 
Fictis jocari nos meminerit fabulis. 

FÁBULA PRIMERA 

E l Lobo y el Cordero. 

El que quiere hacer mal , siempre encuentra motivo. 

_ Ad. rivum eumdem Lupus et Agnus venerant, 
Siti compulsi: superior stabat Lupus, 
Longe^ue inferior A^nus. Tune fauce improba 
Latro incitatus, jurgii causam intulit. 
«Our, inquit, turbulentam fecisti mihi 
Istam bibenti?» Laniger contra timens: 
«Qui possum, quseso, faceré quod quereris, Lupe? 
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A te decurrit ad meos háustus liquor.» 
Repulsus ille veritatis viribus, 
«Ante hos sex menses male, ait, dixisti mihi.> 
Respondit A gnus: «Equidera natus non eram. 
— Pater, hercule! tuus, inquit, raaledixit mihi.> 
Atque ita correpturn lacerat injusta nece. 
Hasc propter illos scripta est homines fábula, 
Qui fictis causis innocentes opprimunt. 

FÁBULA I I 

L a Vaca, la Cabra, la Oveja y el León. 

La amistad con el poderoso r a r a vez es fiel. 

Nunquam est fidelis cum potente societas; 
Testatur heec fabella propositum meum. 

Vacca et Oapella, et patiens Ovis injuriae 
Socii fuere cum Leone in saltibus. 
Hi cum cepissent cervum vasti corporis, 
Sic est locutus, partibus factis, Leo: 
«Ego primam tollo, nominor quia Leo; 
Secundam, quia sum fortis, tribuetis mihi; 
Tum, quia plus valeo, me sequetur tertia; 
Malo afflcietur si quis quartam tetigerit.» 
Sic totam prsedam sola improbitas abstulit. 
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FÁBULA III 

Un Perro nadando. 

L a p rop ia codicia e n g a ñ a muchas veces al codicioso. 

Amittit mérito proprium, qui alienum appetit, 
Canis, per flumen carnem duoi ferret natans, . 
Lympharum in speculo vidit simulacrum suum, 
Aliamque praedam ab alio ferri putans, 
Eripere yoluit: verum decepta aviditas, 
Et, quem tenebat ore, demisit cibum, 
Nec, quem petebat, adeo potait attingere. 

FABULA IV 

E l Lobo y la Grulla. 

Nunca del malvado debe esperarse el bien. 

Qui pretium meriti ab improbis desiderat, 
Bis peccat: primum quoniam indignos adjuvat; 
Impune abire deinde quia jarn non potest. 

Os devoratum fauce cum haereret Lupi, 
Magno dolore victus, coepit singulos 
illicere pretio, at illud extraherent malum. 
Tándem persuasa est jurejurando Gruís, 
G-ulaeque credens coili longitudinem, 
Periculosam fecit medicinam ÍAipo. 



268 

Pro quo cum pactam flagitaret praemium: 
«Ingrata es, inquit, ore quae nostro caput 
Incólume abstuleris, et rnercem postules!» 

FÁBULA V 

E l Gorrión y la Liebre. 

Es de necios aconsejar á los demás y no m i r a r p o r si 
mismo. 

Sibi non cavere, et aliis consilium daré, 
Stultum esse, paucis ostendamus versibus. 

Oppressum ab Aquila, fletus edentem graves, 
Leporem objurgabat Passer: «Ubi pernicitas 
Nota, inquit, illa est? quid ita cessarunt pedes!» 
Dum loquitur, ipsum Accipiter nec opinum rapit, 
Questuque vano clamitantem interficit. 
Lepus semianimus mortis in solatium: 
«Qui modo securus nostra irridebas mala, 
Simili querela fata deploras tua.» 

FÁBULA V I 

Las Ranas contra el Sol. 

L a prole de los malvados es peligrosa, 

Vicini furis celebres vidit nuptias 
^Esopus, et continuo narrare incipit: 
Uxorem quondam Sol cum vellet ducere, 
Olamorem Ranae sustulere ad sidera. 
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Convicio permotas quaerit Júpiter 
Causam querelse. Qusedam tum stagni Íncola, 
Nunc, inquit, omnes unus exurit íacus, 
Cogitque miseras árida sede emori: 
Quidnam futurum est, si crearit liberes? 

FÁBULA V I I 

L a Oveja, e l Perro y e l Lobo. 

E l impostor recibe siempre su castigo. 

Solent mendaces luere poenas malefici. 
Calumniator ab Ove cum peteret Canis, 

Quem commodasse se panera contenderet, 
Lupus citatus testis, non unum modo 
Deberi dixit, verum affirmavit decein. 
Ovis, damnata falso testimonio, 
Quod non debebat solvit. Post paucos dies, 
Bidens jacentem in fovea prospexit í^upum: 
•kHffic, inquit, merces fraudis a Superis datur.» 

FÁBULA V I I I 

Los perros hambrientos. 

E l consejo del necio, lejos de favorecer, perjudica. 

Stultum consiliura non modo effectu caret, 
Sed ad perníciem quoque mortales devocat. 

Corium depressum in fíuvio viderunt Canes; 
Id ut comesse extractum possent facilius, 
Aquam coepere ebibere; sed rupti prius 
Periere, quam; quod petierant, contingerent. 
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FÁBULA IX 

E l Asno v el León cazando. 

L a ostentación de valor es r id icu la en el cobarde. 

Virtutis expers, verbis jactans gloriara, 
Ignotos fallit, notís est derisui. 

Venari A sello comité curo vellet Leo, 
Oontexit illum frútice, et admonuit simul, 
Ut insueta voce terreret feras, 
Fugientes ipse exciperet. ílic auritulus 
Clamorem subitum-totis tollit viribus, 
Novoque turbat bestias miraculo: 
Qua3 dura paventes exitus notos petunt, 
Leonis affliguntur horrendo Ímpetu. 
Qui postquam cacde fessus est, Asinura evocat, 
Jubetque vocera preraere. Tura i]le insolens: 
Qualis videtur opera tibi vocis raeae? 
Insignis, inquit, sic ut, nisi nossera tuura 
Animura genusque, siraili fugissem metu. 

FÁBULA X 
E l Perro, el Tesoro y el Buitre. 

E l avaro es verdugo de si mismo, 

Hasc res avaris esss conveniens potest, 
Et qui humilesnati, dici locupletes student. 

Humana effodiens ossa, thesaurum Canis 
Invenit, et violarat quia ^anes Déos, 



271 

Injecta est i l l i divitiaram cupiditas, 
Pcenas ut sanctae religioni pendoret. 
Itaque aurum dum custodit, oblitus cibi, 
Fame est consumptus. Quem stans Vulturíus saper 
Fertur locutus: «O Oanis! mérito jaces, 
Qui concupisti súbito regales, opes, 
Trivio conceptus, et educatus stercore!» 

FÁBULA XI 

E i Milano y las Palomas. 

M i r a de quién te fias. 

Qui se committit homini tutandum improbo. 
Auxilia dum requirit, exitium invenit. 

Columbse sa^pecum fugissent Milvum, 
Et celeritate pernio vitassent necem, 
Oonsilium raptor vertit ad fallaciam, 
Et genus inerme tali decepit dolo: 
«Quare sollicitum potius fevum ducitis^ 
Quam regem me creatis, icto foedere, 
Qui vos ab omni tutas prasstem injuria? 
Illae credentes, tradunt sese Milvo, 
Qui, regnum adeptas, coepitvesci singuias, 
Et exercere imperium ŝ evis unguibus. 
Tuno de reiiquis una: «Mérito pieetimur.> 
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FÁBULA X I I 

L a Zorra y el Cuervo. 

Nada m á s peligroso que un adulador. 

Qui se laudari gaudet verbis subdolis^ 
Fere dat poenas turpi poenitentia. 

Oum de fenestra corvus raptum caseum 
Commesse vellet, celsa residens arbore, 
Huno vidit vulpes; dehinc sic coepitloqui: 
«O, qui tuarurn^ corve, pennarum est nitorl 
»Quantum decoris corpore, et vuítu geris! 
»Si vocem haberes, milla prior ales foret.» 
At ilie stultus, dum vult vocem ostendere, 
Emisit ore caseum, quem celeriter 
Dolosa vuipes avidis rapuit dentibus. 
Tum demum ingemuit corvi deceptus stupor. 

Hac re probatur, quantum ingenium valet: 
Virtute semper prsevalet sapientia.' 

FABULA X I I I 

U n Pollo á una Perla. 

Muchas veces despreciamos lo mejor 

In sterquilino Pullus gallinaceus, 
Dum quaerit escara, Margaritam reperit: 
«Jaces indigno, quanta res, inquit, loco! 
Te si quis pretil cupidus vidisset tui, 
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Olim redisses ad splendorem pristinum. 
Ego, qui te inveni, potior cui multo est cibus, 
Nec tibi prodesse, neo mihi quídquam potes.» 

Hoc illis narro, qui me non intelligunt. 

FABULA XIV 
E l Pavo á la Diosa Juno. 

Conténtate con lo tuyo y no codicies lo ajeno. 

Pavo ad Junonem venit, indigne ferens 
Oantus Luscinii quod sibi non tribuerit: 
Illum esse cunctis auribus admirabilem, 
Se derideri, símul ac vocem miserit. 
Tune consolandi gratia dixit Dea: 
«Sed forma vincis, vincis magnitudine; 
Nitor smaragdi eolio prsefulget tuo, 
Pictisque plumis gemmeam caudam explicas. 
—Quo mi, inquit, mutam speciem, si vincor sonó? 
—-Fatorum arbitrio partes suntvobis datae: 
Tibi forma, vires Aquilae, Luscinio melos, 
Augurium Corvo, Iseva Cornici omina, 
Omnes quae propriis sunt contentas dotibus.» 

Noli affectare quod tibi non est datum, 
-Delusa ne spes ad querelam recidat. 

18 
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FÁBULA XV 

L a Zorra y las Uvas. 

E l soberbio aparenta despreciar lo que no puede conseguir. 

Fame coacta Vulpes alta in vinca 
Uvam appetebat, summis saliens viribus; 
Quam tangere ut non potuit, discedens ait: 
«Nondum matura est: nolo acerbam sumero 
Qui, faceré quae non possunt, verbis elevant, 
Adscribere hoc debebunt exemplum sibi. 

FABULA X V I 
E l Caballo y el Jabalí. 

E l vengativo prepara su d a ñ o . 

Equus sedare solitus quo fuerat sitim, 
Dum sese A per volutat, turbavit vadum. 
Hinc orta lis est. Sonipes, iratus fero, 
Auxilium petiit hominis; quem dorso levans, 
Rediit ad nostem. Jactis íiimc telis eques 
Postquam interfecit, sic locutus traditur: 
«Lsetor tulisse auxilium me precibus tuis; 
Nam pr^dam cepi, et didici quam sis utilis » 
Atque ita coegit frenos invitum pati. 
Tum m oes tus ille: «Parvae vindictam rei 
Dum qusero demens, servitutem reperib 
Haec iracundos admonebit fábula 
Impune potius leedi, quam dedi alteri. 
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FÁBULA XVII 
L a Víbora y la Lima. 

E l atrevimiento resulta á veces temerario. 

Mordaciorem qui improbo dente appetit, 
Hoc argumento se describí sentiat. 

In officinam fabri venit Vipera: 
Hsec, cum tentaret si qua res esset cibi, 
Limam momordit. Illa contra contumax: 
«Quid me, inquit, stulta, dente captas laedere, 
Omne assuevi ferrum quaB corrodere?» 

FÁBULA XVIII 

El Piloto y los Marineros, 

E n la prosperidad modera tu contento y en l a desgracia 
no te dejes a i a t i r . 

Cum de fortunis quidam quereretur suis, 
^Esopus ímxit consolandi gratia: 

Vexata sseyis navis tempestatibus, 
Inter vectorum lacrimas et mortis metum, 
Faciem ad serenam súbito ut mutatur dies, 
Ferri secundis tuta coepit flatibus, 
Nimiaque Nautas hilaritate extollere. 
Factus periclo tum G-ubernator sophus: 
«Parce gaudere oportet, et sensim queri, 
Totam quia vitam miscet dolor et gaudium.» 
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CAYO VALERIO CATULO 

EPIGRAMAS 

I 
A Goruelio Nepote. 

Quoi dono lepidum novum libeilum, 
Arida modo pumice expolitum? 
Oorneli, tibí: namque tu solebas 
Meas esse aliquid putare nugas 
Jam tum, cum ausas es unus Italorum 
Omne asvum tribus explicare chartis 
Doctis, Júpiter! et laboriosis. 
Quare habe tibi, quidquid hociibelli est, et 
Qualecumque: quod, o Patrima virgo, 
Plus uno maneat perenne sseclo. 

A Calvo Licinio. 

Ni te plus oculis meis amarem, 
Jucundissime Oalve, muñere isto 
Odissem te odio Vatiniano. 
Nam quid feci ego, quidve sum locutus, 
Our me tot male perderos'Poetis? 
Isti Di mala multa dent clienti, 
Qui tantum tibi misit impiorum. 
Quod si, ut suspicor, hoc novum ac repertum 
Munus dat tibi Sulla litterator, 
Non est mi male, sed bene ac beate, 
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Quod non dispereunt tui labores. 
Di magni! horribilem et sacrum libellum! 
Quem tu scilicet ad tuum Oatullum 
Misti, continuo ut die periret, 
Saturnalibus, óptimo dierum. 
Non, non hoc tibi, salse, sic abibit. 
Nam, si luxerit, ad librariorum 
Curram scrinia: Oassios, Aquinios, 
Suffenum, omnia colligam venena, 
Ac te liis supliciis remunerabor. 
Vos hinc interea válete; abite 
ílluc, unde malum pedem tulistis, 
Saecli incommoda, pessimi Poetas. 

III 

Contra Eg-nacio. 

Egnatius, quod candidos habet dentes, 
Renidet usquequaque: seu ad rei ventum est 
Subsellium, cum orator excitat íletum, 
Renidet ille: seu pii ad rogum fili 
Lugetur, orba cum flet unicum mater, 
Renidet iíle: quidquid est, ubicumque est, 
Quodcumque agit, renidet: hunc habet morbum 
Ñeque elegantem, ut arbitror, ñeque urbanum. 
Quare monendus es mihi, bone Bgnati; 
Si urbanus esses, aut Sabinus, auf Tibur, 
Aut pastus ümber, aut obesus Btruscus, 
Aut Lanuvinus ater atque dentatus, 
Aut Transpadanus, ut meos (juoque attingam, 
Aut quilibet, qui puriter lavit dentes; 
Tamen reñidero usquequaque te nollem; 
Nam risu inepto res ineptior nuil a est. 
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IV 

A Marco Tulio Cicerón. 

Disertissime Romuli nepotum, 
Quot sunt, quotque fuere, Maree Tulli, 
Quotque post aliis erunt in annis; 
Gratias tibi máximas Oatullus 
Agit, pessimus omnium poeta; 
Tanto pessimus omnium poeta, 
Quanto tu optimus omnium patronus. 

MARCO V A L E R I O MARCIAL 

EPIGRAMAS 

I 
A Marco Fabio Quintiliano. 

Quintiliane, vag^ moderator summe juventae, 
Gloria Romana;, Quintiliane, togae^ 

Vivero quod propero pauper, nec inutilis annis, 
Da veniam: properat vivere nemo satis. 

Differat hoc, patrios optat qui vincere census, 
Atriaque immodicis arctat imaginibus. 

Me focus, et nigros non indignantia fumos 
Tecta juvant, et fons vivus, et herbarudis, 

Sit mihi verna satur, sit non doctissima conjux, 
Sit nox cum somno, sit sine lite dies. 
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I I 

A Lioiniano. 

Verona docti sjllabas amat Vatis: 
Marone felix Mantua est: 

Oensetur Apona Livio suo íellus, 
Stellaque, nec Placeo minus.-

Apollodoro plaudit imbrifer Nilus; 
Nasone Peligni sonant; 

Duosque Sénecas unicumque Lucanura 
Facunda loquitur Gorduba. 

Gaudent jocosse Oanío suo Gades: 
Emérita Deciano meo. 

Te, Liciniane, gloriabitur nostra, 
Nec me tacebit, Bilbilis. 

I I I 

A Domiciano. 

Oaesarís alma dies, et luce sacratior illa, 
Conscia Dictñeum qua tulit Ida Jovem, 

Longa, precor, Pjlioque veni numerosior gevo, 
Semper et hoc vultu, vel meliore, nite. 

Hic colat Albano Tritonida multus in auro, 
Perqué manus tantas plurima quercus eat. 

Hic colat inj^enti redeuntia ssecula lustro, 
Et quee Homuleas sacra Terentus habet. 

Mama quidem, Superi, petimus, sed debita terris: 
Pro tanto quse sunt improba vota Deo? 
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I V 

A Régulo. 

Esse quid hoc dicam, vi vis quod fama negatur, 
Et sua quod rarus témpora lector amat? 

Hi suntinvidias nimirum, Regule, mores, 
Prasferat antiquos semper ut illa no vis. 

Sic veterem ingrati Pompeji quaerimus umbram; 
Bt laudant Catulli viiia templa senes. 

Ennius est lectus salvo tibi, Roma, Marone: 
Et sua riserunt ssecula Mseonidem. 

Rara corónate plausere theatra Menandro: 
Norat Nasonem sola Oorinna suum. 

Vos tamen, o nostri, ne festínate, libelli: 
Si post fata venit gloria, non propero. 



SECCION SEGUNDA 

ALBIO TIBULO 

Elegía en la que el poeta, estando para ir á la guerra, abomina de 
ella, vituperando la edad de Júpiter, durante la cual se empeza­
ron á fabricar las espadas y otras armas ofensivas, y alaba el so­
siego de la paz, ensalzando el siglo de oro de Saturno. 

Quis fuit horrendos primus qui protulit enses¿ 
Quam ferus et veré ferreus iile fuit! 

Tune Ccedes hominum generi, tune praelia nata, 
Tune brevior dirae mortis aporta via est. 

At nihil ille miser meruit: nos ad mala nostra 
Vertimus, in ssevas quod dedit ille feras. 

Dmtis hoe yitium est auri: nec bella fuerunt, 
Faginus adstabat cum scyphus ante dapes. 

Non arces, non vallus erat; somnumque petebat 
Seeurus varias dux gregis inter oves. 

Tune mihi vita foret: vulgi nec tristia nossem 
Arma, nec audissem corde micante tubam. _ 

Nunc ad bella trahor: et jam quis forsitan hostis 
Haesura in nostro tela gerit latero. 

Di patrii, servato Lares: aluistis et idem, 
Cursarem vestros cum tener ante pedes. 

Neu pudeat prisco vos esse e stipite factos: 
Sic veteris sedes incoluistis avi. 

Tune melius tenuere fidem, cum paupere cultu 
Stabat in exigua ligneus sede deus. 

Hic placatus erat, seu quis libaverat uvam, 
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Seu dederat sánete spicéa serta comge. 
Atque aliquis voti compos, liba ipse ferebat, 

Postque comes purum filia parva favum. 
At nobis asrata, Lares, depellite tela, 

Hostiaque e plena rustica porcus hará. 
Hunc pura cum veste sequar, mjrtoque canistra 

Viñeta geram, mjrfco vinctus et ipse caput. 
Sic placeam vobis: aiius sit fortis in armis, 

Sternat et adversos Marte favente duces: 
Ut mihi potanti possit sua dicere f acta 

Miles, et in mensa pingere castra mero. 
Quis furor est atram bellis arcessere mortem? 

Imminet, et tácito clam venit illa pede. 
Non seges est infra, non vinea culta, sed audax 

Oerberus, et Stygise navita turpis aquas. 
Illic exesisque genis ustoque capillo 

Errat ad obscuros pallida turba lacus. 
Quam potius laudandus hic est, quem, prole parata 

Occupat in parva pigra senecta casa! 
Ipse suas sectatur oveŝ  at fiiius agnos, 

Et calidam fes so comparat uxor aquam. 
Sic ego sim; liceatque caput candescere canis, 

Temporis et prisci facta re ferré senem. 
Interea Pax arva colat. Pax candida primum 

Duxit araturos sub juga curva boves. 
Pax aluit vites, et suecos condidit uvge, 

Funderet ut nato testa paterna merum. 
Pace bidens vomerque vigent; at tristia duri 

Militis in tenebris occupat arma situs. 
At nobis, Pax alma,, veni, spicamque teneto, 

Perfluat et pomis candidus ante sinus. 
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PUBLIO OVIDIO NASON 

ELEGÍAS 

El poeta describe la desolación de que fué teatro su casa en la noche 
de su partida para el destierro por disposición de César. 

Cum subit illius tristissima noctis imago, 
Quae mihi supremum tempus in urbe fuit; _ 

Oum repeto noctem, qua tot mihi cara reliqui; 
Labitur ex oculis nunc quoque gutta meis. 

Jam prope lux aderat, qua me discedere O^sar 
Finibus extremas jusserat Ausonise. 

Neo mens, neo spatium fuerant satis apta paranti; 
Torpuerant longa pectora nostra mora. 

Non mihi servorum, comitis non cura legendi; 
Non aptce prófugo vestis opisve fuit. 

Non aliter stupui, quam qui Jovis ignibus ictus 
Vivit, et est vitas nescius ipse suse. 

Ut tamen hanc animo nubem dolor ipse removit, 
Et tándem sensus convaluere mei; 

Alloquor extremum moestos abiturus amicos, 
Qui modo de multis unus et alter erant. 

Uxor amans flentem, flens acrius ipsa, tenebat, 
Imbre per indignas usque cadente gcnas. 

Nata procul Lybicis aberat diversa sub oris, . 
Nec poterat fati certior esse mei. 

Quocumque aspiceres, luctus gemitusque sonabant, 
Formaque non taciti funeris intus erat. 

Femina, virque, meo pueri quoque funere moerent: 
Inque domo lacrimas angulus omnis habet. 
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Si licet exemplis in parvo grandibus ati, 
Haec facies Trojse, cuín caperetur^ erat. 

Jamque quiescebant voces hominumque canumque^ 
Lunaque nocturnos alta regebat equos. 

Hanc ego suspiciens, et ab hac Oapitolia cernens, 
QIIÍE nostro frustra j uñeta fuere Lari: 

Numina vicinis habitantia sedibus, inquam, 
Jamque oculis nunquam templa videnda meis: 

Dique relinquendi, quos urbs habet alta Quirini, 
Este salutati tempus in omne mihi. 

Et quamquam sero cljpeum post vuluera sumo, 
Attamen hanc odiis exonérate fugani; 

Ooelestique viro, quis me deceperit error, 
Dicite: pro culpa ne scelus esse putet. 

ü t , quod vos scitis, poenas queque sentiat auctor: 
Plácate possum non miser esse Deo. 

Hac prece adorayi superes ego, pluribus uxor, 
Singultu medios preepediente senos. 

Illa etiam, ante Lares passis prostrata capillis, 
Contigit extinctos ore tremente focos; 

Multaque in adversos effudit verba Penates, 
Pro deplórate non valitura viro. 

Jamque morse spatium nox prsecipitata negabat, 
Versaque ab axe suo Parrhasis Aretes erat. 

Quid facerem? blando patrise retinebar amere; 
Ultima sed jussae nox erat illa fugae. 

Ah! quoties aliquo, dixi, properante: quid urges? 
Vel que festines iré, vel unde, vide. 

Ah! quoties certam me sum mentitus habere 
Horam, propositae quse foret apta vioe! 

Ter limen tetigi, ter sum revecatus; et ipse 
Indulgens animo pes mihi tardus erat. 

Saspe, vale dicto, rursus sum multa locutus, 
Et quasi discedens oscula summa dedi. 
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Saspe eadem mandata dedi, meque ipse fefelli, 
Respiciens oculis pignora cara meis. 

Denique, quid propero? Scjfchia est, quo mittimur, 
[inquam: 

Roma relinquenda est: utraque j usta mora est. 
Uxor in seternum vivo mihi viva negatur, 

Et domuŝ  et fidae dulcia membra domus, 
Quosque ego fraterno dilexi more sodales. 

O mihi Thesea pectoraj uñeta fide! 
Durn licet, amplectar: nunquam fortasse licebit 

Amplius: in lucro est quse datur hora mihi. 
Neo mora, sermonis verba imperfecta relinquo, 

Complectens animo próxima quseque meo. 
Dum ioquor, et flemus, coelo nitidissimus alto, 

fetella gravis nobis, Lucifer ortus erat. 
Dividorhaud aliter, quam si mea membra relinquam, 

Et pars abrumpi corpore visa suo est. 
Sic Priamus doluit tune, cum in contraria versus 

Ultores habuit proditionis equus. 
Tune vero exoritur clamor gemitusque meorum, 

Et feriunt moestaB pectora nuda manus. 
Tune vero conjux, humeris abeuntis inhserens, 

Miscuit hsec lacrimis tristia dicta suis: 
Non potes avelli: simul, ah! simul ibimus, inquit: 

Te sequar; et conjux exsulis exsul ero: 
Et mihi facta via est; et me capit ultima tellus: 

Accedam profugas sarcina parva rati. 
Te jubet e patria discedere O «saris ira. 

Me pietas: pietas hasc mihi Oaesar erit. 
Talia tentabat: sic et tentaverat ante; 

Vixque deditvictas utilitate manus. 
Egredior, sive illud erat sine funere ferri, 

Squalidus immissis hirta per ora comis. 
Illa dolore mei tenebris narratur obortis. 
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Semianimis media procubuisse domo; 
ütque resurrexit, foedatis pulvere turpi 

Crinibus, et gélida membra levavit humo, 
Se modo^ desertos modo complorasse Penateŝ  

Nomen et erepti saspe vocasse viri; 
Neo gemuisse minus, quam si natíEve, meumve 

Vidisset structos corpus habere rogos; 
Et voluisse mori, meriendo poneré sen sus, 

Respectuque tamen non posuisse mei. 
Vivat; et absentem, quoniam sic fata tulerunt, 

Vivat, et auxilio sublevet usque suo. 

I I 

Ovidio manifiesta el pueblo de su nacimiento, su género de vide, 
las desdichas de su destierro y su decidida afición á la poesía, en 
la que encontraba lenitivo á sus penas. 

lile ego, qui fuerim tenerorum lusor amorum, 
Quem legis ut noris, accipe, posteritas. 

Sulmo mihi patria est. gelidis uberrimus undis, 
Miilia qui novios distat ab urbe decem. 

Editus hic ego sum; necnon, ut témpora noris, 
Cum cecidit fato Cónsul uterque pari. 

Si quid id est, usque a proa vis vetus ordinis hseres, 
Non modo fortuna muñere factus, eques. 

Neo stirps prima fui; genito jam fratre creatus, 
Qui tribus ante quater mensibus ortus erat. 

Lucifer amborum natalibus adfuit idem: 
Una celebrata est per dúo liba dies. 

Hasc est armífera festis de quinqué Minervae, 
Quae fieri pugna prima cruenta solet. 

Protinus excolimur teneri, curaque parentis 
Imus ad insignes Urbis ab arte viros. 
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Frater ad eloquium viridi tendebat ab sevo, 
Fortia verbosi natus ad arma fori; 

A t mihi jam puero coelestia sacra placebant; 
Inque suum furtim Musa trahebat opus. 

Saípe pater dixit: Studium quid inutile tentas? 
M^onides nullas ipse reliquit opes. 

Motus eram dictis, totoque Helicone relicto, 
Scribere conabar verba soluta modis; 

Sponte sua carmen números veniebat ad aptos, 
Et, quod tentabam dicere^ versus erat. 

Interea, tácito passu labentibus annis, 
Liberior fratri sumpta mihique, toga est: 

Induiturque humeris cum lato purpura clavo, 
Et studium nobis, quod fuit ante, manet. 

Jamque decem vitas frater geminaverat anuos, 
Cum perit, et coepi parte carere mei. 

Cepimus et teñeras primos astatis honores, 
peque viris quondam pars tribus una fui. 

Curia restabat: clavi mensura coacta est: 
Majus erat nostris viribus illud onus. 

Nec patiens corpus, nec mens fuit apta labori; 
Sollicitseque fugax ambitionis eram: 

Et petere Aonias suadebant tuta sórores 
Otia, judicio semper amata meo: 

Temporis illius colui fovique poetas; 
Quotque aderant vates, rebar adesse déos, 

Saepe suas volucres legit mihi grandior asvo, 
Quseque nocet serpens, quas juvet herba, Macer. 

iaepe suos solitus recitare Propertius ignes, 
Jure sodalitii qui mihijunctus erat, 

Ponticus Heroo, Bassus queque clarus iambo 
Dulcia convictas membra faere mei. 

Et tenuit nostras numerosus Horatius aures, 
Dum ferit Ausonia carmina culta Ivra. 
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Virgiiium vidi tantum: nec avara Tibullo 
Tempus amicitiíe fata dedere mese. 

Successor fuit hic tibí, Galle; Propertius i l l i ; 
Quartus ab his serie temporis ipse fui. 

Utque ego majores, sic me coluere minores: 
Notaque non tarde facta Thalia mea est. 

Carmina cum primum populo juvenilia legi, 
Barba resecta mihi bisve, semelve fuit. 

Moverat ingenium, totam cantata per urbem, 
Nomine non vero dicta Oorinna mihi. 

Multa quidem scripsi; sed quae vitiosa putavi 
Emendaturis ignibus ipse dedi. 

Tune queque, cum fugerem, quaedam placitura cre-
[mavi, 

Iratus studio carminibusque meis. 
Molle, Cupidineis nec inexpugnabile telis 

Cor mihi, quodque levis causa moveret, erat. 
Cum tamen hoc essem, minimoque accenderer igni, 

Nomine sub nostro fábula nulla fuit. 
Pcene mihi puero^ nec digna, nec utilis uxor 

Est data, quee tempus per breve nupta fuit. 
l i l i successit, quamvis sine crimine, conjux, 

Non tamen in nostro firma futura toro. 
Ultima, quae mecum seros permansit in annos, 

Sustinuit conjux exsulis esse viri . 
Filia bis prima mea me foecundajuventa, 

Sed non ex uno conjuge, fecit avum. 
Et jam complerat genitor sua fata: novemque 

Addiderat lustris altera lustra novem. 
Non aliter flevi, quam me fleturus ademptum 

Ule fuit: matri próxima justa tuli. 
Felices ambo, tempestiveque sepulti, 

Ante diem poenae quod periere meae! 
Me quoque felicem, quod non viventibus illis 
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Sum miser, et de me quod doluere nihil! 
Si taimen exstinctis aliquid, nisi nomina, restat, 

Et gracilis stmctos efíugit umbra rogos; 
Pama, parentales, si vos mea contigit, umbra?, 

_ Et sunt in Stjgio crimina nostra foro: 
Scite, precor, causam (neo vos mihi fallero fas est), 

Errorem jussae, non scelus, esse fugse. 
Manibusid satis est: ad vos, studiosa, revertor, 

Pectora, qui vitas quasritis acta mese. 
Jam mihi canities, pulsis melioribus annis, 

Venerat, antiquas miscueratque comas: 
Postque meos ortus Pissa vinctus oliva 

Abstulerat decies prsemia victor eqaes, 
Oum maris Euxini pósitos ad heva Tomitas 

Quarere me laesi Principis ira jubet. 
Causa meas cunctis nimium queque nota ruin« 

Indicio non est testificanda meo. 
Quid referam comitumque nefas, famulosqae no-

j centeŝ  
Ipsa multa tuli non le vio ra fuga, 

Indignata malis mens est succumbere, seque 
Prsestitit invictam viribus usa suis; 

Oblitusque togse, ductseque per otia vitse, 
Insólita cepi temporis arma manu. 

Totque tuli térra casus pelagoque, quot inter 
Occultum stellae conspicuum^ue polum. 

Tactamihi tándem, longis erroribus acto, 
^ Juncta pharetratis Sarmatis ora Getis. 

Hic egp^finitimis quamvis circumsoner armis, 
Tristia, quo possum, carmine fata levo; 

Quod, quamvis nemo est, cujus referatur ad! aui-es, 
Sic tamen absumo decipioque diem. 

Brgo, quod vivo, durisque laboribus obsto, 
Nec me sollicitce tsedia lucis habent, 

19 
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Gratia, Masa, tibi: nam tu solatia prasbes, 
Tu cur^ requies, tu medicina mali: 

Tu dux; tu comes es: tu nos abducis ab Istro, 
In medioque mihi das Helicone locum. 

Tu mihi, quod rarum, vivo sublime dedisti 
Nomen, ab exsequiis quod daré fama solet. 

Nec, qui detrectat prassentia, livor iniquo 
Ullum de nostris dente momordit opus. 

Nam tulerint magnos cum sascuia nostra poetas, 
Non íüit ingenio fama maligna meo. 

Cumque ego praqionam multes mihi, non minor illis 
Dicor, et in toto p-lurimus orbe legor. 

8i quid habent igitur vatum prsesagia veri, 
Protinus, ut moriar, non ero, térra, tuus. 

Sive favore tuli, sive hanc ego carmine famam 
Jure; tibi grates, candido lector, ago. 



SECCION TEECEEA 

PÜBLIO VIRGILIO MARON 

EGLOGA 1.a 

Melibeo y Tít iro. 

A i distribuir Augusto entre sus soldados, después de ia famosa ba­
tal la da Filipos, las tierras de Mantua y Cremona, V i r g i l i o fué 
despojado de una posesión que entre estas tierras tenia, si bien 
poco después, mediante la recomendación de .ásinio Folión á Me­
cenas, y la mediación de éste cerca de César, ia finca le fué devuel­
ta. V i rg i l i o , bajo el nombre de Tí t i ro , habla de su felicidad mos­
t rándose reconocido á César, y con el nombre de Melibeo lamenta 
la desgracia de Jos de Mantua. 

M E L . - T i t y r e , tu patulse recubans süb tegmine ía^i 
Silvestrem tenui Musam meditaris avena. 
Nos patria fines, et dulcía linquimus arva; 
Nos patriam fagimus: tu, Tityre, lentus in timbra 

_ ío rmosam resonare doces Ámarjl l ida silvas. 
TIT.-O Meüboee, deus nobis ÍIÉEC otia fecit, 

Namque erit i l l i mihi semper deus: illius aram 
Saspe tener nostris ab ovilibus imbuet agnus. 
Ule meas errare boves, ut cernís, et ipsum 
Ludere, qus3 vellem, cálamo permísít agrestí. 

MEL.-Nonequidemínvídeo,mírormagís:undiquetotis 
Usque adeo turbatur agris. En ipse capellas 
Protmus aeger ago: hanc etiam vix, Tityre, duco. 
Hic mter densas corjlos modo namque gemellos, 
Spem gregis, ah! sílice in nuda connixa reliquit 
Saepe malum hoc nobis, si mens non Igeva fuisset. 
De coelo tactas memini praedícere quercus: 
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Ssepe sinistra cava pneclixit ab ilioe cornix. 
Sed tamen, iste deus qui sit, da, Tityre, nobis. 

TiT.-Urbem, quam dicunt Romam, Meliboee, putavi 
Stultus ego huic nostrsesimilem, quo sspesolemus 
Pastores ovium teneros depellere foetus. 
Sic canibus catulos símiles, sic matribus hasdos 
Koram: sic parvis componere magna solebam. 
Verum hsec tantam alias inter caput extulit urbes, 
Quantum lenta solent inter viburna cupressi. 

M E L . - E t quae tanta fuit Romam tibi causa videndi? 
TIT.-Libertas: quae sera, tamen respexit inertem, 

Candidior postquam tondenti barba cadebat: 
Respexit tamen et longo post tempere venit. 
Postquam nos Amaryllis habet, Galatea reliquit. 
Namque fatebor enim, dum me Galatea tenebat, 
Nec spes libertatis erat, nec cura peculi: 
Quam vis multa meis exiret victima septis, 
Pinguis et ingratas premeretur caseus urbi, 
Non unquam gravis aere domum mihi dextra redibat. 

MEL.-Mirabar , quid moesta déos, A m a r j l l i , vocares, 
Cui penderé sua patereris in arbore poma. 
Tityrus hinc aberat. Ipsae te, Tityre, pinus, 
Ipsi te fontes, ipsa haec arbusta vocaÍ)ant. 

TIT.-Quid facerem? ñeque servitio me exire licebat, 
Nec tam presentes alibi cognoscere divos. 
Hic il lum vidi juvenem, Meliboee, quotannis 
Bis senos cui nostra dies altaria fumant. 
Hic mihi responsum primus dedit ille petenti: 
Pascite, ut ante, boves, pueri: submittite tauros. 

MEL.-Fortúnate senex! ergo tua rura m.anebunt: 
Et tibi magna satis: quamvis lapis omnia nudus, 
Limosoque palus obducat pascua junco: 
Non insueta graves tentabunt pabula foetas, 
Nec mala vicini pecoris contagia laedent. 
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Fortúnate senex! hic inter flumina nota, 
Et fontes sacros frigus captabis opacum. 
Hinc tibi quse semper vicino ab limite sepes, 
Hjblaeis apibus florem depasta salicti, 
Ssepe levi somnum suadebit inire susurro. 
Hinc alta sub rupe canet frondator ad auras; 
Nec tamen interea raucae, tua cura, palumbes, 
Nec gemere aeria cessabit turtur ab ulmo. 

T iT . -An te leves ergo pascentur in asthere cervi, 
Et freta destitueot nudos in littore piscos; 
Ante, pererratis amborum finibus, exul 
Aut Ararim Parthus bibet, aut Germania Tigrim, 
Quam nostro illius labatur pectore vultus. 

M E L . - A t nos hinc alii sitientes ibimus Afros: 
Pars Scythiam etrapidum Orete veniemus Oaxem, 
Et penitus toto divisos orbe Britannos. 
En unqiiam patrios longo post tempere fines, 
Pauperis et tuguri congestum cespite culmen, 
Post aliquot, mea regna videns, mirabor, aristas? 
Impius haec tam culta novalia miles habebit? 
Barbarus has segotes? En, quo discordia cives 
Perduxit miseros! En queis consevimus agros! 
ínsere nuc, Meliboee, pyros; pone ordine vites. 
Ite mese, felix quondam pecus, ite capellas: 
Non ego vos posthac, v i r id i projectus in antro, 
Dumosa penderé procul de rupe videbo: 
Carminanulla canam: non, me paséente, capelke, 
Florentem cytisum et sálicos carpetis amaras. 

TIT.-HÍC tamen hac mecum peteras requiescere nocte 
Fronde super vir idi : sunt nobis mitia poma, 
OastanecE melles et pressi copia lactis. 
Et jam summa procul villarum culmina fumant, 
Majoresque cadunt altis de montibus umbrae. 
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É G L O G A I I 

Polión. 

Ásinjo Polión, capi tán del ejército ge rmámco , en el mismo año en 
que se apoderó de Salona, ciudad de Dalmacia, tuvo un hijo al que 
puso el nombro de Salonio, y en su obsequio escribió V i rg i l i o efrta 
égloga, en la que mezcla las alabanzas de ¡a patria de Pollón y 
las de Augusto. 

Siceiides Musae, paulo majora canamus. 
Non omnes arbusta juvant humilesque nryric?e: 
Si canimus silvas, silvas sint consule dignas. 

Ultima Oumsei venit jam carminis ^tas: 
Magnus ab integro saeclorum nascitur ordo: 
Jam redit et Vir£>o; redeunt Saturnia regna; 
Jam nova progenies coelo demittitur alto. 
Tu modo nascenti puero, quo férrea primum 
Desinet, ac toto surget gens áurea mundo, 
Casta, fave, Lucina: tuus jam regnat Apollo. 
Teque adeo, decus hoc aevi, te consule inibit, 
Pollio, et incipient magni procederé menses. 
Te duce, si qua manent sceleris vestigia nostri, 
í r r i ta perpetua soivent formidine térras. 
Ule Deum vitam accipiet. Divisque videbit 
Permixtos heroas, et ipse videbitur illis; 
Pacatumque reget patriis virtutibus orbem. 
A t t i b i prima, puer, nullo munuscula cultu, 
Errantes hederás passim cum baccare tellus, 
Mixtaque ridenti colocasia fundet acantho. * 
ípsae lacte domum referent distenta capellíe 
übera ; nec magnos metuent amienta leones, 
ípsa tibi blandos fundent cunabula flores. 
Occidet et serpens, et fallax herba veneni 
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Occidet: Assjrium vulgo nascetur amomum. 
At , simul heroum laudes et facta parentis 
Jam legere, et qu^ sit poteris cognoscere virtus; 
Molli paulatim flavescet campus arista, 
Incultisque rubens pendebit sentibus uva, 
Et durae quercus sudabunt roscida mella. 
Pauca tamen suberunt priscae vestidla fraudis, 
Quse tentare Thetim ratibus, quae cmgere muris 
Oppida, quge jubeant telluri infindere sulcos. 
Alter erit turn Tiphys, et altera quae vehat Argo 
Delectes heroas; erunt etiam altera bella; 
Atque iterum ád Trojam magnus mittetur Achilles. 
Hinc, ubi jam firmata virum te fecerit setas, 
Oedet et ipse mari vector; nec náutica pinus 
Mutabit merces: omnis feret omnia tellus. 
Non rastros patietur humus, non vinea falcem; 
Robustus queque jam tauris juga solvet arator, 
Nec varios discet mentiri lana colores: 
Ipse sed in pratis aries jam suave rubenti 
Múrice, jam croceo mutabit vellera luto; 
Sponte sua sandyx pascentes vestiet anuos. 
Talia seecla, suis dixerunt, currite, fusis 
Concordes stabili fatorum numine Parcae. 
Aggredere, o magnos, (aderitjam tempus), honores, 
Cara Deum sobóles, magnum Jo vis incrementum! 
Aspice, convexo nufantem pondere mundum, 
Terrasque, tractusque maris, coelumque profundum; 
Aspice, venturo leetentur ut omnia sasclo. 
O mihi tam longse maneat pars ultima vitse, 
Spiritus et quantum sat erit tua dicere facta! 
Non me carminibus vincet nec Thracius Orpheus, 
Nec Linus; huic mater quamvis, atque huic pater 

[adsife: 
Orphei Oalliopea, Lino formosus Apollo. 
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Pan Deus Arcadia mecum si judice certet, 
Pan etiam Arcadia dicat se judice victum. 
Incipe, parve puer, risu cognoscere matrera; 
Mat r i longa decem tulerunt fastidia menses. 
Incipe, parve puer; cui non risere parentes, 
Nec Deus huno mensa, Dea nec dignata cubili est. 

EXTRACTO DE LAS GEORGICAS 

r 

i 
Proposición é invocación de la obra. 

Quid faciat laetas segetes; quo sidere terram 
Verteré, Maecenas, ulmisque adjungere vites 
Conveniat; quse cura boum, qui cultus habendo 
Sit pecori; atque apibus quanta experientia parcis, 
Hinc canere incipiam. Vos, o clarissima mandi 
Lumina^ labentem coelo quas ducitis annum, 
Liber et alma Ceres: vestro si muñere tellus 
Chaoniam pingui glandem mutavit arista, 
Poculaque inventis Acheloia miscuit uvis: 
E t vos, agrestum praesentia numina, Fauni, 
Ferte simul Faunique pedem Drjadesque puellae: 
Muñera vestra cano. Tuque, o, cui prima frementem 
Fudit equum magno tellus percussa tridenti, 
Neptune; et cultor nemorum, cui pinguia Ca38e 
Ter centum nivei tondent dumeta juvenci. 
Ipse nemus linquens patrium_, saltusque Lycsei, 
Pan ovium custos, tua si tibi Maenala curae, | 
Adsis o Tegease favens: oleceque Minerva 
Inventrix; uncique puer monstrator aratri: 
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Bt teneram a radice ferens, Silvane, cupressum. 
Dique Deseque omnes studium quibus arva tueri, 
Quique novas alitis nonnullo semine fruges, 
Quique satis largum coelo demittitis imbrem... 

II 

Distintos modos de nacer, crecer y desarrollarse los árboles . 

Principio arboribus varia est natura creandis: 
Namque alise, nullis hominum conatibus, ipsse 
Sponte sua veniunt, camposque et ilumina^ late 
Curva tenent, ut molle siler, lentseque genistae, 
Populus, et glauca canentia fronde salicta. 
Pars autem pósito surgunt de semine, ut altse 
Oastanese, nemorumque Jovis quae máxima frondet 
^Esculus, atque habitae Grajis oraCula quercus. 
Pullulat ab radice aliis densissima silva, 
ü t cerasis, ulmisque: etiam Parnassia laurus 
Parva sub ingenti matris se subjicit umbra. -
Hos natura modos primum dedit: his genus omne 
Silvarum fruticumque viret, nemorumque sacrorum, 
Sunt alii , quos ipse via sibi reperit usus: 
Hic plantas tenero ábscindens de corpore matrum 
Deposuit sulcis: hic stirpes obruit arvo, 
Quadrifidasque sudes, et acuto robore valles; 
Silvarumque alise pressos propaginis arcus 
Bxpectant, et viva sua plantarla térra . 
Ni l radiéis egent alise; summumque putator 
Haud dubitat terrse referens mandare cacumen. 
Quin et caudicibus sectis, mirabile dictu! 
Truditur e sicco radix oleagina ligno. 
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Et saepe alterius ramos impune videmus 
Verteré in alterius, mutatamque Ínsita mala 
Fer ré pirum, et prunis lapidosa rubescere corna. 
Quare agite, o! proprios generatim discite cultus, 
Agricolae, fructusque feros mollite colendo. 

ni 
Virg i l io alaba la vida campestre. 

O fortunatos nimium, sua si bona norint. 
Agrícolas! quibus ipsa, procul discordibus armis: 
P'undit humo facilem victum justissima tellus. 
Si non ingentem foribus domus alta superbis 
Mane salutantum totis vomit fedibus undam, 
Nec varios inhiant palchra testudine postes, 
lllusasque auro vestes, Ephjreiaque sera, 
Alba necjue assyrio fucatur lana veneno, 
Nec casia liquidi corrumpitur usus olivi ; 
At secura quies, et nescia fallero vita, 
Dives opum variarum; at latis otia fundis, 
Speluncas, vivique lacus; at frígida Tempe, 
Mugitusque boum, mollesque sub arbore somni 
Non absunt. Il l ic saltus ac lustra ferarum, 
Et patiens operum parvoque assueta juventus; 
Sacra Deum, sanctique patres: extrema per iííos 
Justitia excedens terris vestigia fecit 

Sollicitant alii remis freta caeca, ruuntque 
In ferrum: penetrant aulas et iimina regum. 
Hic petit excidiis urbem, miserosque Penates, 
U t gemma bibat, et Sarrano indormiat ostro: 
Condit opes alius, defossoque incubat auro. 
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Hic stupet attonitus rostris: huno plausus hiantem 
Per cuneos (geminatur enim) plebisque patruraque 
Oorripuit: gaudent perfusi san^uine fratrum, 
Exilioque domos et dulcia limina mutant, 
Atque alio patriam queerunt sub solé jacentem.--— 

Agrícola incurvo terram dimovit aratro: 
Hinc anni labor, hinc patriam parvosque nepotes 
Sustinet: hinc armenta boum meritosque juvencos. 
Nec requies, quin aut pomis exuberet annus, 
Aut foetu pecorum, aut Cerealis mergite culmi, 
Proventuque oneret sulcos, atque horrea vincat-
Venit hiems: teritur Sicjonia bacca trapetis; 
Glande sues laeti redeunt: dant arbuta silva; 
Bt varios ponit foetus autumnus, et alte 
Mitis in apricis coquitur vindemia saxis. 
Velocis jaculi certamina ponit in ulmo, 
Oorporaque agresti nudat preedura palestra. 
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EXTRACTO DE LA ENEIDA 

de Puhlio V i r g i l i o Marón. 

E i poeta expone el asunto de su poema.—Invoca á las Musas, pi­
diendo le manifiesten los motivos del rencor de Juno para con 
Eneas. 

Arma virumque cano. Troja qui primus ab oris 
Italiam, fato profugus, Lavinaque venit 
Littora. Multum ille et terris jactatus, et alto, 
V i superum, sasvse memorem Junonis ob iram: 
Multa quoque et bello passus, dum conderet urbem, 
Inferretque Déos Latió: genus unde Latinum, 
Albanique patres, atque altee moenia Romee. 
iMusa, mihi causas memora, quo numine laso, 
Quidve dolens Regina Deum tot volvere casus 
Insignem pietate virum, tot adire labores 
Impulerit. Taniwne animis coelestíbus i r ce? 

Urbs antiqua fuit, T j r i i tenuere coloni, 
Oarthago, Italiam coDtra, Tiberinaque longe 
Ostia, dives opum, studiisque asperrima belli; 
Quam Juno fertur terris magis ómnibus unam 
Postbabita coluisse Samo. Hic illius arma, 
Hic currus fuit: hoc regnum Dea gentibus esse, 
Si qua fata sinant^ jam tum tenditque, fovetque; 
Progeniem sed enim Trojano a sanguino duci 
Audierat, Tjrias olim qua verteret arces. 
Hinc populum late regem, belloque superbum, 
Venturum excidio Lybias: Sic volvere Parcas. 
Id metuens, veterisque memor Saturnia belli, 
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Prima quod ad Trojam pro caris gesserat x\rgis; 
(Necdum etiam causas irarum, saevique dolores 
Exciderant animo; mánet alta mente repostum 
Judicium Paridis, spretaeque injuria formse, 
Et genus invisum, et rapti Ganymedis honores). 
His accensa super, jactatos aequore toto 
Troas, reliquias Danaum, atque immitis Achillei, 
Arcebat ionge Latió, multosque per annos . 
Errabant acti fatis maria omnia circum. 
Tantee molis erat Romanam condere gentem! 

II 
Juno pide á Eolo haga que les vientos se desencadenen contra los 

Troyanos; los cuales, sorprendidos en el mar Tirreno por una 
gran tempestad, pierden algunos buques. 

Vix e conspectu SÍCUIJB telluris in altum 
Vela dabant laeti, et spumas salis aere ruebant; 
Cum Juno, aeternum servans sub pectore vulnus, 
Hsec secum: Mene incoepto desistere victam? 
Nec posse Italia Teucrorum avertere regem? 
Quippe vetor fatis! Pallasne exurere classem 
Argivum, atque ipsos potuit submergere ponto, 
Unius ob noxam et furias Ajacis Oilei? 
Ipsa Jo vis rapidum jaculata e nubibus ignem, 
Disjecitque rates, evertitque asquora ventis: 
I l lum expirantem transfixo pectore flammas 
Turbine corripuit, scopuloque infixit acuto. 
Ast ego, quae Divum incedo regina, Jovisque 
Et sóror et conjux, una cum gente tot annos 
Bella gero: et quisquam numen Junonis adoret 
Prseterea, aut supplex aris imponat honorem? 
Talia flammato secum Dea corde volutans, 
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Nimbortim in patriam, loca foeta furentibus Austris, 
^Eoliam venit. Hic vasto rex ^Eolus antro 
Lactantes ventos tempestatesque sonoras 
Imperio premit, ac vinclis et carcere frenat. 
l i l i indignantes magno cum murmure montis 
Circura claustra fremunt: celsa sedet J^olus^arce, 
Sceptra tenens, mollitque ánimos, et temperat iras. 
Ni faciat, maria ac térras coelumque profundum 
Quippe ferant rapidi secum verrantque per auras. 
Sed Pater omnipotens speluncis abdidit atris, 
Hoc metuens; molemque et montes insuper altos 
Imposuit, regemque dedit, qui foedere certo 
Et premere et laxas sciret daré jussus babonas. 
Ad quem tum Juno snpplex his vocibus usa est: 
^Eole (namque tibi divum pater atque hominum rex 
Et mulcere dedit fluctus et toilere vento), 
Gens inimica mihi Tjrrhenum navigat sequor, 
Ilium in Italiam portans victosque Penates, 
íncute vim ventis, submersasque obrue puppes; 
Aut age diversas, et disjice corpora ponto. 

TEOIUS hsec contra: Tuus, o regina, quid optes 
Explorare labor: mihi jussa capessere fas est. 
Tu mihi quodcumque hoc regni, tu sceptra Jovemque 
Concillas; tu das epulis accumbere Divum, 
Nimborumque facis tempestatumque potentem. 

Hsec ubi dicta^ cavum conversa cúspide montem 
Impulit in latus: ac venti, velut agmine tacto, 
Qua data porta, ruunt, et térras turbine perflant. 
Incubuere mari, totumque a sedibus imis 
Una Eurusque Notusque ruunt, creberque procellis 
Áfricus, et vastos volvant ad littora fluctus. 
Insequitur clamorque virum, stridorque rudentum. 
Eripiunt súbito nubes coelumque diemque 
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Teucrorum ex oculis: ponto nox incubat atra. 
intonuere poli, et crebris micat ignibus sether, 
Praesentemque viris intentant omnia mortem. 
Extemplo ^Énese solvuntur frigore membra. 
Ingemit, et duplices tendens ad sidera palmas, 
Talla voce refert: O terque, quaterque beati, 
Queis ante ora patrum Trojas sub moenibus altis 
Contigit oppetere! o Danaum fortissime gentis 
Tjdide, mene lliacis occumbere campis 
Non potuisse, tuaque animam hanc effundere dextra! 
Sctívus ubi JEacidse telo jacet Héctor, ubi ingens 
Sarpedon, ubi tot Simois correpta sub undis 
Scuta ^virum^ galeasque et fortia corpora volvit! 
Talia jactanti stridens Aquilone procella 
Velum adversa ferit, fluctusque ad sidera toll i t . 
Franguntur remi: tum prora avertit, et undis 
Dat latus: insequitur cumulo praeruptus aquai mons. 
H i summo in fíuctu pendent, his unda dehiscens 
Terram Inter íiuctus aperit: fnrit astns arenis. 
Tres Notus abreptas in saxa latentia torquet: 
Saxa yocant Itali mediis qua in fluctibus Aras, 
Dorsum immane mari summo. Tres Eurus ab alto 
In brevia et Sjrtes urget, miserabile visu! 
Illiditque vadis, atque aggere cingit arenas. 
Unam, quse Lycios, fidumque vehebat Orontem, 
Ipsius ante oculos ingens a vértice pontus 
In puppim ferit: excutitur, pronusque ma.gister 
Volvitur in caf)ut: ast illam ter fluctus ibidem 
Torquet agens circum, et rápidas vorat «quore vortex. 
Apparent rari nantes in gurgite vasto, 
Arma virum, tabulasque, et Troia gaza per undas. 
Jam validam Ilionei navem, jam fortis Achate, 
Et qua vectus Abas, et qua grandaevus Alethes, 
Vicit hiems: laxis laterum compagibus, omnes 
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Accipiunt inimicum imbrem, rimisque fatiscunt, 

Interea magno misceri murmure pontum, 
Bmissamque hjemem sensit Neptunus, eí imis 
Stagna refasa vadis: graviter commotus, et alto 
Prospiciens, summa placidum caput extulit mida: 
Disjectam ./Eneas toto videt sequore classem, 
Fluctibus oppressos Troas, coelique ruina. 
Nec latuere doli fratrem Junonis^ et irse. 
Euram ad se Zephyrumque vocat: dehinc talia fatur: 
Tantane vos generis tenuit fiducia vestri? 
Jam cselum terramque, meo sine numine, venti, 
Miscere, et tantas audetis tollere moles? 
Quos ego... Sed motos praestat componere fluctus; 
Post mihi non simili poena commissa luetis. 
Maturate fugam, Regique hsec dicite vestro; 
Non i l l i imperium pelagi, saevumque tridentem, 
Sed mihi sorte datum: tenet ille immania saxa, 
Vestras, Eure, domos: illa se jactet in aula 
TEOIUS, et clauso ventorum carcere regnet. 
Sic ait, et dicto citius túmida sequera placat, 
Collectasque fugat nubes, solemque reducit. 
Oymothoe simul, et Tritón adnixus acuto 
Detrudunt naves scopulo: levat ipse tridenti, 
Et vastas aperit Syrtes, et temperat sequor, 
Atque rotis summas levibus perlabitur undas. 
Ac, veluti magno in populo cum ssepe cohorta est 
Seditio, ssevitque animis ignobile vulgus, 
Jamque faces et saxa volant, furor arma ministrat; 
Tum pietate gravem ac meritis si forte virum quem 
Oonspexere, silent, arrectisque auribus adstant, 
Ule regit dictis ánimos, et pectora mulcet; 
Sic cunetas pelagi cecidit fragor, sequera postquara 
Prospiciens genitor, coeloque invectus aporto, 
Flectit equos, curruque volans dat lora secundo. 
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I I I 

A l reconocer Eneas los lugares adonde los vientos le hab ían con­
ducido, se encuentra con su madre Venus disfrazada de cazadora, 
y ésta le hace saber que se baila á la vista de Cartago. 

At pius /Eneas, per noctem plurima volvens, 
Ut primum lux alma data est, exire, locosque 
Explorare noves, quas vento accesserit oras, 
Qui teneant (nam inculta videt) hominesne, feraene, 
Quas rere constituit, sociisque exacta referre. 
Classem in convexo nemorum sub rupe cavata, 
Arboribus clausam circum, atquehorrentibus umbris 
Occulit: ipse uno graditur coraitatus Achate, 
Bina manu lato crispans hastilia ferro. 
Cui mater media sese tuli t obvia silva, 
Virginis os habitumque gerens, et virginis arma 
Spartanae: vel qualis equos Threissa fatigat 
Harpalice, volucremque fuga prcevertitur Eurum. 
Namque humerisde more habilemsuspenderatarcum 
Venatrix, dederatque comam diffundere ventis. 

Ac prior: heus, inquit, juvenes, monstratemearum 
Vidistis si quam hic errantem forte sororum, 
Succinctam pharetra, et maculosse tegmine Ijncis, 
Aut spumantis apri cursum clamore prementem, 
Sic Venus: at Veneris contra sic filius orsus: 
Nulla tuarum audita mihi, ñeque visa sororum: 
O, quam tememorem, virgo?namquehaudtibivultus 
Mortalis, nec vox hominem sonat. O Dea certe! 
An Phoebi sóror? an Nympharum sanguinis una? 
Sis felix, nostrumque leves quascumíjue laborem; 
Et quo sub coelo tándem, quibus orbis in oris 

20 
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Jactemur, doceas. Ignari hominumque locorumque 
Erraaius, vento huc vastis et fluctibus acti. 
Multa tibi ante aras nostra cadet hostia dextra. 
Tum Venus: Haud equidem tali me dignor honore: 
Virginibus Tyriis mos est gestare pharetram, 
Purpureoque alte suras vincire cothurno. 
Púnica regna vides, Tvrios et A^enoris urbem; 
Sed fines Libyci, genus intractabile bello. 
Imperium Diclo Tyria regit urbe profecta, 
Germanum fugiens: longa est injuria, longai 
Ambages; sed suiiima sequar fastigia rerum. 
Huic conjux Sychasus erat, ditissimus agri 
Phcenicum, et magno misera dilectus amore: 
Oui pater intactam dederat, primisque jugarat 
Ominibus; sed regna T j r i germanus habebat 
Pigmalion, scelere ante alios immanior omnes. 
Quos inter medius venit furor. Ule Sychasum 
Impius ante aras, atque auri caecus amore, 
Olam ferro incautum superat, securus amorum 
Germanas; factumque diu celavit, et aegram, 
Multa malus simulans, vana spe lusit amantsm. 
Ipsa sed in somnis inhumati venit imago 
Uonjugis, ora modis atollens pallida miris: 
Grudeles aras trajectaque pectora ferro 
Nudavit, caecumque domus scelus orane retexit. 
Tum colorare fugam, patriaque excederé suadet; 
Auxiliumque vise, veteres tellure recludit _ 
Thesauros, ignotum argenti pondus et auri. 
His commota fugam Dido sociosque parabat. 
Conveniunt, quibus aut odium crudele tyranni, 
Aut metus acor erat: naves, quse forte paratse, 
Oorripiunt, onerantque auro: portantur ayari 
Pygmalionis opes jDeiago: dux femina facti. 
Devenere locos, ubi nunc ingentia cernes 
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Moenia, surgentemque novae Oarthaginis arcem 
Mercatique solum, facti denomine Bjrsam, 
Taurino quantum possent circumdare tergo. 
Sed vos, qui tándem, quibus aut venistis ab oris? 
Quoye tenetis iter? Quserenti talibus ille 
Suspirans, imoque trahens a pectore vocem: 
O Dea, si prima repetens ab origine pergam, 
Et vacet anuales nostrorum audíre laborum, 
Ante diem clauso componet vesper Olympo. 
Nos^Troja antigua, si vestras forte per aures 
Trojee nomen i i t , diversa per sequera vectos 
Forte sua Lybicis tempestas appulit oris. 
Sum pius ^Éneas, raptos qui ex hoste Penates 
Classe veho mecum, fama super sethera notus. 
Italiam quaero patriam, et gemís ab Jove summo. 
Bis denis Phrjgiura conscendi navibus íiequor, 
Matre Dea monstrante viam, data fata secutus: 
V i x septem convuls33 undis Enroque supersunt. 
Ipse ignotus, egens, Libyie deserta peragro, 
Europa atque Asia pulsus. Neo plura querentem 
Passa Venus, medio sic interfata dolore est: 
Quisquis es, haud, credo, invisus coelestibus auras 
Vitales carpis, T j r i am qui adveneris urhem. 
Perge modo, atque hinc te Reginse ad limina períer; 
Namque tibi reduces socios, classemque relatam 
Nuncio, et in tutum versis aquilonibus actam, 
Ni frustra augurium vani docuere parentes. 
Aspice bis senos listantes agmine cjcnos, 
.^Etherea quos lapsa plaga Jovis ales aporto 
Turbabat coelo: nunc térras ordine longo 
Aut capere, aut captas jam despectare videntur. 
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IV 
Eneas entra con la Sibila en el Averno: descripción do aquellos 

tristes lugares. 

Hinc Tia Tartarei quae fert Acherontis ad undas. 
Turbidus hic coeno vastaque vorágine gurges 
yEstuat, atque omnem Oocyto eructat arenam. 
Portitor has horrendas aquas et ilumina servat 
Terribili squalore Charón, cui plurima mentó 
Canities inculta jacet; stant lumina flamma; 
Sórdidas ex humeris nodo dependet amictus. 
Ipse ratem contó sabigit, velisque ministrat, 
É t ferruginea subvectat corpora cjmba; 
Jam sénior, sed cruda Deo viridisque senectus. 
Huc omnis turba ad ripas effussa ruebat; 
Matres atque v i r i , defunctaque corpora vita 
Magnanimum heroum, pueri innuptseque puella;, 
ímpositique rogisjuvenes ante ora parentum: 
Quam multa in silvis autumni frigore primo 
Lapsa cadunt folia; aut ad terram gurgite ab alto 
Quam multse giomerantur avesr ubi írigidus annus 
Trans pontum fugat, et terris immittit apricis. 
Stabant orantes primi transmittere cursum, 
Tendebantque manus ripas ulterioris amore. 
Navita sed tristis nunc nos, nunc accipit ilios; 
Ast alios longe submotos arcet arena. 

JEneaS; miratus enim, motusque tumultu, 
Dic, ait, o virgo, quid vult concursus ad amnem? 
Quidve petunt animae? vel quo discrimine ripas 
Hae linquuut, illas remis vada livida verrunt? 
Oll i sic breviter fata est longasva sacerdos: 
Anchisa genérate, Deum certissima proles, 
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Cocyti stagna alta vides, Stygiamque paludem, 
Di cujus jurare timent et fallere numen. 
Hsec omnis, quam cernis, inops inhumataque turba 

[est: 
Portitor ille Oharon; h i , quos vehit unda, sepulti. 
Neo ripas datur horrendas et rauca fluenta 
Transportare prius, quam sedibus ossa quierunt. 
Centumerrantannos, volitantque hasc littoracircum: 
Tum demum admissi stagna exoptata revisunt. 
Oonstitit Anchisa satus, et vestigia pressit, 
Multa putans, sortemque animo miseratus iniquam... 

v 
Descripción de las penas que sufren algunos condenados famosos, 

Respicit ¿Eneas súbito, et sub rupe sinistra 
Moenia lata videt, tr iplici circumdata muro^ 
Quse rapidus flammis ambit torrentibus amnis 
Tartareus Phlegethon, torquetque sonantia saxa. 
Porta adversa ingens, solidoque adamante columnas, 
Vis ut nulla virum, non ipsi exscindere ferro 
Coelicolae valeant. Stat férrea turris ad auras, 
Tisiphoneque sedens, palla succincta cruenta, 
Vestibulum exsomnis servat noctesque diesque. 
Hinc exaudiri gemitus et sasva sonare 
Verbera: tum stridor ferri, tractaeque catenas. _ 
Oonstitit ¿Eneas, strepitumque exterritus hausit. 
Quae scelerum facies? o virgo, effare; quibusve 
Urgentur poenis? qui tantus plangor ad auras? 
Tum vates sic orsa loqui: Dux inclyte Teucrum, 
Nul l i fas casto sceleratum insistere limen; 
Sed me, cum lucis Hecate praefecit Ayernis^ 
Ipsa Deum poenas docuit, perqué omnia duxit. 



310 

Gnossius haec Rhadamanthus habetdurissima regna, 
(Jastigatque auditque dolos; subigitque fateri 
Quas quis apud superos, furto lastatus inani, 
Distulit in seram commissa piacula mortem. 
Continuo sontes ultr ix accincta flagello 
Tisiphone quatit insultans, torvosque sinistra 
íntentans angues, vocat agmina saeva sororum. 

Tum demum horrísono stridentes cardine sacra 
Panduntur port^. Cernís custodia qualis 
Vestíbulo sedeat? facíes quas limína servet? 
Quínquagínta atris ímmanís híatibus Hydra 
Saevíor íntus habet sedem. Tum Tartarus ipse 
Bis patet in prseceps tantum, tenditque sub umbras, 
Quantus ad sethereum coeli suspectus Olvmpum. 
Hic genus antiquum Terrae, Titania pubes, 
Fulmine dejecti, fundo volvuntur in imo. 
Hic et Aloidas gemines, immania vidí 
Oorpora, qui manibus magnum rescíndere coelum 
Ag^ressi, superisque Jovem detrudere regnis. 
Vidi et crudeles dantem Salmonea poenas, 
Dum flammas Jovis et sonitus imitatur Ol jmpi . 
Quatuor hic invectus equis, et lampada quassans, 
Per Grajum popules medigeque per Elidís urbem 
Ibat ovans, divumque sibi poscebat honorem: 
Demens! qui nimbos, et non imítabile fulmen 
JEre, et cornipedum cursu simularat equorum. 
At pater omnipotens densa ínter nubila telum 
Contorsit: (non ille faces, nec fumea tsedis 
Lumína); prsecipitemque immani turbine adegit. 
Necnon et Tityon, Terrse omniparentis alumnum, 
Cerneré erat; per tota novem cui jugera corpus 
Porrigitur; rostroque ímmanís vultur obunco 
Immortale jécur tundens, fecundaque poenis 
Viscera, rimaturque epulis, habitatque sub alto 
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atur uila renatis. Pectore; nec fibris requies datur uila renatis. 

Quid memorem Lapithas, Ixiona, Finthoumqm 
Quos super atra sílex jam jain lapsura, cadentiqne 
Imminet assimilis: lucent genialibus altis 
Aurea fulera toris, epulseque ante ora parata 
Reffifico luxu: Fariarum máxima juxta 
Accubat, et manibus prohibet contingere mensas, 
Exsurgitque facem attollens, atquemtonat ore. 
Hic, quibus invisi fratres, dum vita manebat, 
Pulsatusve parens, et fraus innexa clienti; 
Aut qui divitiis solí incubuere repertis, 
Nec partem posuere suis, qute máxima turba est: 
Quique ob adulterium esesi; quique arma secuti 
Impia, nec veriti dominorum fallero dextras, 
Inclusi poenam expectant. Ne quaere docen 
Quam poenam, aut quse forma viros fortunave mersit. 
Saxum ingens volvant alii , radiisve rotaram 
Districti pendent: sedet, Eeternumque sedebit 
Infelix Theseus; Phlegyasque misernmus omnes 
Admonet, et magna testatur voce per umbras: 
«Discite justitiam raoniti, et non temnere divos.» 
Vendidit hic auro patriam, Dommumque potenlem 
Imposuit; fidt leges pretio, atque refixit. 
Hic thalamum invasit natas, vetitosque hymen^os, 
Ausi omnes immane nefas, ausoque potiti. 
Non, mihi si linguse centum sint, oraque centum, 
Férrea vox, omries scelerum comprendere formas, 
Omnia poenarum percurrere nomina possim. 

Híec ubi dicta dedit Phoebi longasva sacerdos: 
Sed jam age, carpe viam, et susceptum perfice munus: 
Acceleremus, ait. Gjclopum educta caraims 
Moenia conspicio, atque adverso fornice portas, 
Hgec ubi nos prcecepta jubent deponere dona. 

Dixerat: et pariter gressi per opaca viarum, 
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Corripiunt spatium médium, foribusque propinquant. 
Occupat ^Eneas aditum, corpasque recenti 
Spargit aqua, ramumqae adverso in limine figit. 

vi 
Descripción de los Campos El íseos. 

Devenere locos lastos, et amoena vireta 
Fortimatorum nemomm, sedesque beatas. 
Largior hic campos sether et lumine vestit 
Purpureo; solemque suum, sua sidera norunt. 
Pars in gramineis exercent membra palsestris, 
Oontendunt ludo, et fulva luctantur arena: 
Pars pedibus plaudunt choreas, et carmina dicunt. 
Necnon Threicius longa cum veste sacerdos 
Obloquitur numeris septem discrimina vocum: 
Jamque eadem digitis, jam pectine pulsat eburno. 
Hic genus antiquum Teucri, pulcherrima proles, 
Magnanimi héroes, nati melioribus annis, 
llusque, Assaracusque, et Trojse Dardanus auctor. 
Arma procul currusque vi ruin miratur inanes. 
Stant térra deíixas bastas, passimque soluti 
Per campos pascuntur equi. Quce gratia currum 
Armorumque fuit vivis, quae cura'nitentes 
Pascere equos, eadem sequitur tellure repostes. 
Conspicit ecce alies dextra lasvaque per herbam 
Vescentes, loetumque choro Píeana canentes, 
Inter odoratum lauri nemus; unde superno 
Plurimus Eridani per silvarn volvitur amnis. 
Hic manus, ob patriam pugnando vulnera passi, 
Quique sacerdotes casti, dum vita manebat, 
Quique pii vates, et Phoebo digna locuti. 
Inventas aut qui vitam excoluere per artes. 
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Quique sui memores alios fecere merendó: 
Omnibus his nivea cinguntur témpora vitta. 
Quos circumfusos sic est affata Sjbilla; 
Musseum ante omnes, médium nam plurima turba 
Huno habet, atque humeris exstantem suspicit altis; 
Dicite, felices animas, tuque, optime vates; 
Quae regio Anchisen, quis habet locus? Illius ergo 
Venimus, et magnos iírebi tranavimus amnes. 
Atque huic responsum paucis ita reddidit heros: 
Null i certa domus; lucis habitamus opacis, 
Riparumque toros et prata recentia rivis 
Incolimus. Sed vos, si fert ita corde voluntas, 
Hoc supérate jugum, et facili jam tramite sistam. 
Dixit , et ante tuiit gressum, camposque nitentes 
Desuper ostentat: dehinc summa cacumina linquunt. 



SECCION CUAUTA 

AURELIO PRUDENCIO CLEMENTE 

Nacido en Zaragoza según unos, y en Calahorra según 
otros, puede sin duda alguna considerarse como el príncipe 
de los pjetas cristianos, no sólo por el acendrado amor y el 
entusiasmo profundo que por los dogmas, la moral y los már­
tires del Cristianismo siente, y que felizmente sabe comuni­
car al alma del lector, sino también porque en sus composi­
ciones se observan desde luego, en grado sumo, todas y cada 
una de las cualidades que caracterizan los escritos de los me­
jores poetas clásicos, según puede notarse en los siguientes 
himnos y fragmento, tomados de entre los muchos y muy no­
tables trabajos de este esclarecido poeta, honra y gloria de 
nuestro patrio suelo. 

1 

Himno consagrado al nacimiento da Nuestro Señor . 

Quid est, quod arctum circulum 
Sol jam recurrens deserit^ 
Ohristusne terris nascitur, 
Qui lucis auget tramitem? 

Heu! quam fugacem gratiam 
Festina volvebat dies! 
Quam psene subductam facem 
Sensim recisa extinxtírat! 
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Coelum nitescat lastius, 

Gratetur et gaudens humus: 
Scandit gradatim denuo 
Jubar priores lineas. 

Emerge, dulcís pusio, 
Quem mater edit castitas, 
Parens et expers conjugis, 
Mediator et dúplex genus 

Hic ille natalis dies, 
Quo te Creator arduus 
Spiravit, et limo indidit, 
Sermone carnem giutinans. 

O quanta rerum gaudia 
Alvus púdica continet! 
Ex qua novellum sseculum 
Procedit et lux áurea. 

Vagitus ille exordium 
Vernantis orbis prodidit: 
Nana tune renatus sordidum 
Mundus veternum depulit. 

Sparsisse tellurem reor 
Rus omne densis floribus, 

.Ipsasque arenas s j r t ium 
Fragrasse nardo et nectare. 

Te cuneta nascentem, Fuer, 
Sensere dura et barbara; 
Victuscjue saxorum rigor 
Obduxit herbam cautibus. 

Jam mella de scopulis fluunt: 
Jam stillat ilex árido 
Sudans amomum in stipite: 
Jam sunt myricis balsama. 



316 
O sancta praesepis tu i , 

^Eterne rex, cunábala, 
Populisque per sseclum sacra 
Mutis et ipsis credita! 

Adorat ha;c brutum pecus, 
Indocta turba scilicet; 
Adorat excors natio, 
Vis cujus in pastu sita est. 

Sed, cum fideli spiritu 
Concurrat ad prsesepia 
Pagana gens et quadrupes, 
Sapiatque quod brutum fuit: 

Negat patrum prosapia 
Porosa prsesentem Deum: 
Gredas venenis ebriam, 
Furiisve lymphatam rapi. 

Quid prona per scelus ruis? 
Agnosce, si quidquam tibi 
Mentis resedit integrse, 
Ducem tuorum principum. 

Huno, quem latebras et obstetrix 
Et Virgo foeta et cunulae, 
Et imbecilla infantia 
Regem dederunt gentibus, 

Peccator, intueberis 
Gelsum coruscis nubibus, 
Dejectus ipse et irrit is 
Piangens reatum fletibus; 

Oum vasta signum buccina 
Terris cremandis miserit, 
Et scissus axis cardinem 
Mundi ruentis solverit: 

Insignis ipse et prasminens 
Meritis rependet congrua; 
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His lucis usum perpetis, 
l i l i s gehennam et tartarum. 

Ju Q36a • tune fulmen crucis 
Experta, qui sit, senties, 
Quem, te furoris prsesule, 
Mors hausit et mox reddidit. 

II 
Himno dedicado á, la festividad de la Epifanía de Nuestro Señor 

Quicumque Ohristum quseritis, 
Oculos in altum tollite: 
I l l ic licebit visere 
Signum perennis glorise. 

HÍEC stella, qugí solis rotam 
Vincit decore ac lamine, 
Venisse terris nunciat 
Cum carne terrestri Deum. 

Non illa servit noctibus, 
Secuta lunam menstruam: 
Sed sola coelum possidens, 
Oursum dierura temperat. 

Arctoa quamyis sidera 
I n se retortis motibus 
Obire nolint, attamen 
Plerumque sub nimbis latent. 

Hoc sidus seternum manet, 
Hasc stella nunquam mergitur, 
Nec, nubis oceursu abdita, 
übumbrat obductam facem. 

Tristis cometa intercidat, 
Et, si quod astrum sirio 
Fervet yapore, jam Dei 
Sub luce destructum cadat. 
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En, Fersici ex orbis sinu, 

Sol unde sumit januam, 
Oernunt periti interpretes 
Regale vexillum Magi. 

Quod ut refulsit, Cíeteri 
Oessere signorum globi, 
Neo pulcher est ausus suam 
Ooníerre formam lucifer. 

«Quis iste tantus, inquiunt, 
Regnator, astris imperans, 
Quem sic tremunt coelestia, 
Oui lux et aethera inserviunt?» 

«Illustre quiddam cernimus7 
Quod nesciat finem pati, 
Sublime, celsum, interminum, 
Antiquius coelo et chao.> 

Hic ille Rex est gentium, 
Populique Rex Judaici, 
Promissus Abrahas patri, 
Ejusque in gevum semini. 

^quanda nam stellis sua 
Cognovit olim germina 
Primus sator credentium, 
Nati immolator unici. 

Jam flos subit Davidicus 
Radico Jessaea editus, 
Sceptrique per virgam viren» 
Rerum cacumen occupat. 

Exin sequuntur perciti 
Pixis in altum vultibus, 
Qua stella sulcum traxerat, 
Claramque signabat viam. 

Sed verticem Pueri supra 
Signum pependit imminens, 
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Pronaque sumraissum face 
Caput sacratum prodidit. 

Videre quod postquam Magi, 
Eoa promunt muñera: 
Stratique votis offerunt 
Thus, myrrbam, et aurum regium. 

Agnosce ciara insignia 
Virtutis ac reo'ni tu i , 
Puero, cui trinam Pater 
Prsedestinavit indolem. 

Regem Deumque annuntiant 
Thesaurus, et fragrans odor 
Thuris Sabaei; ac myrrheus 
Pulvis sepulchrum prsedocet. 

Hoc est sepulchruni, quo Deus, 
Dum corpus extingui sinit, 
Atque id sepultum suscitat, 
Mortis*refregit carcerem. 

O sola magnarum urbium 
Major Bethlem, cui contigit 
Ducem salutis coelitus 
Incorporatum gignere! 

Altrice te, summo Patri 
Haeres creatur unicus, 
Homo ex Tonantis Spiritu, 
Idem que sub membris Deus. 

Hunc et prophetis testibus, 
lisdemque signatoribus, 
Testator et sator jubet 
Adire regnum et cerneré; 

Regnum quod ambit omnia 
Día et marina et terrea, 
A solis ortu ad exitum, 
Et tár tara , et coelum supra. 
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Audit tyrannus anxius 

Adesse regum principem, 
Qui nomen Israel regat, 
Teneatque David regiam. 

Exclamat amens nuncio: 
«Successor instat, pellimur: 
Satelles, i , ferrum rape, 
Perfande cunas sanguine.» 

«Mas omnis infans occidat 
Scrutare nutricum sinus, 
Interque materna ubera 
Ensem cruentet pusio.» 

O barbarum spectaculum! 
Illisa cervix cautibus 
Spargit cerebrum lacteum, 
Oculosíjue per vulnus vomit: 

Aut in profundum palpitaos 
Mersatur infans gurgitem, 
Cui subter arctis faucibus 
Singuitat unda et halitus. 

Sálvete, flores martyrum, 
Quos lucis ipso in limine 
Ohristi insecutor sustulit, 
Oeu turbo nascentes rosas. 

Vos, prima Christi victima, 
Grex immolatorum tener, 
Aram ante ipsám simplices 
PalmEuet coronis luditis. 

Quid proficit tantum nefas? 
Quid crimen Herodem juvat? 
Unus tot inter fuñera 
Impune Ohristus tollitur, 



321 

Inter cosevi sanguinis 
Fluenta, solus integer; 
Ferrum, quod orbabat nurus, 
Partus fefellit Virginis. 

G-audete, quidquid gentium est, 
Judsea, Roma, et Gríecia, 
^Egjpte, Thrax, Persa, et Scytha; 
Rex unus omnes possidet. 

Laúdate vestrum principem 
Omnes beati ac perditi, 
V i v i , imbecilli ac mortui: 
Jam nemo posthac mortuus. 

m 
Himno en honor de los Márt i res de Calahorra Santos Hemeterio y 

Celedonio. 

Scripta sunt coelo duorum 
Martyrum vocabula^ 
Aureis quae Ohristus illic 
Annotavit litteris, 
Sanguinis notis et ídem 
Scripta terris tradidit. 

Pollet hoc felix per orbem 
Terra Ibera stemmate: 
Hic locus dignus tenendis 
Ossibus visus Deo, 
Qui beatorum pudicus 
Esset hospes corporum. 

Hic calentes hausit undas, 
Osede tinctus duplici. 

21 

Á 
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Illitas cruore sancto 
Nunc arenas incolse 
Confrequentant, obsecrantes 
Voce, votis, muñere. 

Exteri necnon et orbis 
Huc colonus advenit; 
Fama nam térras in omnes 
Praecucurrit proclitrix, 
líic patronos esse mundi, 
Quos precantes ambiant. 

Nemo puras hic rogando 
Frustra congessit preces; 
Lgetus hinc tersis revertit 
Supplicator fletibus, 
Omne, quod justum poposcit, 
linpetratam sentiens. 

Inde larga fonte ab ipso 
Dona terris influunt, 
Supplicura causas petitis 
Quse medelis irrigant. 
Ni l suis bonus negavit 
Ohristus unquam testibus: 

Testibus, quos nec cátense, 
Dirá nec mors terruit 
Unicum Deum fateri 
Sanguinis dispendio: 
Sanguinis sed tale damnum 
Lux rependit longior. 

Hic duorum chara fratrum 
Ooncalescunt pectora: 
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Fida quos per omne tempus 
Junxerat sodalitas. 
Stant parati ferré quidquid 
Sors tulisset ultima. 

Sen foret prasbenda cervix 
Ad bipennem publicam, 
Verberum post vim crepantum, 
Post catastas Ígneas, 
Sive pardis offerendum 
Pectus, aut leonibus. 

«Nosne Ohristo procreati 
Mammonae dicabimur, 
Et Dei formam gerentes 
Serviemus saeculo? 
Absit ut coelestis ignis 
Se tenebris misceat. 

>Sit satis quod capta primo 
Vita sub chirographo, 
Debitum persolvit omne, 
Functa rebus Ccesaris. 
Tempus est Deo rependi 
Quidquid est proprium Dei. 

>íte, signorum magistri, 
Et vos, tribuni, absistite. 
Aureos auferte torques, 
Sauciorum praemia: 
Clara nos hinc angelorum 
Jam vocant stipendia. 

»Ohristus illic candidatis 
Prassidet cohortibus, 
Et throno regnans ab alto, 
Damnat infames déos, 
Vosque, qui ridenda vobis 
Monstra divos fingitis:» 
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Hsec loquentes obmuntur 

Mille poenís martyres: 
Nexibus manus utrasque 
Fiexus involvit rigor. 
Et chalybs attrita colla 
Gravibus ambit circulis. 

O vetustatis silentis 
Obsoleta oblivio! 
Invidentur ista nobis. 
Fama et ipsa extinguitur, 
Ohartulas blasphemus olim 
Nam satelles abstulit: 

Ne tenacibus libellis 
Erudita ssecula 
Ordinem, tempus modumque 
Passionis proditum 
Dulcibus linguis per aures 
Posterorum spargerent. 

Hoc tamen solum vetusta 
Subtrahunt silentia, 
Jugibus lougum catenis 
An capillum paverint: 
Quo viros dolore tortor, 
Quave poena ornaverit. 

I l la laus occulta non est, 
Nec senescit tempore, 
Missa quod sursum per auras 
Evolarunt muñera, 
Quas viam patero coeli 
Praemicando ostenderent. 

ll l ius fidem figurans, 
Nube fertur annuius: 
Hic sui dat pignus oris, 
Ut ferunt, orarium: 
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Quse superno rapta flatu 
LUCÍS intrant intimum. 

Per poli liquentis axem 
Fulgor auri absconditur, 
Ac diu visum sequacem 
Textilis candor fugit: 
Subvehuntur usque in astra, 
Nec videntur amplius. 

Vidi t hoc conventus astans: 
ipse vidit carnifex, 
Et manum repressit haerens, 
Ac stupore oppalluit: 
Sed tamen peregit ictum, 
Ne periret gloria. 

Jamne credis, bruta quondam 
Vasconum gentilitas, 
Quam sacrum crudelis error 
Immolarit sanguinem? 
Credis, in Deum relatos 
Hostiarum spiritus? 

Cerne quam palam feroces 
Hic domentur dasmones: 
Qui lupino capta r i tu 
Devorant prsecordia, 
Strangulant mentes et ipsas, 
Seque miscent sensibus. 

Tune suo jam plenus hoste 
Sistitur furens homo, 
Spumeas effans salivas. 
Cruda torquens lumina, 
Expiandus quaestione 
Non suorum criminum. 

Audias, nec tortor astat, 
Ejulatus flébiles: 
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Scinditur per flagra corpus. 
Neo flagellura cernitar, 
Crescit et suspensas ipse 
Vinculis iatentibus. 

His modis spurcum latronem 
Martyrum virtus quatit; 
Hsec coercet, torquet, urit; 
Hsec catenas incutit; 
Pr^do vexatus relictis 
Se medullis exuit. 

Linquit illsesam rapinam: 
Faucibus siccis fugit: 
Ungue ab imo usque ad capillum 
Salva reddit omnia, 
Confitens, arderé sese; . 
Nam gehennse est Íncola. 

Quid loquar purgata longis 
Alba morbis corpora? 
Algidus cum decolores 
Horror artus concutit: 
Hic tumor vultum relinquit, 
Hic color verus redit. 

Hoc bonum Salvator ipse, 
Quo fruamur, prcestitit, 
Martyrum cum membra nostro 
Oonsecravit oppido: 
Sospitant quae nunc colonos, 
Quos Iberas alluit. 

State nunc, hjmnite, matres. 
Pro receptis parvulis: 
Conjugum salute laeta 
Vox maritarum strepat: 
Sit dies haec festa no bis, 
Sit sacratum gaudium. 

4 
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I V 

Himno en honor de los 18 már t i res de Zaragoza, en el que además 
se elogia á los már t i r es Vicente, Engracia, Cayo y Cremencio. 

Bis novem noster populas sab uno 
Martyrum servat ciñeres sepulchro: 
Csesaraugustam vocitamus urbem, 

Res cui tanta. 
Plena magnorum domus angelorum 

Non timet mundi fragilis ruinam, 
Tot sinu gestans simul ofterenda 

Muñera Christo. 
Oum Deus dextram quatiens coruscam 

Nube subnixus veniet rubente, 
Gentibus justara positurus eequo 

Pondere librara; 
Orbe de magno caput excitata 

Obviara Ohrísto properanter ibit 
Civitas quseque, pretiosa portans 

Dona canistris. 
Afra Oarthago tua promet ossa, 

Ore facundo Oj^priane doctor: 
Corduba Acisclura dabit, et Zoellura, 

Tresque coronas. 
Tu tribus gemrais diadema pulchrura 

Offeres Ohristo genitrix piorum, 
Tarraco: intexit cui Fructuosus 

Sutile vinclum. 
Noraen hoc gemmse strophio illigatum; 

Bmicant juxta lapides gemelli, 
Ardet et splendor parilis duorum 

ígne corusco. 
Parva Felicis decus exhibebit 

Artubus sanctis locuples Gerunda, 
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Nostra gestabit Oalagurris ambos, 

Quos veneramur. 
Barcinon claro Oucufate freta 

Surget, et Paulo speciosa Narbo, 
Teque praepollens Arelas habebit, 

Sánete Genesi. 
Lusitanorum caput oppidorum 

Urbs, adoratse ciñeres puellee 
Obviam Christo rapiens, ad aram 

Porriget ipsam. 
Sanguinem Justi, cui Pastor haeret, 

Ferculum dúplex geminumque donum 
Ferré Oomplutum gremio juvabit 

Membra duorum. 
Ingeret Tingis sua Cassianum, 

Festa Massilum monumenta regum; 
Qui cinis gentes do mitas coegit 

Adjuga Ohristi. 
Singulis paucaí, tribus, aut duobus, 

Forsan et quiñis aliquse placebunt 
Testibus Ohristi, prius hostiarum 

Pignore funetse. 
Tu decem sanctos revehes et octo, 

Csesaraugusta studiosa Ohristi, 
Verticem flavis oléis revincta 

Pacis honore. 
Sola in oceursum numerosiores 

Mar t j rum turbas Domino parasti: 
Sola praedives pietate multa 

Luce frueris. 
Vix parens orbis populosa Poeni, 

Ipsa vix Roma in solio locata, 
Te, decus nostrum, superare in isto 

Muñere digna. 
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Omnibus portis sacer immolatus 
Sanguis exciusit genus invidorum 
Dasmonum, et nigras pepulit tenebras. 

Urbe piata. 
Nullus timbrarum latet intus horror, 

Pulsa nam pestis populum refugit: 
Ghristus in totis habitat plateis; 

Ohristus ubique. 
Martyrum credas patriam coronis 

Debitara sacris, chorus unde surgens 
Tendit in coelum niveus togatas 

Nobilitatis. 
Inde, Vincenti, tua palma nata; 

Olerus hinc tantum peperit triumphum; 
Hic sacerdotum domus infulata 

Valeriorum. 
Sasvus antiquis quoties procellis 

Turbo vexatum tremefecit orbem, 
Tristior templum rabies in istud 

Intulit iras. 
Neo furor quisquam sine laude nostrum 

Cessit, aut clari vacuas cruoris. 
Martyrum semper numerus sub omni 

Grandine crevit. 
Nonne, Vincenti, peregre necandus 

Mar t j r , his terris tenui notasti 
Sanguinis rore speciem futuri 

Morte propinqua? 
Hoc colunt cives, velut ipsa membra 

Oespes includat suus, et paternp 
Servet amplectens túmulo beati 

Martj^ris ossa. 
Noster est, quamvis procul hinc in urbe 

Passus ignota dederit sepulcri 
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Gloriara Víctor prope littus altae 

Forte Sagunti. 
Noster, et nostra puer in palestra 

Arte virtutis^ fideique olivo -j^-
ünctus horrendum didicií domare 

Viribus hostem. 
Noverat templo celebres in isto 

Octies partas, deciesque palmas: 
Laureis doctus patriis, eadem 

Laude cucurrit. 
Hic et, Encrate, recubant tuarum 

Ossa virtutum, quibus efferati 
Spiritum mundi violenta virgo 

Dedecorasti. 
Mar t j rum null i remanente vita 

Oontigit terris habitare nostris: 
Sola tu morti proprice superstes 

V i vis in orbe. 
Vivis, ac poens seriem retexis, 

Carnis et caBsas spolium retentans, 
Tetra quam sulcos habeant amaros 

Vulnera, narras. 
Barbarus tortor latus omne carpsit, 

Sanguis impensus, lacerata membra; 
Pectus abscisa patuit papilla 

Corde sub ipso. 
Jam minus mortis pretium peractum; 

Quse venenatos abolens dolores, 
Ooncitam membris tribuit quietem. 

Fine sopero. 
Cruda te longum tenuit cicatrix, -J*-

Bt din venis dolor hsesit ardens, 
Dum putrescentes tenuat medullas 

Tabidus humor. 



331 
Invidus quanms obitum supremum 

Persecutoris gladius negarit; 
Plena te, martyr, tamen, ut peremptam, 

Poena coronat. 
Vidimus, partem jecoris revulsam 

Ungulis longe jacuisse pressis: 
Mors habet pailens aliquid tuoram, 

Te queque viva. 
Hunc novum nostrse titulum fruendum 

Oaesaraugustas dedit ipse Ohristus, 
Juge viventis domus ut dicata 

Martyris esset. 
Ergo ter senis sacra candidatis, 

Dives Optate, simul et Luperce, 
Perge coDscriptum tibimet senatum 

Paugere psalmis. 
Ede Successum, cañe Martialem, 

Mors et Urbani tibi concinatur, 
Julium cantus resonet: simulque 

Quintilianum. 
Publium pangat chorus, et revolvat 

Quale Frontonis fuerit trophaeum, 
Quid bonus Félix tulerit, guid acer 

Csecilianus. 
Quantus, Eventi, tua bella sanguis 

Tinxerit; quantus tua, Primitive, 
Tum tuos vivax recolat triumphos 

Laus, Apodemi. 
Quatuor posthinc superest virorum 

Nomen extolli, renuente metro: 
Quos Saturninos memorat vocatos 

Prisca vetustas. 
Oarminis leges amor aureorum 

Nominum parvi facit, et loquendi 
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Cura de sanctis vitiosa non est, 
Neo rudis unquam. 

Plenus est artis modus^ annotatas 
Nominum formas recitare Ohristo: 
Quas tenet coeli liber, explicandus 

Tempere justo, 
ücto tune sanctos recolet decemque 

Angelus coram Patre, Filioque, 
ürbis unius régimen tenentes 

Jure sepulcri. 
Quin ad antiquum numerum trahentur 

Viva post ôense specimen puella, 
Morsque Vincenti, cui sanguis hinc est 

Fons et honoris. 
Additis, Cajo (neo enim silendi), 

Teque, Oremeuti; quibus incruentum 
Ferré provenit decus ex secundo 

Laudis agone. 
Ambo confessi Dominum, steterunt 

Acriter contra fremitum latronum; 
Ambo gustarunt leviter saporem 

Mart j r iorum. 
Hsec sub altari sita sempiterno, 

Lapsibus nostris veniam precatur 
Turba, quam servat procerum creatrix 

Purpureorum. 
Nos pió fletu, date, perluamus 

Marmorum sulcos, quibus est operta 
Spes, ut absolvam retinaculorum 

Vincla meorum. 
Sterne te totam generosa sanctis 

Oivitas mecum tumulis; deinde 
Mox resurgentes animas, et artus 

Tota sequeris. 



Fragmento de la Apoteosis ó poema en que Prudencio refuta á los 
judíos que no reconocen á Nuestro Señor Jesucristo como al ver­
dadero Mesías . 

Blasphemas Dominum, gens ingratissima, Oliristum. 
Pascha tuum^ dic, dic, cujus de sanguine festum 
Tam solemne tibí est? (̂ uis tándem coeditur agnus 
Anniculus? sacer ille tibi redeuntibus annis: 
Sed sacer in pecude: stultum est sic credere sacrum, 
Sanguine balantis summos contingere postes, 
Lascivire choris, similaginis azymon esse, 
Oum fermentati turgescant crimine mores. 
Non sapis, imprudens, nostrum te effingere Pascha? 
Legis et antiquse prceductis pingere sulcis 
Ümne sacramentum, retinet quod passio vera: 
Passio, qu^ nostram defendit sanguine frontem, 
Corporeamque domum signato collinit ore? 
Hanc ñigpt exclusis vEgyptia plaga flagellis, 
Hsec regis Pharii regnum ferale resolvit. 
Deque potestatis mundanse grandine densa 
Bripit Abraham cum stirpe et gente fideli. 
Abrahas genus est verum, cui sanguis in ore 
Oreditur, inscriptusque rubet: cui visus in orbe, 
Haud dubitante íide Deus est, Deus ex Patre verus. 
l i le Deum vidit, visum mox credidit: at tu, 
Posteritas carnis, carnaliter omnia credens, 
Oarnis opus sub lege geris, quam spiritus implet 
Interior: nec enim lex coelo carnea fluxit, 
Quam tu carne colis; sed Ohristo foeta, meamque 
Spem paritura útero. Quam spem, nisi Luminis 

[almum 
Lumen, et adventum Domini, quem viderat Abrse 
Prima fides, nostrisque pater promiserat olim 
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Perspiciendurn ocuiis, et legis voce probandum? 
Neo solum legis: nam quae jam littera Ohristum 
Non habet, aut quae non scriptorum armarla Ohrlsti 
Laude referta, novis celebrant miracula llbrls? 
Hebraeus pangit stylus, Attlca copia pangit, 
Panglt et Ausonis facundia tertia linguse. 
Pilatus jubet ignorans: I , scriba, tripictis 
Digere versiculis, quíE.sit suffixa potestas. -
Fronte crucis titulus sit triplex^ tríplice lingua. 
Agnoscat Judcea legens, et Graecia norit, 
Et venerata Deum percenseat áurea R.oma. 
Quidquid in aere cavo reboans tuba curva remugit, 
Quidquid ab arcano vomit ingens spirltus haustu, 
Quidquid casta cheljs, quidquid testudo resultat, 
Organa dlsparibus calamis quod consona miscent, 
^ m u l a pastorum quod reddunt vocibus antra; 
Chrlstum concelebrat, Chrlstum sonat, omnia 

[Ohristum, 
Muta etiam, fidibus sanctis animata, loquuntur! 

O nomen praedulce mihi! lux, et decus, et spes, 
Praesidiumque raeum! requies o certa laborum! 
Blandus in ore sapor, fragrans odor, irrlguus fons, 
Oastus amor, pulchra specles, sincera voluptas! 

Si gens surda negat sibi tot prseconia de te, 
Tam multas rerum voces, elementaque tantas 
Nuncia laetitias, stolidas intrare per aures; 
Audiat insanum bacchantis energima monstri^ 
Quod rabidus clamat capta Inter viscera daemon, 
Et credat miseranda suis: torquetur Apollo 
Nemine percussus Ohrlsti, nec fulmina verbi 
Ferré potest; agitant miserum tot verbera linguae, 
Quot laudata Dei resonant miracula Ohrlsti. 
Intonat antistes Domini: «Fuge, callide serpens, 
Exue te membris, et spiras sol ve latentes: 
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Mancipium Christi, fur corruptissime, vexas. 
Desine, Christus adest; hamani córporis ultor: 
Non licet? ut spolium rapias, cui Christus inhaesit. 
Pulsus abi, ventóse liquor! Christus jubet, exi!» 
Has inter voces medias Cylienius ardens 
Ejulat, et notos suspirat Júpiter ignes. 

Haec, Judsea, tuas vox non pervenit ad aures? 
Pervenit: mentem sed non penetravit e^enam 
LUCÍS, et a primis foribus disclusa refugit. 
Audiit adventum Dominio quem solis Iberi 
Vesper habet, roseus et quem novas excipit ortus. 
Laxavit Se j tilicas verbo penetrante p ruin as 
Vox evangélica; Hjrcanas queque férvida brumas 
Solvit, ut exutus glacie jam mollior amnis 
Caucásea de caute fluat Rhodopeius Hebrus. 
Mansuevere Geta% feritasque cruenta Geloni 
Lacte mero sitiens exsanguia pocula miscet^ 
Libatura sacros Christi de sanguino potus. 
Novit et Atlantis pridem plaga pérfida Mauri 
Dedere crinitos ad Christi aitaria reges. 

Ex quo mortalem prsestrinxit Spiritus alvum, 
Spiritus ille Dei, Deus, et se> corpore-matris 
Induit, atque hominem de virginitate creavit; 
Delphica damnatis tacuerunt sortibus antra; 
Non trípodas cortina tegit, non spumat anhelus 
Fata sioylHnis fanaticus edita libris. 
Perdidit insanos mendax Dodona vapores, 
Mortua jam mutse lugent oracula Cumae, 
Nec responsa refert Libycis in sj^rtibus Ammon: 
Ipsa suis Christum Oapitolia Romula moerent 
Principibus lucere Deum, destructaque templa 
Imperio cecidisse ducum: jam purpura supplex 
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Sternitur ^Eneadaí rectoris ad atria Christi, 
Vexillumque crucis summus dominator adorat. 

Principibus tamen e cunctis non defuit unus, 
Me puero, ut memini, ductor fortissimus armis, 
Conditor et legum, celeberrimus ore manuque, 
Consultor patrise, sed non consultor habendag 
Religionis, amans tercentum millia divum, 
Perfidus ille Deo, quamvis non perfídus ü rb i , 
Augustum caput ante pedes curvare Minervas 
Fictilis, et soleas Junonis lamberé, plantis 
Herculis advolvi, genua incerare Dianse: 
Quin et Apoliineo frontem summittere gjpso, 
Aut Pollucis equum suffire ardentibus extis. 

Forte litans Hecaten placabat sanguine multo: 
Pontificum festis ferienda securibus illic 
Agmina vaccarum steterant, vitulasque revincta 
Fronte coronatas umbrabat torta cupressus. 
Jamque insértate reserabat viscera cultro 
Vittatus de more senex, manibusque cruentis 
Tractabat trepidas lethali frigore fibras, 
Postremosque animas pulsus in corde tepenti 
Oallidus interpres numeris et fine notabat, 
Gum súbito exclamat media inter sacra sacerdos 
Pallidus: «E]n quid ago? majus^ Rex optime, majus, 
Nescio quod numen nostris intervenit aris, 
Quam sufferre queant spumantia cjmbia lacte, 
Oaesarum sanguis pecudum, verbena, coroncE. 
Aceitas video longe dispergier umbras. 
Territa Persephone vertit vestigia retro, 
Extinctis facibus, tracto fugitiva flagello. 
Ni l agit arcanum murmur, ni l Thessala prosunt • 
Carmina: turbatos revocat nulla hostia manes. 
Nonne vides ut thuribulis frigentibus imis 
Marceat? ut canis pigrescat pruna faviliis? 

- L 
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Ecce palatinas pateram retiñere minister 
Non valet, elisa destillant balsama dextra, 
Flamen et ipse suas miratur vértice lauras 
Cederé, et incertum frustratur victima ferrum. 
Nescio quis certe subrepsit Oliristicolarum 
Huc juvenum; tremit hoc hominum genus Ínfula, et 

[omne 
Pulvinar divum: lotus prooul absit et uñetas. 
Pulchra reformatis redeat Proserpina sacris.» 

Dixit , et exsanguis collabitur: ac velat ipsura 
Oerneret exserto minitantem fulmine Christum, 
Ipse queque exanimis pósito diademate princeps 
Pallet, et astantes circumspicit, ecquis alumnus 
Ohrismatis inscripto signaret témpora signo: 
Qui Zoroastreos turbasset fronte susurros. 
Armiger e cuneo puerorum flavicomantum 
Purpure! custos lateris deprenditur unus. 
Nec negat; et gemino gemmata bastilla ferro 
Projicit, ac signum Ohristi se ferré fatetur. 
Prosiluit pavidus dejecto antistite princeps, 
Marmoreum fugiens millo comitante sacellum, 
Duin tremefacta cohors, dominique oblita, supinas 
Erigit ad ccelum facies, atque invocat Jesum. 

Jamne piget facti? jam poenitet? En tibi Christum, 
frifelix Judsea, Deum, qui sabbata solvens 
Terrea, mortales seterna in sabbata sumpsit, 
Gentibus emicuit, praefulsit re^ibus, orbem 
Possidet, imperii dominam sibi credere Romam 
Compulit, et simulacra Deum Tarpeja subegit. 
Disce tuis miseranda malis, quo vindico tándem 
Vana superstitio, lex et carnaliter acta 
Plectatur; cujus virtus te proterat ul tr ix. 
Destructone jacent Salomonia saxa metallo 
^Edificata manu? jacet illud nobile templum. 

22 
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Cur jacet? artificis quia dextra solubilis i l lud 
Gsementum struxit resolubile. Jure solutum est, 
Et jacet, in nihilum quoniam redit omne politura. 
Quod fieri recipit, recipit quandoque penre. 

Si nostrum contra quod sit, vis discere, tempium: 
Est il lud quod nemo opifex fabriliter aptans 
Oomposuit, quod nulla abies pinusve dolata _ 
Texuit, exciso quod nunquam marmore crevit: 
Oujus onus nullis fultum sublime columms 
Fornice curvato tenui super arce pependit: 
Sed Verbo factum Domini, non voce sonora, 
Sed Verbo quod semper erat, Verbum caro íactum est 
Hoc tempium seternum est, hoc finem non habet, 

1 [hoc tu 
Expugnare volens, flagris, cruce, felle petisti. 
Destructum jacuit poenis vexantibus, esto: 
Matris enim ex útero, quod destrueretur, habebat. 
Sed quod morte brevi materna ex parte solutum est, 
Majestate Patris vivum lux tertia reddit. 
Vidisti, angelicis comitatum coetibus, alte 
Iré meum, cujus server munimine, tempium: 
Illius seternís suspendunt culmina portee, 
Ac per inaccessas scalarum gloria turres 
Tollitur, et gradibus lucet via candida summis. 
At tua congestas tumulant holocausta ruinse. 
Quid mercare, Titus docuit, docuere rapims 
Pompejanae acies, quibus extirpata per omnes 
Terrarum pelagique plagas tua membra feruntur. 
Exiliis vagus huc illuc fluitantibus errat 
Judaeus, postquam patria de sede revulsus, 
Supplicium pro csede luit , Ohristique negati 
Sanguino respersus commissa piacula solvit. 
En quo priscorum virtus defluxit avorum! 

4á 
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QUINTO HORACIO F L A C O 

ODAS 

A Mecenas. 
Cada cual tiene su inclinacidn; y la áe Horacio es hacer verso s 

líricos 

Maecenas, atavis edite regibus, 
O et prsesidium, et dulce decus meum! 
Sunt quos curriculo pulverem Oljmpicum 
Oollegisse juvat; metaque fervidis 
Bvitata rotis, paimaque nobilis 
Terramrn dóminos evehit ad Déos; 
Huno, si mobilium turba Quiritium 
Gertat tergeminis tollere honoribus; 
I l lum, si proprio condidit hórreo 
Quidquid de Libjcis verritur aréis, 
Gaudentem patrios findere sarculo 
Agros, Attalicis conditionibus 
Numquam dimoveas, ut trabe Cjpria 
Mjr toum pavidus nauta secet mare. 
Luctantem Icariis fluctibus Africum 
Mercator metuens, otium et oppidi 
Laudat rura sui; mox reficit rates 
Quassas, indocilis pauperiem pati. 
Bst qui neo veteris pocula Massici, 
Nec partem solido demore de die 
Spernit, nunc viridi membra sub arbuto 
Stratus, nunc ad aqua; lene caput sacne. 
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Multos castra juvant, et lituo tubse 
Permixtus sonitus, bellaque matribus 
Detestata. Manet sub Jo ve frígido 
Venator, tenerse conjugis immemor, 
Seu visa est catulis cerva fidelibus, 
Sen rupit teretes Mar sus aper plagas. 
Me doctarum hederae premia frontium 
Dis miscent superis: me gelidum nemüs, 
Nympharumque leves curn Satyris chori 
Secernunt populo; si ñeque tibias 
Euterpe cohibet, neo Poljhymnia 
Lesboum refugit tendere barbiton. 
Quod si me lyricis vatibus inseres, 
Sublimi feriam sidera vértice. 

I I 

A Salustio. 
Sólo es rico el que de las riquezas hace buen uso, y sólo es feliz 

quien sabe moderar sus deseos. 

fullus argento color est, avaris 
bditas terris inimice lamnse. 

Crispe Sallusti, nisi températe 
Splendeat usu. 

Vivet extento Proculejus sevo, 
Notus in fratres animi paterni: 
I l lum aget, penna metuente solvi, 

Fama superstes. 
Latius regnes avidum domando 
Spiritum, quam si Libyam remotis 
Gadibus jungas, et uterque Poenus 

Serviat uni. 
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Crescit indulgens sibi dirus hjdrops: 
Nec sitim pellit, nisi causa morbi 
Fugerit venis, et aquosus albo 

Oorpore languor. 
Redditum Ojrisolio Phraaten, 
Dissidens plebi numero beatorum 
Eximit virtus, populumque falsis 

Dedocet uti 
Vocibus, regnum et diadema tutum 
Deferens uní, propriamque laurum, 
Quisquís ingentes oculo irretorto 

Spectat acervos. 

m 
A Postumo. 

Brevedad de la vida, y necesidad de morir . 

Eheu! fugaces, Postume, Postume, 
Labuntur anni; nec pietas moram 

Rugis, et instanti senectse 
Afferet, indomitseque morti : 

Non si trecenis, quotquot eunt dies, 
Amice, places illacrymabilem 

Pintona tauris, qui ter amplum 
Gervonem, Tityonque tristi 

Oompescit unda, scilicet ómnibus, 
Quicumque terrse muñere vescimur, 

Enaviganda: si ve reges, 
Sive inopes erimus coloni. 

Frustra cruento Marte carebimus, 
Fractisque rauci fluctibus Adriae: 

Frustra per autumnos nocentem 
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Corporibus metuemus Austrum. 

Visendus ater flumine lánguido 
Cocjtus errans, et Danaigenus 

Infame, damnatusque longi 
Sisjphus JEolides laboris. 

Lmquenda tellus, et domus, et placens 
Uxor; ñeque harum, quas colis, arboram, 

Te, praster invisas cupressos, 
ü l l a brevem dominum sequetur. 

Absumet hseres Oascuba dignior 
Servata centum clavibus; et mero 

Tinget pavimentum superbum 
Pontificum potiore coenis. 

I V 

A Grosfo. 
La tranquilidad del alma sólo puede lograrse moáerar ido las 

pasiones. 

Ütium Divos rogat in patenti 
Prensus JEgaeo, simul atra nubes 
Oondidit lunam, ñeque certa fulgent 

Sidera nautis. 
Otium bello furiosa Thrace; 
Otium Medi pharetra decori, 
Grosphe, non gemmis, ñeque purpura ve-

nale neo auro. 
Non enim gazae, ñeque consularis 
Summovet lictor miseros tumultus 
Mentís, et curas laqueata circum 

Tecta volantes. 
Tivi tur parvo bene, cui paternurn 
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Splendet in mensa tenui salino m; 
Nec leves somnos timor aut cupido 

Sórdidas aufert. 
Quid brevi fortes jacuiarnur avo 
Multa? quid térras alio calentes 
Solé mutamus? patrias quis exsul 

Se q u o que fugit? 
Scandit ssratas vitiosa naves 
Gura; nec turmas equitum relinquit, 
Ocior cervis, et agente nimbos 

Ücior Euro. 
Lsetus in praesens animus, quod ultra est 
Oderit curare, et amara laeto 
Temperet risu: nihií est ab omni 

Parte beatura. 
Abstulit clarum cita mors Achillem, 
í^onga Tithonum minuit senectus; 
lít mihi forsan, tibi quod negarit, 

Porriget hora. 
Te greges centüra, Siculseque circum 
Mugiunt vacca3; tibi tollit hinnitum 
Apta quadrigis equa; te bis Afro 

Múrice tinctae 
Vestiunt ianse: mihi parva rura, et 
Spiritum Grajíe tenuem Oamence 
Parca non mendax dedit, et malignum 

Spernere vulgus. 
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L a felicidad verdadera no dependo de las riquezas n i de ios honores: 
sólo consiste en la tranquilidad del alma. 

Odi profanum vulgus, et arceo. 
Favete linguis: carmina non prius 

Audita Musarum sacerdos 
Virginibus puerisque canto. 

Regum timendomm in proprios greges; 
Reges in ipsos imperium est Jovis, 

Olari Giganteo triumpho, 
Cuneta supercilio moventis. 

Est ut viro vir latius ordinet 
Arbusta sulcis; hic generosior 

Descendat in campum petitor; 
M®ribus hic meliorque fama 

Oontendat: i l l i turba clientium 
Sit major. ^Equa lege Necessitas 

Sortitur insignes, et irnos: 
Omne capax movet urna nomen. 

Districtus ensis cui super impia 
Oervice pendet, non Siculas dapes 

Dulcem elaborabunt saporem, 
, Non avium citharaeque cantus 

Somnum reducent. Somnus agrestiuru 
Lenis virorum non humiles domos 

Fastidit, umbrosamque ripam. 
Non Zephyris agitata Tempe. 

Desiderantem, quod satis est, ñeque k 
Tumultuosum sollicitat mare, 

Nec saevus Arcturi candentis 
Impetus, autorientis Haedi: 
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Non verbéra te grandine vineas, 
Fundusque mendax; arbore nunc aqtias 

Culpante, nunc torrentia agros 
Sidera, nunc hiemes iniquas. 

Contracta pisces aequora sentiunt, 
Jactis in altum molibus: huc frequens 

Caementa demittit redemptor 
Cum famulis, dominusque terrae 

Fastidiosus; sed Timor, et Minas 
Scandunt eodem, quo dominus; ñeque 

Decedit serata trirerai, et 
Post equitem sedet atra Cura; 

Quod si dolentem nec Phrygius lapis, 
Nec purpurarum sidere clarior 

Delenit usus, nec Falerna 
Vitis, Achasmeniumque costum; 

Cur invidendis postibus, et novo 
Sublime r i tu moliar atriura? 

Cur valle permutem Sabina 
Divitias operosiores? 

vi 
Eiogio de la vida del campo. 

Beatus Ule, qui procul negotiis, 
Ut prisca gens mortaiium. 

Paterna rura bobus exercet suis, 
Solutus omni foenore. 

Ñeque excitatur classico miles truel, 
Nec horret iratum mare; 

Forumque vitat, et superba civiurn 
Potentiorum limina. 
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Ergo aut adulta vitium propagine 

Altas maritat populos; 
Inútiles ve falce ramos amputans, 

Feliciores inserit; 
Aut in reducta valle inugientium 

Prospectat errantes greges; 
Autpressa poris mella condit amphoris, 

Aut tondet infirmas oves; 
Vel^.cum decorum mitibus pomis caput 

Autumnus arvis extulit, 
ü t gaudet insitiva decerpens pira, 

Oertantem et uvam purpura^ 
Qua muneretur te, Priape, et te, pater 

Silvano, tutor finium! 
Libet jacere modo sub antiqua ilice, 

Modo in tenaci gramine. 
Labuntur altis interim ripis aqute, 

Queruntur in silvis aves; 
Fontesque Ijmphis obstrepunt manantihus, 

Somnos quod invitet leves. 
At cum tonantis annus hibernus Jovis 

Imbres nivesque comparat, 
Aut trudit acres hinc et hinc multa cañe 

Apros in obstantes plagas;-
Aut amite levi rara tendit retia, 

Turdis edacibus dolos; 
Pavidumque leporem et advenam laqueo 

[gruem 
Jucunda captat praemia. I 

Quis non malarum, quas amor curas habet, 
B.8dG inter obliviscitur? 

Quod si púdica mulier iu partem juvet 
Domum atque dulces liberes, 

Sabina qualis, aut penisfca solibus 
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Pcrnicis uxor Apuli : 

Sacrum vetustis extruat lignis focum 
Lassi sub adventura v i r i ; 

Claudensque textis cratibus laetura pecus, 
Distenta siccet ubera, 

Et horna dulci vina proraens dolió, 
Dapes inemptas apparet: 

Non me Lucrina juverint conchjlia, 
Magisve rhombus, aut scari, 

Si quos Eois intonata fJuctibus 
Hieras ad hoc vertat mare: 

Non Afra avis descendat in ventrera meum, 
Non attagen lonicus 

Jucundior, quam lecta de pinguissimis 
Oliva rarais arborum; 

Aut herba lapathi prata araantis, et gravi 
Malvse salubres corpori; 

Vel agna festis caesa Terrainalibus, 
Vel hsedus ereptus lupo. 

Has inter epulas, ut juvat pastas oves 
Videre properantes doraum! 

Videre fessos vomerem inversura boves 
Oollo trahentes lánguido! 

Positosque vernas, ditis examen do mus, 
Oircum renidentes Lares! 

Haec ubi loquutus foenerator Alphius, 
Jam jara futurus rusticus, 

ümnem relegit ídibus pecuniam; 
Quaerit Kalendis poneré. 



QUINTO HORACIO F L A C O 

EPÍSTOLA Á LOS PISONES 

Horacio recomienda la unidad y conformidad entre todas las par -
tes del poema; condena las descripciones inoportunas, aconse­
jando se elijan asuntos proporcionados á la capacidad do los es­
critores. 

Humano capiti cervicem pictor equinam 
Jungere si velit, et varias inducere plumas 
Ündique collatis membris, ut turpiter atrum 
Desinat in piscem mulier formosa superne, 
Spectatum admissi, risum teneatis, amici? 
Oredite, Pisones, isti tabulae fore librura 
Persimiiem, cujus, velut segri somnia, vanas 
Fingentur species, ut nec pos neo caput uni 
Reddatur formas.—Pictoribus atque poetis 
Quidlibet audendi semperfuifc aequa potestas. 
Scimus, et hanc v-eniam petimusque, damusque v i -

[cissim; 
Sed non ut placidis coeant immitia; non ut 
Serpentes avibus geminentur, tigribus agni. 

Inceptis gravibus plerumque et magna professis 
Purpureus, late qui splendeat, unus et alter 
Assuitur pannus; cum lucus et ara Dianfe, 
Et properantis aquseper amoenos ambitus agros, 
Autflumen Rhenum, aut pluvius describitur arcus. 
Sed nunc non erat his locus, et fortasse cupressum 
Sois simulare; quid hoc, si fractis enatat exspes 
Navibus, aere dato qui pingitur? Amphora coepit 
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Instituí; cúrrente rota, cur urceus exit? 
Denique sit quodvis simplex dumtaxatet unum. 

Máxima pars vatum, pater et juvenes patre digni, 
Decipimur specie recti. Brevis esse laboro, 
Obscurus fio; sectantem levia nervi 
Deficiunt animique: professus grandia turget: 
Serpit liumi tutus nimium, timidusque procóllse. 
Qui variare cupit rem prodigialiter unam, 
Delphinum silvis appingit, fluctibus aprum. 
In yitium ducit culpae fuga, si caret arte." 
yEmilium circa ludum faber imus et ungues 
Exprimet, et melles imitabitur seré capillos; 
Infelix operis summa, qaia poneré totum 
Nesciet. Hunc ego me, si quid componere curen). 
Non magis esse velim, quam pravo vivero naso, 
Spectandum nigris oculis, nigroque capillo. 

Sumite materiam vestris, qui scribitis, aequam 
Viribus, et vérsate diu quid ferré recusent, 
Quid valeant humeri. Cui lecta potenter erit res, 
Nec facundia deseret hunc, nec lucidus ordo. 
Ordinis hsec virtus erit et venus, aut ego fallor, 
Ut jam nunc dicat jam nunc debentia dici; 
Pleraque differat, et prassens in tempus omittat; 
Hoc amet, hoc spernat promissi carminis auctor. 

I I 

Se ocupa en la elocación; da reglas para el uso de las palabras 
nuevas, y establece el principio de que el uso es el juez y arbitro 
del lenguaje. 

In verbis etiam tennis cautusque serendis, 
Dixeris egregio, notum si callida verbum 
Reddiderit junctura novum. Si forte necesse est 
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Indiciis monstrare recentibas abdita rerum, 
Fingere cinctutis non exaudita Oethegis 
Oontinget: dabiíarque licentia sumpta pudenter, 
Et nova fictaque nuper habebnnt verba fidem, si 
Grseco fonte cadant, parce detorta. Quid autem 
Oaecilio Plautoque dabit Romanus, ademptum 
Virgil io Varioque? Ego cur, adquirere pauca 
Si possum, invideor, cum lingua Oatonis et Enni 
Sermonem patrium ditaverit, et nova rerum 
Nomina protulerit? Licuit, semperque licebit 
Signatum presente nota procudere noraen. 
Ut silvas foliis pronos mutantur in annos, 
Prima cadunt; ita verborum vetus interit setas, 
Etjuvenum r i tu florent modo nata, vigentque. 
Debemur morti nos nostraque: sive receptus 
Terra Neptunus classes Aquilonibus arcet, 
Re^is opus; sterilisve diu palus aptaque remis 
Vicinas urbes alit, et grave sentit aratrum; 
Seu cursum mutavit iniquum frugibus amnis, 
Doctus iter melius. Mortalia facta peribunt; 
Nedum sermonum stet bonos et gratia vivax. 
Multa renascentur, quse jam cecidere; cadentque 
Quae nunc sunt in honore vocabula, si volet usus, 
Quem penes arbitrium est, etjus, et norma loquen di. 

m 
Trata en este precepto de los diferentes géneros de poesía , y señala 

el metro más api-opiado á cada uno de los mismos. 

Res gestae regumque, ducumque, et tristia bella, 
Quo scribi ppssent numero, monstravit Homerus. 

Versibus impariter junctis querimonia primum, 
Post etiam inclusa est voti sententia compos. 
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Quis tamen exiguos elegos emiserit fuictor, 
Grammatici certant, et adhuc sub judice lis est. 

Archilochum proprio rabies armavit iambo. 
Hunc socci cepere pedem, grandesque cothurai, 
Alternis aptum sermonibus, et populares 
Vincentem strepitus, et natum rebus agendis. 

Musa dedit fidibus Divos, puerosque Deorura, 
Et pugilem yictorem, et equum certamine primura, 
Et juvenum curas, et libera vina referre. 

Descriptas servare vices operumque colores, 
Cur ego^si nequeo ignoroque, poeta salutor? 
Cur nescire pudens prave, quam discere malo? 

I V 

Enseña la diferencia del lenguaje que debe emplearse en la tragedia 
y en la comedia, debiendo ser elevado y majestuoso para la p r i ­
mera, y humilde y sencillo para la segunda. 

Versibus exponi tragicis res cómica non vult . 
Indignatur item privatis, ac prope socco 
Dignis carminibus narrari coena Thjestce: 
Singula quaeque locum teneant sortita decenter. 
Interdum tamen et vocem comoedia toll i t , 
Iratusque Ghremes túmido delitigat ore, 
E t tragicus plerumque dolet sermone pedestri. 
Telephus et Peleus, cum pauper et exsui uterque, 
Projicit ampullas et sesquipedalia verba, 
Si curat cor spectantis tetigisse querela. 

Non satis est pulchra esse poemata, dulcia sunto, 
Et quocumque volent, animum auditoris agunto. 



352 

V 
Manifiesta el poeta la necesidad de tener en cueata las circnnstau-

cias de lugar, tiempo y personas para que resulte el oportuao 
decoro. 

Ut ridentibus arrident, ita flentibas adflent. 
Humani vultus. Si vis me flere, dolendum est 
Primum ipsi tibi; tune tua me infortunia lasdent. 
Telephe, vel Peleu, male si mandata loqueris, 
Aut dormitabo aut ridebo. Tristia moestum 
Vultum verba decent, iratum pleníi minarum, 
Ludentem lasciva, severum seria dictu. 
Format enim natura prius nos intus ad omnem 
Fortunarum habitum; juvat, aut impellit ad iram, 
Aut ad humum moerore gravi deducit, et angit: 
Post effert animr motus interprete lingua. 

vi 
Aconseja se caracterice bien á ios personajes y se sostenga el ra . 

rácter desde el principio hasta el fin, sobre todo si son conocidos 
por la historia. 

Si dicentis erunt fortunis absona dicta, > 
R;Omani tollent equites peditesque cachinnum. 
Intererit multura, Divusne loquatur/an heros, 
Maturusne senex, an adhuc florente juventa 
Fervidus, an matrona potens, an sedula nutrix; 
Mercatorne vagus, cultorne virentis agelli; 
Colchus, an Assyrius; Thebis nutritus, an Argis. 
Aut famam sequero, aut sibi convenientia finge, 
Scriptor. Honoratum si forte reponis Achillem, 
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Impiger, iracundas, inexorabilis, acer, 
Jura neget sibi nata, nihil non arroget armis. 
Sit Medea ferox, invictaque, flebilis Ino, 
Perí idus Ixion, lo vaga, tristis Orestes. 

Si quid inexpertum scense committis, et andes 
Personam formare novam, servetur ad imum, 
Qualis ab incepto processerit, et sibi constet. 
Difficile est proprie communia dicere: tuque 
Rectius Iliacum carmen deducis in actus, 
Quam si pro forres ignota, indictaque primus. 
Publica materies privati juris erit, si 
Nec circa vilem, patulumque moraberis orbem, 
Nec verbum verbo curabis reddere fidus 
Interpres; nec desilies imitator in arctum. 
Un de pedem proferre pudor vetet, aut operis lex. 

V I I 

Da reglas para el poema épico, señalando los escollos de que debe 
huir el escritor y los modelos dignos de ser imitados. 

^ Nec sic incipies, ut scriptor cyclicus olim; 
«Portunam Priami cantabo et nobile bellum.» 
Quid dignum tanto feret hic promissor hiatu? 
Parturient montes, nascetur ridiculus mus. 
Quanto rectius hic, qui n i l molitur ineptel 
«Dic mihi , Musa, virum, captas post témpora Trojíe, 
Qui mores hominum multorum vidit et urbes.» 
Non fumum ex fulgore, sed ex fumo daré lucem 
Cogiíat, ut speciosa dehinc miracula promat, 
Antiphaten, Scyllamgue, et cum OyclopeCharjbdim, 
Nec reditum Diomedis ab interitu Meleagri, 
Nec gemino bellum Trojanum orditur ab ovo. 
Semper ad eventum festinat, et in medias res, 

23 
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Non secus ac notas, auditorem rapit, et, quse 
Desperat tractata nitescere posse, relmquit. 
Atque ita mentitur, sic veris falsa remiscet, 
Primo ne médium, medio ne-discrepet imum. 

Declara los requisitos y condiciones que deben tener los asunto-, 
que han de ser llevados á la escena, y la variedad de afectos y 
costumbres con que deben caracterizarse las distintas edades y 
condiciones de los personajes. 

Tu, quid ego et nopulus mecum desideret, audi. 
Si plausoris eges aulsea manentis, et usque 
Sessuri, doñee cantor, Vos plaudite, dicat, 
JStatis cujusque notandi sunt tibi mores, 
Mobilibusque decor naturis dandus, et anms. 

Reddere qui voces jam scit puer, et pede certo 
Signat humum, gestit paribus colludere, et iram 
Colligit ac ponit temeré, et mutatur m horas. 

Imberbis juvenis, tándem custode remoto, 
Gaudet equis canibusetue, et aprici gramme campi; 
Cereus in vitium flecti, monitonbus asper, 
Uti l ium tardus provisor, prodigus sens, 
Sublimis, cupidusque, et amata relmquere permx. 

Conversis studiis, setas, animusque viniis 
Quaerit opes et amicitias, inservit honorr, 
Commisisse cavet, quod mox mutare laboret. 

Multa senemeircumveniunt incommoda, veiquod 
Q u i r i t , et inventis miser abstinet, ac timet uti ; 
Yel quod res omnes timide gelideque mmistrat: 
Dilator, spe longus, iners, avidusque futun, 
Difficilis, querulus, laudator tempons acti 
Se puero, censor, castigatorque mmorum. 
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Multa ferunt anm venientes commoda secum, 
Multa recedentes adimunt. Ne forte seniles 
Mandentur juveni partes, pueroque viriles, 
feemper m adjunctis, asvoque morabimur aptis. 

I X 

Establece el poet^ la diferencia d é l o s asuntos que deben ser repre-
sentados en la escena, y ios que sólo deben ser referidos. 

Aut agitur res in scenis, aut acta refertur. 
kegmus irntant ánimos demissa per aurem, 
Uuam quíE sunt oculis subjecta fidelibus, et qû e 
ipse sibi tradit spectator. Non tamen intus 
Digna gen promes in scenam; multaque tolles 

oculis, quae mox narret facundia pnesens. 
iNfec pueros coram populo Medea trucidet, 
Aut humana palam coquat exta nefarius Atreus; 
Aut m avem Progne vertatur, Cadmus in anouem 
Uuodcumque ostendis mihi sic, incredulus odi 

Nevé minor, neu sit quinto productior actu 
i* abula. quae posci vult, et spectata reponi. 
iNec Deus mtersit, ni si dignus vindico nodus 
Incident, nec quarta loqui persona laboret. 

Afirma Horacio que el coro debe desempeñar el papel de un actor 
representando siempre la justicia y la virtud, y poniéndose del 
lado de la clemencia y del desvalido. 

Actoris partes chorus, officiumque virile 
iJefendat, neu quid medios intercinat actus, 
Quod non proposito conducat, et hgereat apte. 
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Ule bonis faveatque, et consilietur amice, 
Et regat iratos, et amet peccare timen tes; 
Ule dapes laudet mensae Drevis: ille salubrem 
Justitiam, legescpie, et apertis otia portis; 
Ule tegat commissa, Deosque precetur, et oret, 
U t redeat miseris, abeat fortuna superbis. 

XI 

Refiere la historia de la música del teatro y sus torcidos progresos. 
Describe minuciosamente la flauta como el primer instrumento 
músico. 

Tibia non, ut nunc, orichalco viñeta, tubasque 
JEmula, sed tennis, simplexque, foramine pauco, 
Adspirare et adesse choris erat utilis, atque 
Nondum spissa nimis complere sedilia flatu: 
Quo sane populus numerabilis, utpote parvus, 
Et frugi, castusque, verecundusque coibat. 
Postquam coepit agros extendere victor, et urbem 
Latior amplecti murus, vinoque diurno 
Placari Genius festis impune diebus, 
Accessit numerisque modisque licentia major. 
índoctus quid enim saperet, liberque laborum 
Rusticus urbano confusus, turpis honesto? 
Sic priscíe motumque et luxunam addidit arti 
Tibicen, traxitque vagus per pulpita vestem; 
Sic etiam fidibus voces crevere severis, 
Et tulit eloquium insolitum facundia prseceps; 
Utiliumque sagax rerum, et divina futuri 
Sortilegis non discrepuit sententia Delphis. 
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XII 

Manifiesta las causas que introdujeron la sátira en la tragedia, y 
recomienda el lenguaje y circunstancias que deben adornar 
las composiciones de este género para que, sin perder la natura­
lidad, resulte todo lo elevado que debe ser. 

Carmine qui trágico vilem certavit ob hircum, 
Mox etiam agrestes Satyros nudavit, et asper, 
Incolumi gravitate, jocum tentavit; eo quod 
lllecebris erat et grata novitate morandus 
Spectator, functusque sacris, et potus et exlex. 
Verum ita nsores, ita commendare dicaces 
Oonvemet Satjros, ita verteré seria ludo, 
Ne quicumque Deus, quicumque adhibebitur heros 
Kegali conspectus in auro nuper et ostro, 
Migret in obscuras humili sermone tabernas; í11111/̂  humuiIi, nubes et inania captet. 
Mfutire leves indigna tragoedia versus, 
ü t festis matrona moveri jussa diebus, 
Interent Satjris paulum pudibunda protervis. 

Non ego mornata et dominantia nomina solum 
Verbaque, Pisones, Satjrorum scriptor amabo-
Neo sic enitar trágico differre colori, 
U t mhil intersit Davusne loquatur, et audax 
Pythias, emuncto lucrata Simone talentum; 
An custos famulusque dei Silenus alumni. 

Ex noto fictum carmen sequar, ut sibi quivis 
bperetidem: sudet multum, frustraque laboret 
Ausus ídem. Tantum series, juncturaque pollet: 
lantum de medio sumptis accedit honoris. 

Süyis deducti caveant, me judice, Fauni 
iNe, velut innati triviís ac pene forenses. 
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Aut nimium teneris juvenentur versibus unquam, 
Aut immunda crepent ignominiosaque dicta; 
Offenduntur enim quibus est equus, et pater, et res; 
Nec, si quid fricti ciceris probat et nucis emptor, 
^Equis accipiunt animis, donantve corona. 

XIII 

E l poeta expone la naturaleza y procedencia de los versos yámbico 
y espondeo, propios del teatro, y censara el poco aprecio que los 
poetas hac ían de la diferencia entre uno y otro verso. 

Syllaba longa brevi subjecta vocatur iambus, 
Pes citus: unde etiam trimetris accrescere jussit 
Nomen jambéis, cum senos redderet ictus, 
Primus ad extremum similis sibi. Non ita pridem, 
Tardior ut paulo graviorque veniret ad aures, 
Spondeos stabiles in jura paterna recepit 
Commodus et patiens; non ut de sede secunda 
Cederet aut quarta socialiter. Hic et in Acci 
Nobilibus trimetris apparet rarus et Enni. 

I n scenam missus magno cum pondere yersus 
Aut operse celeris nimium curaque carentis, 
Aut ignóra te premit artis crimine turpi. 
Non quivis videt immodulata poemata judex; 
Et data Romanis venia est indigna poetis: 
Idcircone vager, scribamque licenter? an omnes 
Visuros peccata putem mea tutus, et intra 
Spem veniae cautus? Vitavi denique culpam, 
Non laudem merui. Vos exemplaria Graeca 
Nocturna vérsate manu, vérsate diurna. 
At nostri proavi Plautinos et números et 
Laudavere sales: nimium patienter utrumque, 
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Ne dicam stulte, mirati: si raodo ego et vos 
Scimus inurbanum lepido seponere'dicto, 
Legitiraumque sonum digitis callemus et aure. 

X I V 

Horacio, después de exponer el origen de Ja tragedia y de la come­
dia y el abuso que de ésfca l legó á hacerse, encarece el rigor y 
necesidad de corregir los poemas. 

Ignotum tragicíe gemís invenisse Camcense 
Dicitur, et plaustris vexisse poemata Thespis, 
Quas canerent agerentque peruncti faecibus ora. 
Post huno persona; pallaeque repertor honestse 
.¿Eschjlus, et modicis instravit pulpita tignis, 
E t docuit magnumque loqui, nitique cothurno. 
Successit vetus his comoedia non sine multa 
Laude; sed in vitium libertas excidit, et vim 
I)ignam lege regi; lex est accepta; chorusque 
Turpiter obticuit, subíate jure nocendi. 

N i l intentatum nostri íiquere poetas: 
Nec minimum meruere decus, vestigia Gr^ca 
Ausi deserere, et celebrare domestica facta, 
Vel qui pretextas, vel qui docuere togatas. 
Nec virtute foret, clarisve potentius armis, 
Quam lingua, Latium, si non offenderet unum-
Quemque poetarum limae labor, et mora. Vos, o 
Pompilius sanguis, carmen reprehendite, quod non 
Multa dies, et multa litura coercuit, atque 
Perfectum decios non castigavit ad unguem. 
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X V 

Hablando del arte y del genio, Horacio ridiculiza la idea de que 
para ser poeta sea necesario ser loco. 

Ingenium misera quia fortunatius arte 
Credit, et excludit sanos Heiicone poetas 
Democritus, bona pars non uhgues poneré curat, 
Non barbam, secreta petit loca, balnea vitat. 
Nanciscetur Bnim pretium noraenque poetse, 
Si tribus Anticyris caput insanabile nunquam 
Tónsori Licino commiserit. O ego laevus, 
Qui purgor bilem sub verni temporis horam! 
Non alius faceret meliora poemata: verum 
Ni l tanti est. Ergo fungar vice cotis, acutum 
Reddere quse ferruin valet, exsors ipsa secandi. 
Munus et officium, nihil scribens ipse, decebo: 
linde parentur opes; quid alat formetque poetam; 
Quid deceat, quid non; quo virtus, quo ferat error. 

XVI 
Horacio declara que para ser buen poeta SB necesita estar dotado 

de grande inte l igencia^ además conocer los deberes naturales y 
sociales del hombre, sin Jo cual no puede caracter izárse le debi­
damente. 

x>cribendi recte sapero est et principium, et fons. 
Rem tibi Socraticae poterunt ostendere chartse; 
Verbaque provisam rem non invita sequentur. 
Qui didicit patriae quid debeat, et quid amicis; 
Quo sit amore parens, quo frater amandus,et hospes; 
Quod sit conscripti, quod judiéis officium; quse 
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Partes in bellum missi ducis; ille profecto 
Reddere personse scit convenientia cuique. 
Respicere exemplar vitae morumque jubebo 
Doctum imitatorem, et veras hinc ducere voces. 
Interdum speciosa loéis, morataque recte 
Fábula, nullius veneris, sine pondere et arte, 
Valdius oblectat populum, meliusque moratur, 
Quam versus inopes rerum nugaeque canorse-

xvu 
E n este mónologo hace ver el poeta que el ingenio resulta incom­

patible, ó se aviene mal con la codicia. 

Grajis íngenium, Grajis dedit ore rotundo 
Musa loqui, prteter laudem nullius avaris. 
Romani pueri longis rationibus assem 
Discunt in partes centum diducere. Dicat 
Pilius Albini: si de q uincunce remota est 
Uncia, quid superat? Peteras dixisse. Triens. Eu! 
Rem poteris servare tuam. Redit uncia: quid fit? 
Semis. At base ánimos aerugo, et cura peculi 
Cum semel imbuerit, speramus carmina fingi 
Posse linenda cedro, et levi servanda cupresso? 

XVIII 
Objeto y fin que el poeta puede proponerse; reglas relatiras á la 

verosimilitud y á la naturalidad. 

Aut prodesse volunt, aut delectare poetee, 
Aut simul et jucunda, et idónea dicere vitse. 
Quidí^uid prascipies, esto brevis; ut cito dicta 
Percipiant animi dóciles, teneantque fideles: 
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Omne supervacuum pleno de pectore manat. 
Ficta voluptatis causa sint próxima veris: 

Nec quodcumque volet poscat sibi fábula credi; 
Neu pransae Lamiae vivum puerum extrahat alvo, 
Centurias seniorum agitant expertia frugis; 
Oelsi praetereunt austera poemata Rhamnes: 
Omne tuli t punctum, qui miscuit utile dulci, 
Lectorem delectando, pariterque monendo. 
Hic meret aera liber Sosiis; hic et mare transit, 
Et longum noto scriptori prorogat aevum. 

X I X 

Horacio expone las reglas á que debe ajustarse la crí t ica de los 
defectos del poeta. 

Sunt delicta tamen, quibus ignovisse velimus: 
Nam ñeque chorda sonum reddit, quem vult manus, 

[et mens, 
Poscentique gravem perssepe remittit acutum; 
Nec semper feriet quodcumque minabitur arcus. 
Verum ubi plura nitent in carmine, non ego paucis 
üfíendar maculis, quas aut incuria fudit, 
Aut humana parum ca^it natura. Quid ergo est? 
ü t scriptor si peccat idem librarius usque, 
Quamvis est monitus, venia caret; et citharoedus 
Ridetur, chorda qui semper oberrat eadem, 
Sic mihi , qui multum cessat, fit Ohoerilus ille, 
Quem bis terve bonum cum risu miror; et idem 
Indignor, quandoque bonus dormitat Homerus. 
Verum opere in longo fas est obrepere somnum. 

U t pictura poesis erit; quae, si propius stes, 
Te capiet magis, et quaedam, si longius abstes: 
Hsec amat obscurum: volet hsec sub luce viden, 
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Judiéis argutum quas non formidat acumen: 
Haee plaeuit semel; haee deeies repetita plaeebit. 

X X 

Hablando de las obras de poesía, Horacio rechaza y condena Ja me-
diania en ellas y encarece de nnevo el estudio antes de la publ i ­
cación de las mismas. 

O major juvenum, quamvis et voce paterna 
Fingeris ad rectum, et per te sapis, hoc tibi dictum 
Tolle memor: certis médium et tolerabile rebus 
Recte concedi. Consultus juris, et actor 
Oausarum mediocris abest virtute diserti 
Messalas, nec scit quantum Oasselius Aulus; 
Sed tamen in pretio est. Mediocribus esse poetis 
Non D i , non homines, non concessere columna. 
Ut gratas inter mensas symphonia discors, 
Et crassum unguentum, et sardo cum melle papaver 
Üffendunt, poterat duci quia coena sine istis; 
Sic animis natum inventumque poema juvandis, 
Si paulum a summo discessit, vergit ad imum. 

Ludere qui nescit, campestribus abstinet armis; 
Indoctusque pilse, discive, trochive quiescit, 
Ne spissae risum tollant impune coronas. 
Qui nescit, versus tamen audet fingere. Quid ni? 
Liber, et ingenuus, praesertim census equestrem 
Summam nummorum, yitioque remotus ab omni. 

Tu nihi l invita dices faciesve Minerva: 
I d t i b i judicium est, ea mens. Si quid tamen olirn 
Scripseris, in Metii deseendat judiéis aures, 
E t patris^ et nostras; nonumque prematur in annum, 
Membranis intus positis. Delere licebit 
Quod non edideris: nescit vox missa revertí . 
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X X I 

Easalzando Horacio la poesía y su origen, enumera los alegóricos 
y magniñcos efectos que á la misma se atribuyen. 

Silvestres homines sacer interpresqaé Deorum 
Caedibus et victu foedo deterruit Orpheus; 
Dictus ob hoc ienire tigres rabidoscfue leones: 
Dictus et Amphion, Thebanse conditor aréis, 
Saxa moveré sonó testudinis, et prece blanda 
Ducere quo vellet. Fuit hsec sapientia quondam, 
Publica privatis secernere, sacra profanis; 
Conci^bitu prohibere va^o, daré jura maritis, 
Oppií \ moliri , leges incidere ligno. 
Sic ho^or et nomen divinis vatibus atque 
Oarminibus venit. Post hos insignis Homerus, 
Tjrtseusque mares ánimos in Martia bella 
Versibus exacuit. Dictce per carmina sortes, 
Et vitse monstrata via est, et gratia regum 
Pieriis tentata modis, ludusque repertus, 
Et longorum operum finis: ne ferte pudori 
Sit tibi Musa lyrse solers, et cantor Apollo. 

X X I I 

Necesidad de que el talento de una parte y el arte de otra, concurran 
para la formación del poeta. 

Natura fieret laudabile carmen, an arte, 
Quífisitum est. Ego nec studium sine divite vena. 
Nec rude quid prosit video ingenium: alterius sic 
Altera poscit opem res, et conjurat amice. 



365 

Qui studet optatam cursu contingere metam, 
Multa tulit fecitque piier, sudavit et alsit, 
Abstinuit venere et vino. Qui Pythia cantat 
Tibicen, didicit prius, extirauitque magistrum. 
Nunc satis est dixisse: Ego mira poemata pango: 
Occupet extremum scabies; mihi turpe relinqui est, 
E t , quod non didici, sane nescire fateri. 

X X I I I 

E s conveniente que el poeta prescinda de la aprobación de los ofi­
ciosos y aduladores. 

ü t prseco ad merces turbam qui cogit emendas, 
Assentatores iubet ad lucrum iré poeta 
Dives agris, dives positis in foenore nummis. 
Si vero est unctum qui recte poneré possit, 
E t spondere levi pro ^aupere, et eripere atris 
Litibus implicitum, mirabor si sciet inter— 
Noscere mendacem, verumque beatus amicum. 
Tu, seu donaris, sen quid donare voles cui, 
Nolito ad versus tibi ractos ducere plenum 
Lastitiae; clamabit enim: pulchre, hene, recte? 
Pallescet super his; etiam stillabit amicis 
Ex oculis rorem: saliet, tundet pede terram. 
Ut qui conducti plorant in funere, dicunt 
E t íaciunt prope plura dolentibus ex animo; sic 
Derisor vero plus laudatore movetur. 
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XXIV 

Por fin, Horacio^ encareciendo la necesidad de una severa y juiciosa 
crí t ica, manifiesta la repuls ión que causan ios malos poetas. 

Reges dicuntur multis urgere calullis 
Et torquere mero, quem perspexisse laboraat 
An sit amicitia dignus. Si carmina condes, 
Nunquam te fallant animi sub vuipe latentes. 
Quintilio si quid recitares; corrige, sodes, 
Hoc, ajebat, et lioc. Melius te posse negares, 
Bis terque expertum frustra; delere jubebat, 
Et male tornatos incudi reddere versus. 
Si defenderé delictum, quam verteré, malíes; 
Nullum ultra verbum, aut operam sumebat inanem, 
Quin sine rivali teque et tua solus amares. 
V i r bonus et prudens versus reprehendet inertes, 
Culpabit duros; incomptis allinet á t rum 
Transverso cálamo sig-num; ambitiosa recidet 
Ornamenta, parum ciaris lucem daré coget, 
Arguet ambigue dictum, mutanda notabit, 
Fiet Aristarchus, nec dicet: cur ego amicum 
Offendam ih nugis? Has nugae seria ducent 
In mala derisum semel exceptumque sinistre. 

Ut mala quem scabies aut morbus regius urget, 
Aut fanaticus error, et iracunda Diana; 
Vesanum tetigisse timent, fugiuntque poetam 
Qui sapiunt: agitant pueri, incautique sequuntur, 
Hic, dum sublimes versus ructatur, et errat, 
Si veluti merulis intentus decidit auceps 
I n puteum foveamque; licet succurrite longum 
Glamet, io, cives, non sit qui tollere curet. 
Si quis curet opem ferré, et demittere fuñera; 
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Qui seis an prudens huc se dejeeerit, atque 
Seryari nolit? dicam; Sieulique poetas 
Narrabo interitum. Deus immortalis haberi 
Dum cupit Empedocles, ardentem frigidus ^Etnam 
Insiluit. Sit jus liceatque perire poetis. 
Invitum qui servat, idem facit occidenti. 
Neo semel hoc fecit: nec, si retractas erit, jain 
Fiet homo, et ponet famosse mortis amorem. 
Nec satis apparet cur versus factitet: utrum 
Minxeritin patrios ciñeres, an triste bidental 
Moverit incestus. Oerte furit; ac velut ursus, 
übjectos caveae valuit si frange re clathros, 
Indoctum doctumque fugat recitator acerbas; 
Qaein vero arripait, tenet, occiditqae legendo, 
Non missara catem, nisi plena cruoris, hirudo. 
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